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Deutsch

Sicherheitshinweise

Punktlaser

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und
zu beachten, um mit dem Messwerkzeug ge-
fahrlos und sicher zu arbeiten. Machen Sie
Warnschilder am Messwerkzeug niemals
unkenntlich. BEWAHREN SIE DIESE ANWEI-
SUNGEN GUT AUF.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Be-
dienungs- oder Justiereinrichtungen benutzt oder an-
dere Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann dies
zu gefahrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Warnschild in eng-
lischer Sprache ausgeliefert (in der Darstellung des
Messwerkzeugs auf der Grafikseite mit Nummer 5
gekennzeichnet).

r a
Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
L —

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Uberkleben Sie den englischen Text des Warnschildes
vor der ersten Inbetriebnahme mit dem mitgelieferten
Aufkleber in Ihrer Landessprache.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Laserstrahl.
Dieses Messwerkzeug erzeugt Laserstrahlung der Laser-
klasse 2 gemaB IEC 60825-1. Dadurch kénnen Sie Per-
sonen blenden.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutz-
brille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Erkennen
des Laserstrahls, sie schiitzt jedoch nicht vor der Laser-
strahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnen-
brille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille
bietet keinen vollstandigen UV-Schutz und vermindert die
Farbwahrnehmung.

» Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Mess-
werkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht un-
beaufsichtigt benutzen. Sie konnten unbeabsichtigt
Personen blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Im Messwerk-
zeug konnen Funken erzeugt werden, die den Staub oder
die Dampfe entziinden.

—

Halterung
Bringen Sie die Halterung 8 nicht in die
Né@he von Herzschrittmachern. Durch die
Magnete 12 wird ein Feld erzeugt, das die
Funktion von Herzschrittmachern beein-
trachtigen kann.

» Halten Sie die Halterung 8 fern von magnetischen
Datentragern und magnetisch empfindlichen Gerdten.
Durch die Wirkung der Magnete 12 kannes zuirreversiblen
Datenverlusten kommen.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der Darstellung des
Messwerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemiBer Gebrauch

Das Messwerkzeugist bestimmt zum Ermitteln und Uberpriifen
von waagrechten und senkrechten Linien sowie Lotpunkten.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sichauf die Darstellung des Messwerkzeugs auf der Grafikseite.
1 Austrittsoffnung Laserstrahlung

Arretierung des Batteriefachdeckels

Batteriefachdeckel

Ein-/Ausschalter

Laser-Warnschild

Stativaufnahme 1/4"

Seriennummer

Halterung

Feststellschraube der Halterung

Schraubldcher der Halterung

Gurtfiihrung

Magnete

Stativaufnahme 1/4" an der Halterung

Stativaufnahme 5/8" an der Halterung

Messplatte mit FuB*

Schutztasche

Laser-Sichtbrille*

18 Stativ*

* Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang.

oo ~NOOTGaAWN
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Technische Daten

Punktlaser GPL3
Sachnummer 3601K661..
Arbeitsbereich 30m
Nivelliergenauigkeit +0,3 mm/m
Selbstnivellierbereich typisch

entlang der

- Langsachse EEEN
- Querachse EEGN

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Serien-
nummer 7 auf dem Typenschild.
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Punktlaser GPL3
Nivellierzeit typisch <4s
Betriebstemperatur -10°C...+40°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Relative Luftfeuchte max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertyp 635nm, <1 mW
Stativaufnahme 1/4"
Batterien 3x1,5VLRO6 (AA)
Betriebsdauer ca. 24h
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01/2003 0,25kg
MaBe (Lange x Breite x Hohe) 104 x40 x 80 mm
Schutzart IP 5X

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Serien-
nummer 7 auf dem Typenschild.

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Fir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung
von Alkali-Mangan-Batterien empfohlen.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels 3 drehen Sie die Arretie-
rung 2 im Uhrzeigersinn in Stellung g und ziehen den Batte-
riefachdeckel ab. Setzen Sie die mitgelieferten Batterien ein.
Achten Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend der
Darstellung auf der Innenseite des Batteriefachs.

Setzen Sie den Batteriefachdeckel unten auf das Gehause und
driicken Sie ihn dann oben an. Drehen Sie die Arretierung 2
gegen den Uhrzeigersinn in Stellung @@ , um den Batteriefach-
deckel zu verriegeln.

Blinken die Laserstrahlen im Betrieb in langsamem Takt, sind

die Batterien schwach. Das Messwerkzeug kann nach dem

ersten Blinken noch ca. 8 h betrieben werden.

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie

nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Messwerkzeug,
wenn Sie es langere Zeit nicht benutzen. Die Batterien
konnen bei langerer Lagerung korrodieren und sich selbst
entladen.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direk-
ter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Tempe-
raturen oder Temperaturschwankungen aus. Lassen Sie
es z.B. nicht ldngere Zeit im Auto liegen. Lassen Sie das
MesswerkzeugbeigroBeren Temperaturschwankungenerst
austemperieren, bevor Sie es in Betrieb nehmen. Bei extre-
men Temperaturen oder Temperaturschwankungen kann
die Prazision des Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

—

Deutsch |5

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Mess-
werkzeuges. Nach starken duBeren Einwirkungen auf das
Messwerkzeug sollten Sie vor dem Weiterarbeiten immer
eine Genauigkeitstiberpriifung durchfiihren (siehe ,Nivel-
liergenauigkeit”).

» Schalten Sie das Messwerkzeug aus, wenn Sie es trans-
portieren. Beim Ausschalten wird die Pendeleinheit ver-
riegelt, die sonst bei starken Bewegungen beschadigt wer-
den kann.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den Ein-/

Ausschalter 4 nach oben, sodass am Schalter ,,1 erscheint.

Das Messwerkzeug sendet sofort nach dem Einschalten je

einen Laserstrahl aus den Austrittsoffnungen 1.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Laserstrahl,
auch nicht aus groBerer Entfernung.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den Ein-/

Ausschalter 4 nach unten, sodass am Schalter ,,0“ erscheint.

Beim Ausschalten wird die Pendeleinheit verriegelt.

Abschaltautomatik einstellen

StandardmaBig schaltet sich das Messwerkzeug 20 min nach

dem Einschalten automatisch ab.

Diese Abschaltautomatik kann von 20 min auf 8 h umgestellt

werden. Schalten Sie dazu das Messwerkzeug ein, sofort wie-

deraus und innerhalb von 4 s erneut ein. Zur Bestatigung der

Anderung blinken alle Laserstrahlen nach dem zweiten Ein-

schalten fiir 2 s in schnellem Takt.

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht un-
beaufsichtigt und schalten Sie das Messwerkzeug nach
Gebrauch ab. Andere Personen konnten vom Laserstrahl
geblendet werden.

Beim nachsten Einschalten des Messwerkzeugs ist die Ab-

schaltautomatik wieder auf 20 min eingestellt.

Arbeiten mit Nivellierautomatik

Stellen Sie das Messwerkzeug auf eine waagrechte, feste
Unterlage, befestigen Sie es auf der Halterung 8 oder dem
Stativ 18.

Nach dem Einschalten gleicht die Nivellierautomatik Uneben-
heiten innerhalb des Selbstnivellierbereiches von +5° (Langs-
achse) bzw. +3° (Querachse) automatisch aus. Die Nivellie-
rungistabgeschlossen, sobald sich die Laserpunkte nicht mehr
bewegen.

Ist die automatische Nivellierung nicht moglich, z. B. weil die
Standflache des Messwerkzeugs mehrals 5° bzw. 3° von der
Waagrechten abweicht, blinken die Laserstrahlen in schnel-
lem Takt. Stellen Sie in diesem Fall das Messwerkzeug waag-
recht auf und warten Sie die Selbstnivellierung ab. Sobald
sich das Messwerkzeug innerhalb des Selbstnivellierberei-
ches von £5° bzw. +3° befindet, leuchten die Laserstrahlen
wieder dauerhaft.

Bei Erschiitterungen oder Lagednderungen wahrend des
Betriebs wird das Messwerkzeug automatisch wieder einni-
velliert. Uberpriifen Sie nach der Nivellierung die Position der
Laserstrahlen in Bezug auf Referenzpunkte, um Fehler durch
eine Verschiebung des Messwerkzeugs zu vermeiden.
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Nivelliergenauigkeit

Genauigkeitseinfliisse

Den gréBten Einfluss iibt die Umgebungstemperatur aus.
Besonders vom Boden nach oben verlaufende Temperatur-
unterschiede kénnen den Laserstrahl ablenken.

Da die Temperaturschichtung in Bodennahe am gréBten ist,
sollten Sie das Messwerkzeug nach Moglichkeit auf einem
handelsiiblichen Stativ montieren und es in der Mitte der Ar-
beitsflache aufstellen.

Neben auBeren Einflissen konnen auch geratespezifische

Einfliisse (wie z. B. Stiirze oder heftige St6Be) zu Abweichun-

gen fiihren. Uberpriifen Sie deshalb vor jedem Arbeitsbeginn
die Genauigkeit des Messwerkzeugs.

Sollte das Messwerkzeug bei einer der Priifungen die maxima-

le Abweichung liberschreiten, dann lassen Sie es von einem
Bosch-Kundendienst reparieren.

Waagerechte Nivelliergenauigkeit iiberpriifen

Fiir die Uberpriifung bendtigen Sie eine freie Messstrecke von

20 m auf festem Grund zwischen zwei Wanden A und B.

- Montieren Sie das Messwerkzeug nahe der Wand A auf der
Halterung bzw. einem Stativ, oder stellen Sie es auf festen,
ebenen Untergrund. Schalten Sie das Messwerkzeug ein.

40

Y 20m

- Richten Sie den waagerechten Laserstrahl auf die nahe
Wand A und lassen Sie das Messwerkzeug einnivellieren.
Markieren Sie die Mitte des Laserpunktes an der Wand
(PunktT).

- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°, lassen Sie es ein-
nivellieren und markieren Sie die Punktmitte des Laser-
strahls an der gegeniiberliegenden Wand B (Punkt 11).

- Platzieren Sie das Messwerkzeug - ohne es zu drehen -
nahe der Wand B, schalten Sie es ein und lassen Sie es ein-
nivellieren.

- Richten Sie das Messwerkzeug in der Hohe so aus (mithilfe
des Stativs oder gegebenenfalls durch Unterlegen), dass
die Punktmitte des Laserstrahls genau den zuvor markier-
ten Punkt IT auf der Wand B trifft.

180° | B
................. x
11

4 ° N

- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°, ohne die Hohe zu
verandern. Lassen Sie es einnivellieren und markieren Sie
die Punktmitte des Laserstrahls auf der Wand A (Punkt I11).
Achten Sie darauf, dass Punkt ITI méglichst senkrecht tiber
bzw. unter Punkt I liegt.

- Die Differenz d der beiden markierten Punkte I und III auf
der Wand A ergibt die tatsachliche Hohenabweichung des
Messwerkzeugs.

Auf der Messstrecke von 2 x 20 m = 40 m betrégt die maximal

zulassige Abweichung: 40 mx+0,3 mm/m = £12 mm.

Die Differenz d zwischen den Punkten I und 111 darf folglich

hochstens 12 mm betragen.

Senkrechte Nivelliergenauigkeit iiberpriifen

Fiir die Uberpriifung benétigen Sie eine freie Messstrecke auf
festem Grund mit einem Abstand von ca. 5 mzwischen Boden
und Decke.

- Zeichnen Sie einen geraden Strich an die Decke.

- Montieren Sie das Messwerkzeug auf der Halterung oder
einem Stativ. Schalten Sie das Messwerkzeug ein und
drehen Sie es so, dass der untere Lotstrahl auf dem Boden
sichtbar ist.

1609929508(13.3.12)
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- Positionieren Sie das Messwerkzeug so, dass der obere
Lotstrahl den Strich an der Decke trifft. Lassen Sie das
Messwerkzeug einnivellieren. Markieren Sie die Mitte des
oberen Laserpunktes auf dem Strich an der Decke
(Punkt I). Markieren Sie auBerdem die Mitte des unteren
Laserpunktes auf dem Boden (Punkt 11).

3E-3

I

o

X

iz

- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°. Positionieren Sie

s s0, dass die Mitte des unteren Laserpunktes auf dem be-

reits markierten Punkt IT und der obere Laserpunkt auf

dem Strich an der Decke liegen. Lassen Sie das Messwerk-
zeug einnivellieren. Markieren Sie die Mitte des oberen La-

serpunktes auf dem Strich an der Decke (Punkt I11).

- Die Differenz d der beiden markierten Punkte I und 11T auf
der Decke ergibt die tatséchliche Abweichung des Mess-
werkzeugs von der Senkrechten.

Auf der Messstrecke von 2 x 5 m = 10 m betrégt die maximal

zuldssige Abweichung:

10 mx+0,3mm/m =+3 mm.

Die Differenz d zwischen den Punkten I und 111 darf folglich

hochstens 3 mm betragen.

Arbeitshinweise

» Verwenden Sie immer nur die Mitte des Laserpunktes
zum Markieren. Die GroBe des Laserpunktes andert sich
mit der Entfernung.

Befestigen mit Halterung

Zur Befestigung des Messwerkzeugs auf der Halterung 8 dre-

hen Sie die Feststellschraube 9 der Halterung in der 1/4"-Sta-
tivaufnahme 6 am Messwerkzeug fest. Zum Drehen des Mess-

werkzeugs auf der Halterung lockern Sie die Schraube 9

leicht.

- Drehen Sie das Messwerkzeug auf der Halterung 8 zur
Seite oder nach hinten, um den unteren Lotstrahl sichtbar
zu machen.

- Drehen Sie das Messwerkzeug auf der Halterung 8, um mit
dem waagerechten Laserstrahl Héhen zu iibertragen.

Mithilfe der Halterung 8 haben Sie folgende Moglichkeiten,

das Messwerkzeug zu befestigen:

- Montieren Sie die Halterung 8 mit der 1/4"-Stativaufnah-
me 13 auf dem Stativ 18 oder einem handelsiiblichen Fo-
tostativ. Fiir die Befestigung auf einem handelsiiblichen
Baustativ benutzen Sie die 5/8"-Stativaufnahme 14.

- An Stahlteilen kann die Halterung 8 mit den Magneten 12
befestigt werden.

- AnTrockenbau- oder Holzwanden kann die Halterung 8 mit
Schrauben festgeschraubt werden. Stecken Sie dazu

—

Deutsch |7

Schrauben von mindestens 60 mm Lange durch die
Schraubldcher 10 der Halterung.

- AnRohren oder Ahnlichem kann die Halterung 8 mit einem
handelsiiblichen Gurt befestigt werden, der durch die
Gurtfiihrung 11 gezogen wird.

Arbeiten mit dem Stativ (Zubehér)

Ein Stativ 18 bietet eine stabile, hdheneinstellbare Messunter-
lage. Setzen Sie das Messwerkzeug mit der Stativaufnahme 6
auf das 1/4"-Gewinde des Stativs auf und schrauben Sie es mit
der Feststellschraube des Stativs fest.

Arbeiten mit der Messplatte (Zubehér)

Mithilfe der Messplatte 15 konnen Sie die Lasermarkierung
auf den Boden bzw. die Laserhohe auf eine Wand iibertragen.
Mit dem Nullfeld und der Skala konnen Sie den Versatz zur ge-
wiinschten Hohe messen und an anderer Stelle wieder antra-
gen. Damit entfallt das exakte Einstellen des Messwerkzeugs
auf die zu tibertragende Hohe.

Die Messplatte 15 hat eine Reflexbeschichtung, die die Sicht-
barkeit des Laserstrahls in gréBerer Entfernung bzw. bei star-
ker Sonnenstrahlung verbessert. Die Helligkeitsverstarkung
ist nur zu erkennen, wenn Sie parallel zum Laserstrahl auf die
Messplatte blicken.

Laser-Sichtbrille (Zubehér)

Die Laser-Sichtbrille filtert das Umgebungslicht aus. Dadurch

erscheint das rote Licht des Lasers fiir das Auge heller.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutz-
brille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Erkennen
des Laserstrahls, sie schiitzt jedoch nicht vor der Laser-
strahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnen-
brille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bie-
tet keinen vollstandigen UV-Schutz und vermindert die
Farbwahrnehmung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in der
mitgelieferten Schutztasche.

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere
Flissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.
Reinigen Sie insbesondere die Flachen an der Austrittsoff-
nung des Lasers regelmaBig und achten Sie dabei auf Fusseln.
Sollte das Messwerkzeug trotz sorgfaltiger Herstellungs- und
Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von einer auto-
risierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge aus-
fiihren zu lassen. Offnen Sie das Messwerkzeug nicht selbst.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Messwerkzeugs an.

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der Schutz-
tasche 16 ein.

Bosch Power Tools
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Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen
zu Kauf, Anwendung und Einstellung von Produkten und Zu-
behdren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

www.ewhc.de, der Informations-Pool fiir Handwerk und
Ausbildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 7074 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 3357 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)

Fax: +49(711) 7581930

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43(01) 797 2220 10

Fax: +43(01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz
Tel.: +41(044)847 1511
Fax: +41(044) 847 1551

Luxemburg

Tel.: +32 25880589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

GemabB der europdischen Richtlinie
2002/96/EG miissen nicht mehr ge-
brauchsfahige Messwerkzeuge und gemaB
der europdischen Richtlinie 2006/66/EG
miissen defekte oder verbrauchte Akkus/
Batterien getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwendung zu-
gefiihrt werden.

—

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

Point Laser

Working safely with the measuring tool is
possible only when the operating and safety
information are read completely and the in-
structions contained therein are strictly fol-
lowed. Never make warning labels on the
measuring tool unrecognisable. SAVE
THESE INSTRUCTIONS.

» Caution - The use of other operating or adjusting
equipment or the application of other processing
methods than those mentioned here, can lead to
dangerous radiation exposure.

» The measuring tool is provided with a warning label in
English (marked with number 5 in the representation
of the measuring tool on the graphics page).

r a
Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

L —

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Do not direct the laser beam at persons or animals and
do not stare into the laser beam yourself. This measur-
ing tool produces laser class 2 laser radiation according to
IEC 60825-1. This can lead to persons being blinded.

» Do not use the laser viewing glasses as safety goggles.
The laser viewing glasses are used for improved visualisa-
tion of the laser beam, but they do not protect against laser
radiation.

» Do notuse the laser viewing glasses as sun glasses or in
traffic. The laser viewing glasses do not afford complete
UV protection and reduce colour perception.

» Have the measuring tool repaired only through quali-
fied specialists using original spare parts. This ensures
that the safety of the measuring tool is maintained.

1609929508((13.3.12)
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» Do not allow children to use the laser measuring tool
without supervision. They could unintentionally blind
other persons or themselves.

» Do not operate the measuring tool in explosive environ-

ments, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dusts. Sparks can be created in the measuring
tool which may ignite the dust or fumes.

Holder

Keep the holder 8 away from cardiac
pacemakers. The magnets 12 generate a
field that can impair the function of cardiac
pacemakers.

» Keep the holder 8 away from magnetic data medium
and magnetically-sensitive equipment. The effect of the
magnets 12 can lead to irreversible data loss.

Product Description and
Specifications
Please unfold the fold-out page with the representation of the

measuring tool and leave it unfolded while reading the operat-

ing instructions.

Intended Use

The measuring tool is intended for determining and checking
horizontal and vertical lines as well as plumb points.

Product Features
The numbering of the product features shown refers to the
illustration of the measuring tool on the graphic page.
1 Exit opening for laser beam
2 Latch of battery lid
Battery lid
On/Off switch
Laser warning label
Tripod mount 1/4"
Serial number
Holder
Locking screw for holder
10 Screw holes of holder
11 Opening for strap attachment
12 Magnets
13 1/4"tripod mount on holder
14 5/8"tripod mount on holder
15 Measuring plate with stand*
16 Protective pouch
17 Laser viewing glasses*
18 Tripod*

*The accessories illustrated or described are not included as
standard delivery.

O 00N 1AW

—
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Technical Data

Point Laser GPL3
Article number 3601K661..
Working range 30m
Levelling Accuracy +0.3 mm/m
Self-levelling range (typical) along-

side the

- longitudinal axis +5°
- lateral axis =3
Levelling duration, typically <4s
Operating temperature -10°C...+40°C
Storage temperature -20°C...+70°C
Relative air humidity, max. 90 %
Laser class 2
Laser type 635nm, <1 mW
Tripod mount 1/4"
Batteries 3x1.5VLRO6 (AA)
Operating life time, approx. 24h
Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 0.25kg
Dimensions (length x width x height) 104 x40 x 80 mm
Degree of protection IP 5X

The measuring tool can be clearly identified with the serial number 7 on
the type plate.

Assembly

Inserting/Replacing the Battery

Alkali-manganese batteries are recommended for the meas-
uring tool.

To open the battery compartment 3, turn the latch 2 in clock-
wise direction to position "y and pull off the battery lid. In-
sert the batteries provided. When inserting, pay attention to
the correct polarity according to the representation on the in-
side of the battery compartment.

Position the battery lid to the bottom of the housing and then

push it upward. To lock the battery lid, turn the latch 2 in anti-

clockwise direction to the (@ position.

When the laser beams flash slowly during operation, the bat-

teries are low. When the flashing begins, the measuring tool

can be operated for approx. 8 h.

Always replace all batteries at the same time. Only use batter-

ies from one brand and with the identical capacity.

» Remove the batteries from the measuring tool when
not using it for extended periods. When storing for ex-
tended periods, the batteries can corrode and discharge
themselves.

Operation

Initial Operation

» Protect the measuring tool against moisture and direct
sun light.

Bosch Power Tools
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10| English

» Do not subject the measuring tool to extreme tempera-
tures or variations in temperature. As an example, do
not leave it in vehicles for long time. In case of large varia-
tions in temperature, allow the measuring tool to adjust to
the ambient temperature before putting it into operation.
In case of extreme temperatures or variations in tempera-
ture, the accuracy of the measuring tool can be impaired.

» Avoid heavy impact or falling of the measuring tool. Af-
ter heavy exterior impact on the measuring tool, an accura-
cy check should always be carried out before continuing to
work (see “Levelling Accuracy”).

» Switch the measuring tool off during transport. When
switching off, the levelling unit, which can be damaged in
case of intense movement, is locked.

Switching On and Off

To switch on the measuring tool, push the On/Off switch 4

upward so that “I” is indicated on the switch. Inmediately af-

ter switching on, the measuring tool sends a laser beam out of

each exit opening 1.

» Do not point the laser beam at persons or animals and
do notlook into the laser beam yourself, not even from
alarge distance.

To switch off the measuring tool, push the On/Off switch 4

downward so that “0” is indicated on the switch. When

switching off, the levelling unit is locked.

Setting the Automatic Switch-off

By default, the measuring tool automatically shuts off
20 minutes after being switched on.

The automatic switch-off can be set from 20 minutes to

8 hours. For this, switch the measuring tool on, then immedi-

ately off, and then on again within 4 s. To confirm the change,

all laser beams will flash quickly for 2 s after switching on the
second time.

» Do not leave the switched on measuring tool unattend-
ed and switch the measuring tool off after use. Other
persons could be blinded by the laser beam.

When switching on the measuring tool the next time, the auto-

matic switch-off is set to 20 minutes again.

Working with Automatic Levelling

Position the measuring tool onalevel and firm support, attach
it to the holder 8 or to the tripod 18.

After switching on, the automatic levelling function automati-
cally compensates irregularities within the self-levelling range
from £5° (longitudinal axis) and +3° (lateral axis). The level-
ling is finished as soon as the laser points do not move any
more.

If the automatic levelling function is not possible, e.g. be-
cause the surface on which the measuring tool stands devi-
ates by more than 5° or 3° from the horizontal plane, the laser
beams flash rapidly. In this case, bring the measuring tool to
the level position and wait for the self-levelling to take place.
As soon as the measuring tool is within the self-levelling range
of £5° or +£3° respectively, all laser beams light up continu-
ously again.

—

In case of ground vibrations or position changes during
operation, the measuring tool is automatically levelled in
again. To avoid errors by moving the measuring tool, check
the position of the laser beams with regard to the reference
points upon re-levelling.

Levelling Accuracy

Influences on Accuracy

The ambient temperature has the greatest influence. Espe-
cially temperature differences occurring from the ground up-
ward can divert the laser beam.

As thermal fluctuation is largest close to the ground, the
measuring tool, if possible, should be mounted on a commer-
cially available tripod and placed in the centre of the working
area.

Apart from exterior influences, device-specific influences
(such as heavy impact or falling down) can lead to deviations.
Therefore, check the accuracy of the measuring tool each
time before starting your work.

Should the measuring tool exceed the maximum deviation
during one of the tests, please have it repaired by a Bosch af-
ter-sales service.

Checking the Horizontal Levelling Accuracy

A free measuring distance of 20 m on a firm surface between

two walls A and B is required for the check.

- Mount the measuring tool onto the holder or a tripod, or
place it on a firm and level surface close to wall A. Switch
the measuring tool on.

€7 % som

- Direct the horizontal laser beam against the close wall A
and allow the measuring tool to level in. Mark the centre of
the laser beam on the wall (point I).

- Turnthe measuring tool around by 180°, allow it to level in
and mark the centre point of the laser beam on the oppo-
site wall B (point I1).

1609929508((13.3.12)
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- Without turning the measuring tool, position it close to wall
B. Switch the measuring tool on and allow it to level in.

- Align the height of the measuring tool (using the tripod or

by underlaying, if required) in such a manner that the cen-

tre point of the laser beam is projected exactly against the
previously marked point IT on wall B.

o[ 8
............... x
11

4§ %

- Rotate the measuring tool by 180° without changing the
height. Allow it to level in and mark the centre point of the
laser beam on wall A (point I1I). Take care that point 111 is
as vertical as possible above or below point 1.

- The difference d of both marked points I and 111 on wall A

indicates the actual height deviation of the measuring tool.

On the measuring distance of 2 x 20 m = 40 m, the maximum
allowable deviation is: 40 m x 0.3 mm/m = +12 mm.

Thus, the difference d between points I.and I11 may not ex-
ceed 12 mm (max.).

Checking the Vertical Levelling Accuracy

For this check, a free measuring distance of approx. 5 m be-
tween floor and ceiling on a firm surface is required.

- Draw a straight line on the ceiling.

- Mount the measuring tool to the holder or a tripod. Switch
the measuring tool on and rotate it in such a manner that
the bottom plumb beam can be seen on the floor.

- Position the measuring tool in such a manner that the up-
per plumb beam points against the line on the ceiling. Al-

English|11

low the measuring tool to level in. Mark the centre of the
upper laser point on the line on the ceiling (point I). Also,
mark the centre of the laser point on the floor (point I1).

d
b

&,

- Rotate the measuring tool by 180°. Position itin such a
manner that the centre of the bottom laser point is direct-
ed onthe already marked point I and the upper laser point
is directed against the line on the ceiling. Allow the meas-
uring tool to level in. Mark the centre of the upper laser
point on the line on the ceiling (point 11I).

- Thedifference d of both marked points 1and I11 on the ceil-
ing results in the actual deviation of the measuring tool to
the plumb line.

On the measuring distance of 2 x 5 m = 10 m, the maximum

allowable deviation is:

10 mx+0.3 mm/m = +3 mm.

Thus, the difference d between points Iand IIT must not

exceed 3 mm (max.).

Working Advice

» Always use the centre of the laser point for marking.
The size of the laser point changes with the distance.

Attaching with the Holder

To fasten the measuring tool on the holder 8, screw the lock-

ing screw 9 of the holder into the 1/4" tripod mount 6 on the

measuring tool and tighten. To rotate the measuring tool on

the holder, slightly loosen the screw 9.

- Rotate the measuring tool on the holder 8 sideward or to-
ward the rear to make the bottom plumb beam visible.

- Rotate the measuring tool on the holder 8 to project
heights with the horizontal laser beam.

With the holder 8, the measuring tool can be attached as

follows:

- Mount the holder 8 to the tripod 18 or a commercially
available camera tripod via the 1/4" tripod mount 13. For
fastening to a commercially available construction tripod,
use the 5/8" tripod mount 14.

- Theholder 8 can be fastened to steel parts via the magnets
12.

- The holder 8 can be fastened to drywalls or wood walls
with screws. For this, insert screws with a minimum length
of 60 mm into the screw holes 10 of the holder.

- Theholder 8 canalso be fastened to pipes or similar beams
using a commercially available strap by threading it
through the opening 11 for strap attachment.

—
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Working with the Tripod (Accessory) Our customer service representatives can answer your ques-
Atripod 18 offers a stable, height-adjustable measuring sup- ~ tions concerning possible applications and adjustment of
port. Place the measuring tool via the tripod mount 6 onto the products and accessories.

1/4" male thread of the tripod and screw the locking screw of L
Great Britain

the tripod tight.
Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
Working with the Measuring Plate (Accessory) P.0.Box 98
With the measuring plate 15, it is possible to project the laser Broadwater Park
mark onto the floor or the laser height onto a wall. North Orbital Road
With the zero field and the scale, the offset or drop to the re- Denham
quired height can be measured and projected at another loca- B)ébgglgii

tion. This eliminates the necessity of precisely adjusting the
measuring tool to the height to be projected.

The measuring plate 15 has a reflective coating that enhances
the visibility of the laser beam at greater distances or in intense
sunlight. The brightness intensification can be seen only when Ireland
viewing, parallel to the laser beam, onto the measuring plate. Origo Ltd.

Laser Viewing Glasses (Accessory) agigtr?agB'\S:%neingsz

The laser viewing glasses filter out the ambient light. This City West

makes the red light of the laser appear brighter for the eyes. Dublin 24

» Do not use the laser viewing glasses as safety goggles. Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
The laser viewing glasses are used for improved visualisa- Fax: +353 (01) 4 66 68 88
tion of the laser beam, but they do not protect against laser

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146
E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

radiation. Australia, New Zealand and Pacific Islands
» Donotuse the laser viewing glasses assun glassesorin  Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
traffic. The laser viewing glasses do not afford complete Power Tools
UV protection and reduce colour perception. Locked Bag 66
Clayton South VIC 3169

H . Customer Contact Center
Maintenance and Service Inside Australia:

Maintenance and Cleaning Ehoneé’i% fgég?gég%ﬁg“
ax: +

Store and transport the measuring tool only in the supplied Inside New Zealand:
protective pouch. Phone: +64 (0800) 543 353
Keep the measuring tool clean at all times. Fax: +64 (0800) 428 570
Do not immerse the measuring tool in water or other fluids. Outside AU and NZ:

Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do not use any Phone: +61 (03) 9541 5555
cleaning agents or solvents. www.bosch.com.au

Regularly clean the surfaces at the exit opening of the laserin - Republic of South Africa
particular, and pay attention to any fluff of fibres. Customer service

If the measuring tool should fail despite the care takeninman- - Hotline: +27 (011) 6 51 96 00
ufacturing and testing procedures, repair should be carried
out by an authorised after-sales service centre for Bosch pow-

er togls. Do not open the measuring tool yourself. P 3§h2?lzz;§5rrget’ New Centre
!n all correspond_erjce a.nd spare part_s orders, please always Tel.: +27 (011) 49393 75
include the 10-digit article number given on the type plate of Fax: +27 (011) 49301 26

the measuring tool. E-Mail: bsctools@icon.co.za

Gauteng - BSC Service Centre

In case of repairs, send in the measuring tool packed in its KZN - BSC Service Centre
protective pouch 16. Unit E, Almar Centre
. . 143 Crompton Street
After-sales Service and Customer Assistance Pinetown P
Our after-sales service responds to your questions concern- Tel.: +27 (031) 70121 20
ing maintenance and repair of your product as well as spare Fax: +27 (031) 701 24 46
parts. Exploded views and information on spare parts can E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
also be found under:
www.bosch-pt.com
1609929508((13.3.12) Bosch Power Tools
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Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27 (021) 5512577

Fax: +27 (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27(011) 65198 80
E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

People’s Republic of China

China Mainland

Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road

Bin Jiang District 310052
Hangzhou, P.R.China

Service Hotline: 400 826 8484
Fax: +86 5718777 4502

E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.

21st Floor, 625 King’s Road

North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 2101 0235
Fax: +852 25909762

E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.hk

Indonesia

PT. Multi Mayaka

Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam Ill No. 2
Jakarta 13930

Indonesia

Tel.: +62(21) 46 83 2522

Fax: +62 (21) 46 82 86 45/68 23
E-Mail: sales@multimayaka.co.id
www.bosch-pt.co.id

Philippines

Robert Bosch, Inc.

28th Floor Fort Legend Towers,
3rd Avenue corner 31st Street,
Fort Bonifacio Global City,

1634 Taguig City, Philippines
Tel.: +63(2) 8703871

Fax: +63(2) 8703870
matheus.contiero@ph.bosch.com
www.bosch-pt.com.ph

Bosch Service Center:

9725-27 Kamagong Street

San Antonio Village

Makati City, Philippines

Tel.: +63 (2) 899 9091

Fax: +63 (2) 897 6432
rosalie.dagdagan@ph.bosch.com

—
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Malaysia

Robert Bosch (S.E.A.) Sdn. Bhd.
No. 8A, Jalan 13/6
G.P.0.Box 10818

46200 Petaling Jaya
Selangor, Malaysia

Tel.: +60 (3) 7966 3194
Fax: +60 (3) 7958 3838
cheehoe.on@my.bosch.com
Toll-Free: 1800 880 188
www.bosch-pt.com.my

Thailand

Robert Bosch Ltd.

Liberty Square Building

No. 287, 11 Floor

Silom Road, Bangrak

Bangkok 10500

Tel.: +66 (2) 6 31 18 79 - 18 88 (10 lines)
Fax: +66 (2) 2384783

Robert Bosch Ltd., P. 0. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand

Bosch Service - Training Centre
2869-2869/1 Soi Ban Kluay

Rama IV Road (near old Paknam Railway)
Prakanong District

10110 Bangkok

Thailand

Tel.: +66(2) 6717800 -4

Fax: +66 (2) 24942 96

Fax: +66 (2) 2495299

Singapore

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
11 Bishan Street 21

Singapore 573943

Tel.: +65 6571 2772

Fax: +65 63505315
leongheng.leow@sg.bosch.com
Toll-Free: 1800 333 8333
www.bosch-pt.com.sg

Vietnam

Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
10/F, 194 Golden Building
473 Dien Bien Phu Street
Ward 25, Binh Thanh District
84 Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel.: +84 (8) 6258 3690 ext. 413
Fax: +84 (8) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Disposal
Measuring tools, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of measuring tools and batteries/rechargeable
batteries into household waste!

Bosch Power Tools
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Only for EC countries:

According to the European Guideline
2002/96/EC, measuring tools that are no
longer usable, and according to the Euro-
pean Guideline 2006/66/EC, defective or
used battery packs/batteries, must be col-
lected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Laser points

Il est impératif que toutes les instructions
soient lues et prises en compte pour pouvoir
travailler sans risques et en toute sécurité
avec cet appareil de mesure. Veillez a ce que
les plaques signalétiques se trouvant sur
I’'appareil de mesure restent toujours lisibles. CONSERVEZ
SOIGNEUSEMENT CES INSTRUCTIONS DE SECURITE.

» Attention - si d’autres dispositifs d’utilisation ou
d’ajustage que ceux indiqués ici sont utilisés ou si
d’autres procédés sont appliqués, ceci peut entrainer
une exposition dangereuse au rayonnement.

» Cet appareil de mesure est fourni avec une plaque
d’avertissement en langue anglaise (dans la représen-
tation de I’appareil de mesure se trouvant sur la page
des graphiques elle est marquée du numéro 5).

Rayonnement laser classe 2
ne pas regarder dans le faisceau
L

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

|

» Avant la premiére mise en service, recouvrir le texte
anglais de la plaque d’avertissement par autocollant
fourni dans votre langue.

—

» Ne pas diriger le faisceau laser vers des personnes ou
des animaux et ne jamais regarder soi-méme dans le
faisceau laser. Cet appareil de mesure génére des rayon-
nements laser Classe laser 2 selon lanorme IEC 60825-1.
D’autres personnes peuvent étre éblouies.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser en
tant que lunettes de protection. Les lunettes de vision du
faisceau laser servent a mieux visualiser le faisceau laser,
elles ne protégent cependant pas du rayonnement laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de soleil ou en circulation routiére.
Les lunettes de vision du faisceau laser ne protégent pas
parfaitement contre les rayons ultra-violets et réduisent la
perception des couleurs.

» Ne faire réparer I'appareil de mesure que par une per-
sonne qualifiée et seulement avec des piéces de re-
change d’origine. Ceci permet d'assurer la sécurité de
I'appareil de mesure.

» Ne pas laisser les enfants utiliser I'appareil de mesure
laser sans surveillance. IIs risqueraient d’éblouir d’autres
personnes par mégarde.

» Ne pas faire fonctionner les appareils de mesure en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de liqui-
des inflammables, de gaz ou de poussiéres. L'appareil
de mesure produit des étincelles qui peuvent enflammer
les poussiéres ou les vapeurs.

Embase de fixation

Ne pas mettre 'embase de fixation 8 a
proximité de stimulateurs cardiaques.
Lesaimants 12 généerent un champ qui peut
entraver le bon fonctionnement de stimula-
teurs cardiaques.

» Maintenir Pembase de fixation 8 éloignée des supports
de données magnétiques et des appareils réagissant
aux sources magnétiques. L'effet des aimants 12 peut
entrainer des pertes de donnés irréversibles.

Description et performances du
produit

Dépliez le volet sur lequel I'appareil de mesure est représenté
de maniére graphique. Laissez le volet déplié pendant la lec-
ture de la présente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour déterminer et vérifier
des lignes horizontales et verticales ainsi que des points
d’aplomb.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de 'appareil de mesure sur la page graphique.
1 Orifice de sortie du faisceau laser
2 Dispositif de verrouillage du couvercle du compartiment
apiles
3 Couvercle du compartiment a piles

1609929508((13.3.12)
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Interrupteur Marche/Arrét

Plaque signalétique du laser

Raccord de trépied 1/4"

Numéro de série

Embase de fixation

Vis de serrage de la fixation

10 Trous filetés de la fixation

11 Guidage de sangle

12 Aimants

13 Raccord de trépied 1/4" de 'embase de fixation
14 Raccord de trépied 5/8" de 'embase de fixation
15 Mire avec pied*

16 Etuide protection

17 Lunettes de vision du faisceau laser*

18 Trépied*

* Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture.

O oo ~NO OGN

Caractéristiques techniques

Laser points GPL3
N° d’article 3601K661..
Portée 30m
Précision de nivellement +0,3 mm/m
Plage typique de nivellement auto-

matique le long de

- l'axe longitudinal +5°
- 'axe transversal +3°
Temps typique de nivellement <4s
Température de fonctionnement -10°C...+40°C
Température de stockage -20°C...+70°C
Humidité relative de I'air max. 90 %
Classe laser 2
Type de laser 635nm, <1 mW
Raccord de trépied 1/4"
Piles 3x1,5VLRO6 (AA)
Autonomie env. 24h
Poids suivant

EPTA-Procedure 01/2003 0,25kg
Dimensions

(longueur x largeur x hauteur) 104 x40 x 80 mm
Type de protection IP 5X

Le numéro de série 7 qui se trouve sur la plaque signalétique permet une
identification précise de votre appareil.

Montage

Mise en place/changement des piles

Pour le fonctionnement de 'appareil de mesure, nous recom-
mandons d'utiliser des piles alcalines au manganése.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles 3, tournez le
blocage 2 en position g dans le sens des aiguilles d’'une
montre et retirez le couvercle du compartiment a piles. Intro-

Frangais | 15

duisez les piles fournies. Veillez ala bonne position des poles
qui doit correspondre a la figure se trouvant a I'intérieur du
compartiment a piles.
Montez le couvercle du compartiment a piles en dessous sur
le boitier et poussez-le vers le haut. Tournez le blocage 2 en
position g dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre
pour verrouiller le couvercle du compartiment a piles.
Si les faisceaux laser clignotent a un rythme lent pendant le
service, c’est que les piles sont faibles. Aprés le premier cli-
gnotement, il est possible de continuer a utiliser I'appareil de
mesure pendant 8 h env.
Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utili-
sez que des piles de laméme marque avec la méme capacité.
» Sortez les piles de appareil de mesure au cas ot I'ap-
pareil ne serait pas utilisé pendant une période prolon-
gée. En cas de stockage prolongé, les piles peuvent se cor-
roder et se décharger.

Fonctionnement

Mise en service

» Protégez I'appareil de mesure contre Phumidité, ne
I’exposez pas directement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas 'appareil de mesure a des températures
extrémes ou de forts changements de température. Ne
le stockez pas trop longtemps dans une voiture par ex. S'il
est exposé a d’importants changements de température,
laissez-le revenir a la température ambiante avant de le re-
mettre en marche. Des températures extrémes ou de forts
changements de température peuvent réduire la précision
de I'appareil de mesure.

» Evitez les chocs ou les chutes de I'appareil de mesure.
Lorsque I'appareil de mesure a été soumis a de fortes solli-
citations extérieures, effectuez toujours un contréle de
précision avant de continuer a travailler (voir « Précision
de nivellement »).

» Eteignezl’appareil de mesure quand vousle transportez.
Lorsque 'appareil est éteint, l'unité pendulaire se verrouille
afin de prévenir un endommagement lors du transport.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche I'appareil de mesure, poussez 'inter-

rupteur Marche/Arrét 4 vers le haut de sorte que « I » appa-

raisse sur 'interrupteur. Inmédiatement aprés avoir été mis
enmarche, 'appareil de mesure envoie un faisceau laser a tra-
vers chaque orifice de sortie 1.

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou
des animaux et ne regardez jamais dans le faisceau la-
ser, méme si vous étes a grande distance de ce dernier.

Pour éteindre 'appareil de mesure, poussez l'interrupteur

Marche/Arrét 4 vers le bas de sorte que « 0 » apparaisse sur

l'interrupteur. Lorsque I'appareil est éteint, 'unité pendulaire

estverrouillée.

Réglage de la coupure automatique

L’appareil de mesure se met automatiquement hors fonction-
nement 20 min aprées sa mise en service.

Il est possible de modifier cette coupure automatique de
20 min a8 h. Pour ce faire, mettez I'appareil de mesure en

Bosch Power Tools
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fonctionnement, éteignez-le immédiatement et remettez-le
enmarche en 'espace de 4 s. Pour confirmer la modification,
tous les faisceaux laser clignotent a un rythme rapide pendant
2 s aprés la deuxieme mise en marche.

» Ne laissez pas sans surveillance I'appareil de mesure al-
lumé et éteignez-le aprés l'utilisation. D’autres person-
nes pourraient étre éblouies par le faisceau laser.

Lors de la prochaine mise en marche de 'appareil de mesure,
la coupure automatique est a nouveau réglée sur 20 min.

Travailler avec nivellement automatique

Placez I'appareil de mesure sur un support horizontale stable,
montez-le sur 'embase de fixation 8 ou sur le trépied 18.

Une fois 'appareil mis en marche, le nivellement automatique
compense automatiquement les inégalités a l'intérieur de la
plage de nivellement automatique de +5° (axe longitudinal)
ou+3° (axe transversal). Dés que les points laser ne bougent
plus, le nivellement est terminé.

Siun nivellement automatique n’est pas possible, par ex. par-
ce que la surface ou est posé 'appareil de mesure différe de
plusde 5° oude plus de 3° de I'horizontale, les faisceaux laser
clignotent au rythme rapide. Dans un tel cas, placez I'appareil
de mesure horizontalement et attendez le nivellement auto-
matique. Dés que I'appareil de mesure se trouve a lintérieur
de la plage de nivellement automatique de +5° ou+3°, les
faisceau laser restent a nouveau allumés en permanence.

En cas de chocs ou de modifications de position pendant I'uti-
lisation, I'appareil de mesure se renivéle automatiquement.
Aprés le nivellement, vérifiez la position des faisceaux laser
par rapport aux points de référence afin d’éviter des erreurs
causées par un déplacement de 'appareil de mesure.

Précision de nivellement

Influences sur la précision

C'est la température ambiante qui exerce la plus grande in-
fluence. Ce sont notamment les différences de température
entre le sol et la hauteur de travail qui peuvent faire dévier le
faisceau laser.

Puisque la stratification de la température est a son maximum
a proximité du sol, 'appareil de mesure devrait toujours étre
monté sur un trépied disponible dans le commerce, si possi-
ble, et étre installé au centre de la zone de travail.

Outre les influences extérieures, des influences spécifiques a
I'appareil (par ex. chutes ou chocs violents) peuvent entrai-
ner de légeres divergences. Avant de commencer tout travail,
contrélez donc la précision de I'appareil de mesure.
Sil'appareil de mesure dépasse I'écart maximal de précision
pour un des contrdles, faites-le réparer par un Service Aprés-
Vente Bosch.

Controler la précision du nivellement horizontal

Pour ce controle, on nécessite une distance dégagée de 20 m

sur un sol stable entre deux murs A et B.

- Montez I'appareil de mesure prés du mur A sur une embase
de fixation ou un trépied ou placez-le sur un sol stable et
plan. Mettez I'appareil de mesure en fonctionnement.

O

S 20m

- Dirigez le faisceau laser horizontal sur le mur proche A et
laissez 'appareil de mesure effectuer le nivellement automa-
tique. Marquez le milieu du point laser sur le mur (point I).

- Tournez I'appareil de mesure de 180°, laissez-le effectuer
un nivellement automatique et marquez le point de croise-
ment des faisceaux laser sur le mur d’en face B (point IT).

- Placez I'appareil de mesure - sans le tourner - prés du
mur B, mettez-le en marche et laissez-le se niveler automa-
tiquement.

- Ajustez I'appareil de mesure en hauteur (al'aide du trépied
ou, le cas échéant, a l'aide de cales appropriées) de sorte
que le point de croisement des faisceaux laser touche le
point IT sur le mur B tracé auparavant.

o[ 8
................. x
1T

4§ %

- Tournez I'appareil de mesure de 180° sans modifier la hau-
teur. Laissez-le se niveler automatiquement et marquez le

1609929508((13.3.12)
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milieu du point du faisceau laser sur le mur A (point I11).
Veillez a ce que point I11 soit positionné aussi verticalement
que possible au-dessus ou en-dessous du point I.

- L’écartd entre les deux points I et 111 marqués sur mur Ain-

dique I'écart réel de I'appareil de mesure pour la hauteur.
Pour une distance a mesurer de 2 x 20 m = 40 m, ladivergence
de précision max. admissible est de :
40 mx+0,3mm/m =+12 mm.
Par conséquent, la différence d entre les points I et I1T ne doit
étre que 12 mm max.

Controler la précision du nivellement vertical

Pour ce contréle, on nécessite une distance dégagée de 5 msur
un sol stable entre le sol et le plafond.

- Projetez une ligne droite au plafond.

- Montez'appareil de mesure sur la fixation ou un trépied. Met-

tez 'appareil de mesure en fonctionnement et tournez-le de
sorte que le faisceau d’aplomb inférieur soit visible sur le sol.

- Positionnez I'appareil de mesure de sorte que le faisceau
d’'aplomb supérieur atteigne la ligne au plafond. Laissez
I'appareil de mesure se niveler automatiquement. Marquez
le milieu du point laser supérieur sur la ligne au plafond
(point I). Marquez également le milieu du point laser infé-
rieur au sol (point I1).

___-___-__..fja_

i

- Tournez I'appareil de mesure de 180°. Positionnez-le de
sorte que le milieu du point laser inférieur se trouve sur le
point IT déja marqué et le point laser supérieur sur la ligne
au plafond. Laissez I'appareil de mesure se niveler automa-
tiquement. Marquez le milieu du point laser supérieur sur
la ligne au plafond (point I11).

- L’écart d entre les deux points I et ITI marqués au plafond
indique I'écart réel de I'appareil de mesure de la verticale.

Pour une distance a mesurer de 2 x5 m = 10 m, 'écart de

précision max. admissible est de :

10 mx+0,3 mm/m =+3 mm.

Par conséquent, la différence d entre les points I et I11 ne doit

étre que 3 mm max.

Frangais |17

Instructions d’utilisation

» Pour un marquage de points, n’utilisez que le milieu du
point laser. La taille du point laser est modifié en fonction
de la distance.

Montage avec embase de fixation

Pour fixer 'appareil de mesure sur 'embase de fixation 8, ser-

rez lavis de blocage 9 de 'embase de fixation dans le raccord

de trépied 1/4" 6 se trouvant sur 'appareil de mesure. Pour
tourner I'appareil de mesure sur 'embase de fixation, desser-

rez légérement lavis 9.

- Tournez I'appareil de mesure sur 'embase de fixation 8
vers le coté ou vers I'arriére pour rendre visible le faisceau
d’aplomb inférieur.

- Tournez l'appareil de mesure sur 'embase de fixation 8 pour
reporter des hauteurs avec le faisceau laser horizontal.

L’embase de fixation 8 vous permet de fixer 'appareil de me-

sure selon différentes possibilités :

- Montez 'embase de fixation 8 a I'aide du raccord de tré-
pied 1/4" 13 sur le trépied 18 ou sur un trépied disponible
dans le commerce. Pour la fixation sur un trépied de chan-
tier disponible dans le commerce, utilisez le raccord de
trépied 5/8" 14.

- llest possible de fixer 'embase de fixation 8 a I'aide des
aimants 12 sur des pieces métalliques.

- llestpossible de visser 'embase de fixation 8 au moyen de
vis sur les murs de construction seche ou sur des murs en
bois. Enfoncez a cet effet des vis d’une longueur d’au
moins 60 mm atravers les trous filetés 10 de la fixation.

- llest possible d’attacher 'embase de fixation 8 sur des
tuyaux ou des éléments similaires au moyen d’une bande
disponible dans le commerce que I'on fait passer a travers
le guidage de la bande 11.

Travailler avec le trépied (accessoire)

Un trépied 18 offre 'avantage d’étre un support de mesure
stable a hauteur réglable. Placez 'appareil de mesure avec le
raccord du trépied 6 sur le filet 1/4" du trépied et serrez-le au
moyen de la vis de blocage du trépied.

Travailler avec la mire (accessoire)

Alaide de la mire 15, il est possible de reporter le marquage
du faisceau laser sur le sol ou de reporter la hauteur du laser
surle mur.

Le point zéro et la graduation permettent de mesurer I'écart
par rapport a la hauteur souhaitée et de le reporter sur un
autre emplacement. Il n’est donc pas nécessaire d’ajuster
I'appareil de mesure précisément sur la hauteur a reporter.
Lamire 15 dispose d’un revétement réflecteur pour améliorer
la visibilité du faisceau laser a une distance plus importante
ou en cas d’un fort ensoleillement. L'augmentation de la lumi-
nosité n'est visible que lorsqu’on regarde en paralléle avec le
faisceau laser sur la mire.

Lunettes de vision du faisceau laser (accessoire)

Les lunettes de vision du faisceau laser filtrent la lumiére am-

biante. L'ceil percoit ainsi la lumiére rouge du laser comme

étant plus claire.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser en
tant que lunettes de protection. Les lunettes de vision du

Bosch Power Tools
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faisceau laser servent a mieux visualiser le faisceau laser, el-

les ne protégent cependant pas du rayonnement laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de soleil ou en circulation routiére.
Les lunettes de vision du faisceau laser ne protégent pas
parfaitement contre les rayons ultra-violets et réduisent la
perception des couleurs.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Ne transportez et rangez I'appareil de mesure que dans son
étui de protection fourni avec I'appareil.

Maintenez I'appareil de mesure propre.

N’immergez jamais I'appareil de mesure dans I'eau ou dans
d’autres liquides.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et humide. N'uti-

lisez pas de détergents ou de solvants.

Nettoyez régulierement en particulier les surfaces se trouvant
prés de 'ouverture de sortie du laser en veillant a éliminer les
poussiéres.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au contro-
le de 'appareil de mesure, celui-ci présentait un défaut, la ré-

paration ne doit étre confiée qu’a une station de Service
Aprés-Vente agréée pour l'outillage Bosch. Ne démontez pas
I'appareil de mesure vous-méme.

Pour toute demande de renseignement ou commande de pié-

ces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro

darticle a dix chiffres de 'appareil de mesure indiqué sur la
plaque signalétique.

Au cas ol 'appareil devrait étre réparé, I'envoyer dans son

étui de protection 16.

Service Aprés-Vente et Assistance Des Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant
laréparation et I'entretien de votre produit et les piéces de re-
change. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre disposition
pour répondre avos questions concernant I'achat, I'utilisation
et le réglage de vos produits et de leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:+33(0) 149454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: +33(0) 143119006

Fax:+33(0) 143119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: +41(044) 847 1512
Fax:+41(044) 847 1552

Autres pays

Pouravoir des renseignements concernant la garantie, les tra-
vaux d’entretien ou de réparation ou les piéces de rechange,
veuillez contacter votre détaillant spécialisé.

Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs accessoires et embal-
lages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les accus/piles avec
les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2002/96/CE, les appareils de mesure dont
on ne peut plus se servir, et conformément
aladirective européenne 2006/66/CE, les
accus/piles usés ou défectueux doivent
étre isolés et suivre une voie de recyclage
appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement aupres de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Nivel laser

Deberan leerse integramente y respetarse
todas las instrucciones para poder trabajar
sin peligro y de forma segura con el aparato
de medicion. Jamas desvirtiie las sefales
de advertencia del aparato de medicion.
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES EN UN
LUGAR SEGURO.

» Atencion: en caso de utilizar unos dispositivos de ma-
nejo y ajuste diferentes de los aqui indicados, o al se-
guir un procedimiento diferente, ello puede comportar
una exposicion peligrosa a la radiacion.
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» El aparato de medicion se suministra de serie con una
senal de advertencia en inglés (en lailustracion del

aparato de medicion, ésta corresponde a la posicion 5).

r a
Radiacion laser de la clase 2
no mirar hacia el rayo

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

L

» Antes de la primera puesta en marcha, pegue encima

de laseiial de aviso en inglés la etiqueta adjunta redac-

tada en su idioma.

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el rayo laser. Este aparato de
medicion genera radiacion laser de la clase 2 segun
IEC 60825-1. Esta radiacion puede deslumbrar a las per-
sonas.

» No use las gafas para laser como gafas de proteccion.
Las gafas para laser le ayudan a detectar mejor el rayo
laser, pero no le protegen de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas de sol ni

paracircular. Las gafas para laser no le protegen suficien-
temente contra los rayos ultravioleta y ademas no le permi-

ten apreciar correctamente los colores.

» Unicamente haga reparar su aparato de medicion por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de

repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-

dad del aparato de medicion.

» No deje que los nifios puedan utilizar desatendidos el
aparato de medicion por laser. Podrian deslumbrar, sin
querer, a otras personas.

» No utilice el aparato de medicion en un entorno con pe-

ligro de explosion, en el que se encuentren combusti-
bles liquidos, gases o material en polvo. El aparato de
medicién puede producir chispas e inflamar los materiales
en polvo o vapores.

Soporte

No coloque el soporte 8 cerca de perso-
nas que utilicen un marcapasos. El campo
magnético que producen los imanes 12
puede perturbar el funcionamiento de los
marcapasos.

» Mantenga el soporte 8 alejado de soportes de datos
magnéticos y de aparatos sensibles a los campos mag-
néticos. Los imanes 12 pueden provocar una pérdida de
datos irreversible.

Descripcion y prestaciones del
producto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen del apa-
rato de medicion mientras lee las instrucciones de manejo.

—
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Utilizacion reglamentaria

Elaparato de medicion ha sido disefiado para trazar y controlar
lineas horizontales y verticales, asi como puntos de plomada.

Componentes principales

La numeracion de los componentes estd referida a laimagen

del aparato de medicion en la pagina ilustrada.
1 Abertura de salida del rayo laser

Enclavamiento de la tapa del alojamiento de las pilas

Tapa del alojamiento de las pilas

Interruptor de conexion/desconexion

Sefal de aviso laser

Fijacion para tripode 1/4"

Ndmero de serie

Soporte

Tornillo de fijacidn del soporte

Orificios de sujecion del soporte

Guia de lacorrea

Imanes

Fijacion para tripode de 1/4" en el soporte

Fijacion para tripode de 5/8" en el soporte

Placa de medicion con base*

Estuche de proteccion

Gafas para laser*

18 Tripode*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie.

O oOo~NOOGR_WN
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Datos técnicos

Nivel laser GPL3
No de articulo 3601K661..
Alcance 30m
Precision de nivelacion +0,3 mm/m
Margen de autonivelacion tipico

- Eje longitudinal =57
- Eje transversal +3°
Tiempo de nivelacion, tipico <4s
Temperatura de operacion -10°C...+40°C
Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C
Humedad relativa max. 90 %
Clase de laser 2
Tipo de laser 635nm, <1 mW
Fijacion para tripode 1/4"
Pilas 3x1,5VLRO6 (AA)
Autonomia aprox. 24h
Peso segln

EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Dimensiones

(longitud x ancho x altura) 104 x40 x 80 mm
Grado de proteccion IP 5X

El niimero de serie 7 grabado en la placa de caracteristicas permite
identificar de forma univoca el aparato de medicion.

Bosch Power Tools
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Montaje

Insercion y cambio de las pilas

Serecomienda utilizar pilas alcalinas de manganeso en el apa-
rato de medicion.

Para abrir la tapa del alojamiento de la pila 3 gire el enclava-
miento 2 en el sentido de las agujas del reloj a la posicion “g
y retire la tapa. Inserte las pilas que se adjuntan. Respete la
polaridad indicada en la parte interior del alojamiento de las
pilas.

Asiente la tapa del alojamiento de las pilas en la parte inferior
de la carcasa y empuje la tapa hacia arriba. Gire el enclava-
miento 2 en sentido contrario a las agujas del reloj a la posi-
cién (@, para bloguear la tapa del alojamiento de las pilas.

Silosrayos laser parpadean lentamente durante laoperacion,
ello es sefial de que la pilas estan muy agotadas. Desde el mo-
mento en que parpadean por primera vez, el aparato de medi-
cion puede funcionar todavia aprox. 8 h.

Siempre sustituya todas las pilas al mismo tiempo. Utilice pi-
las del mismo fabricante e igual capacidad.

» Saque las pilas del aparato de medicion si pretende no
utilizarlo durante largo tiempo. Tras un tiempo de alma-
cenaje prolongado, las pilas se pueden llegar a corroer y
autodescargar.

Operacion

Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la
exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion ni a temperaturas
extremas ni a cambios bruscos de temperatura. No lo
deje, p.€j., en el coche durante un largo tiempo. Si el apa-
rato de medicion ha quedado sometido a un cambio fuerte
de temperatura, antes de ponerlo en servicio, esperar pri-
mero a que se atempere. Las temperaturas extremas o los
cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la pre-
cision del aparato de medicion.

» Evite las sacudidas o caidas fuertes del aparato de me-
dicién. En caso de que el aparato de medicion haya queda-
do sometido a unas solicitaciones fuertes exteriores, antes
de continuar trabajando con él debera realizarse una com-
probacion de la precision (ver “Precision de nivelacion”).

» Desconecte el aparato de medicion cuando vaya a
transportarlo. Al desconectarlo, la unidad del péndulo se
inmoviliza, evitandose asi que se dafie al quedar sometida
a una fuerte agitacion.

Conexion/desconexion

Parala conexion del aparato de medicién, empuje hacia arriba

elinterruptor de conexion/desconexion 4 de manera que en el

interruptor aparezca “I”. Nada mas conectarlo, el aparato emi-

te un rayo laser por cada una de las aberturas de salida 1.

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el rayo laser, incluso encon-
trandose a gran distancia.

Para la desconexién del aparato de medicién, empuje hacia
abajo el interruptor de conexion/desconexion 4 de manera
que aparezca “0” en el interruptor. Al desconectarlo se inmo-
viliza la unidad del péndulo.

Ajuste del automatismo de desconexion

Por defecto, el aparato de medicion se desconecta automati-
camente pasados 20 min desde su conexion.

Ladesconexion automatica puede cambiarse de 20 mina8 h.
Paraello, conecte el aparato de medicion, desconéctelo acto
seguido, y vuélvalo a conectar dentro de 4 s. Para confirmar
dicha modificacion, todos los rayos laser parpadean en rapi-
da secuencia durante 2 s al conectarlo la segunda vez.

» No deje desatendido el aparato de medicion estando
conectado, y desconéctelo después de cada uso. El rayo
laser podria llegar a deslumbrar a otras personas.

La préxima vez que conecte el aparato de medicion, la desco-
nexion automatica se encuentra ajustada de nuevo a 20 min.

Operacion con nivelacion automatica
Coloque el aparato de medicidn sobre una base horizontal y
firme, o fijelo al soporte 8 0 al tripode 18.

Al conectar el aparato, la nivelacién automatica compensa au-
tomaticamente un desnivel, siempre que éste esté compren-
dido dentro del margen de autonivelacion de +5° (eje longitu-
dinal) 0 +3° (eje transversal). La nivelacion puede darse por
concluida en el momento en que dejen de moverse los puntos
laser.

Los laser parpadean en rapida secuencia si fuese imposible el
nivelado automatico, p.ej., sila base de asiento del aparato
estuvieseinclinadamas de 5° o de 3° respectoalahorizontal.
En ese caso, coloque horizontalmente el aparato de medicion
y espere aque se autonivele. En elmomento en que el aparato
de medicion se encuentre dentro del margen de autonivela-
cionde +5° 0 +£3° los rayos laser se encienden de nuevo per-
manentemente.

En el caso de presentarse sacudidas o ligeras variaciones de
posicion durante la operacion, el aparato de medicion se vuel-
ve a nivelar automaticamente. Tras la nivelacion verifique
nuevamente la posicion de los rayos laser respecto a los pun-
tos de referencia para evitar errores debido al desplazamien-
to del aparato de medicion.

Precision de nivelacion

Factores que afectan a la precision

Lainfluencia mas fuerte la tiene la temperatura ambiente.
Especialmente las variaciones de temperatura que pudieran
existir a diferente altura respecto al suelo pueden provocar
una desviacion del rayo laser.

Ya que las variaciones de temperatura a diferente altura son
mayores en las proximidades del suelo, siempre que sea posi-
ble, se recomienda montar el aparato de medicién sobre un
tripode de tipo comercial y colocarlo en el centro de la super-
ficie de trabajo.

Ademas de las influencias externas, también aquellas propias
del aparato (p.ej. caidas o fuertes golpes) pueden provocar
ciertos errores de medicion. Por ello, antes de comenzar a
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trabajar, recomendamos controlar primero la precision del
aparato de medicion.

Sienalgunade estas comprobaciones se llegaa sobrepasar la
desviacion maxima admisible, haga reparar el aparato de me-
dicion en un servicio técnico Bosch.

Comprobacion de la precision de nivelacion horizontal
Para la comprobacion se requiere un tramo libre de 20 m so-
bre un firme consistente con dos paredes Ay B.

- Coloque el aparato de medicion cerca de la pared A tenién-
dolo montado en el soporte o un tripode, o colocandolo so-
bre un firme consistente y plano. Conecte el aparato de
medicion.

)

S 20m

- Oriente el rayo laser horizontal contrala pared A, y espere
aque se nivele el aparato de medicion. Marque en la pared
el centro del punto laser (puntoI).

- Gire 180° el aparato de medicion, espere a que se haya ni-
velado, y marque el centro del rayo laser en la pared opues-
taB (puntoII).

- Posicione el aparato de medicién - sin girarlo - cercade
la pared B, conéctelo, y espere a que se nivele.

- Variar el nivel de altura del aparato de medicion (con el tri-
pode o bien calzandolo) de manera que el centro del haz
incida exactamente contra el punto Il marcado previamen-
teenlaparedB.
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- Gire 180° el aparato de medicion, sin modificar su altura.
Espere a que se haya nivelado, y marque el centro del rayo
laser en la pared A (punto I1I). Preste atencion a que el
punto 111 esté los mas perpendicular posible por encima o
por debajo del punto 1.

- Ladiferencia d entre ambos puntos I y I1I marcados sobre
la pared A corresponde a la desviacion real de altura del
aparato de medicion.

En un tramo de medicion de 2 x 20 m = 40 m, la desviacion

maxima admisible es de:

40 mx+0,3mm/m = +12 mm.

Por lo tanto, la diferencia d entre los puntos I y I1I debera ser

como maximo de 12 mm.

Comprobacion de la precision de nivelacion vertical

Para la comprobacion se requiere un tramo libre sobre un

firme consistente con una altura de aprox. 5 m entre el suelo

y el techo.

- Trazar unalinearectaen el techo.

- Monte el aparato de medicion en el soporte o tripode. Co-
necte el aparato de medicion y girelo de forma que el rayo
de plomada inferior incida contra el suelo.

5m

- Posicione el aparato de medicion de manera que el rayo de
plomada superior coincida con la linea trazada en el techo.
Deje que el aparato de medicion se nivele. Marque el centro
del punto laser superior sobre la linea del techo (punto I).
Ademas, marque el centro del punto laser inferior sobre el
suelo (puntoII).

Bosch Power Tools
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- Gire 180° el aparato de medicion. Posicionelo de manera
que el centro del punto laser inferior coincida con el punto
11 previamente marcado y que el punto laser superior inci-
da contrala linea trazada en el techo. Deje que el aparato

de medicion se nivele. Marque el centro del punto laser su-

perior sobre la linea del techo (punto I11).

- Ladiferencia d entre ambos puntos Iy III marcados en el
techo corresponde a la desviacion real respecto a la verti-
cal del aparato de medicion.

En un tramo de medicién de 2 x 5 m = 10 m, la desviacion

maxima admisible es de:

10 mx+0,3 mm/m =+3 mm.

Por lo tanto, la diferencia d entre los puntos I y 111 debera ser

como maximo de 3 mm.

Instrucciones para la operacion

» Siempre utilice el centro del haz del laser para marcar
un punto. El tamafio del haz del laser varia con la distancia.

Fijacion al soporte

Para fijar el aparato de medicion al soporte 8 enrosque el tor-

nillo de sujecion 9 del soporte en la fijacion para tripode de

1/4" 6 del aparato de medicion. Para girar el aparato de medi-

cién sobre el soporte afloje ligeramente el tornillo 9.

- Gire el aparato de medicion sobre el soporte 8 hacia un la-
do o hacia atras para que sea visible el rayo de plomada in-

ferior.
- Gire el aparato de medicion sobre el soporte 8 para trazar
alturas con el rayo laser horizontal.

El soporte 8 le permite fijar el aparato de medicion de las si-

guientes maneras:

- Sujete el soporte 8 con la fijacion para tripode de 1/4" 13
al tripode 18 0 a un tripode fotografico usual en el comer-

cio. Para sujetarlo a un tripode de construccion de tipo co-

mercial utilice la fijacion para tripode de 5/8" 14.

- Sobre piezas de acero, el soporte 8 puede fijarse con el
iman 12.

- En paredes de pladur o madera, el soporte 8 puede suje-
tarse con tornillos. Inserte tornillos de unalongitud minima
de 60 mm por los orificios de sujecion 10 del soporte.

- Atubos o piezas similares, el soporte 8 puede fijarse con una

correade tipo comercial, que debera pasarse porlaguia 11.

Operacion con tripode (accesorio especial)
Un tripode 18 constituye una base de medicion estable ajus-
tableenaltura. Encare lafijacion paratripode 6 del aparato de

medicion con larosca de 1/4" del tripode, y sujételo apretan-

do el tornillo de fijacion.

Aplicacion de la placa de medicion (accesorio especial)
Con la placa de medicion 15 puede Ud. transferir la posicion
delrayolaser contrael suelo, o bien, el nivel de altura del laser
sobre una pared.

Con el espacio existente en el punto de cero, mas la escala,
puede medirse la diferencia existente respecto a la altura de-
seada y transferirse asi a otro punto. Ello hace innecesario el
ajuste exacto del aparato de medicion a la altura deseada.

La placa de medicion 15 dispone de un recubrimiento reflec-
tante que hace mas perceptible el rayo laser a distancias mas
grandes o con sol intenso. La mayor intensidad luminosa sola-
mente es apreciable mirando paralelamente a lo largo del ra-
yo laser hacia la placa de medicion.

Gafas para laser (accesorio especial)

Las gafas para laser filtran la luz del entorno. Ello permite

apreciar con mayor intensidad la luz roja del laser.

» No use las gafas para laser como gafas de proteccion.
Las gafas para laser le ayudan a detectar mejor el rayo la-
ser, pero no le protegen de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas de sol ni pa-
ra circular. Las gafas para laser no le protegen suficiente-
mente contra los rayos ultravioleta y ademas no le permi-
ten apreciar correctamente los colores.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Solamente guarde y transporte el aparato de medicién en el
estuche de proteccion adjunto.

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerja el aparato de medicion en agua ni en otros liquidos.
Limpiar el aparato con un pafio hlimedo y suave. No usar de-
tergentes ni disolventes.

Limpie con regularidad sobre todo el area en torno a la aber-
tura de salida del laser, cuidando que no queden motas.
Siapesar de los esmerados procesos de fabricacion y control,
elaparatode medicion llegase aaveriarse, lareparacion debera
encargarse a un taller de servicio autorizado para herramientas
eléctricas Bosch. No abra Ud. el aparato de medicion.

Al realizar consultas o solicitar piezas de repuesto, es impres-
cindible indicar siempre el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del aparato de medicion.
En caso de una reparacion, envie el aparato en el estuche de
proteccion 16.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

1609929508((13.3.12)

Bosch Power Tools

&



% OBJ_BUCH-807-003.book Page 23 Tuesday, March 13,2012 9:26 AM

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 902 53 15 53
Fax: +34 902531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México

Robert Bosch S. de R.L.de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52(01) 5284 30 62

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Republica de Panama 4045

Buzdn Postal Lima 34 (Surquillo) - Lima
Tel.: +51 1706 1100

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugénio, 40
Nufioa - Santiago

Buzon Postal 7750000
Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion

Recomendamos que los aparatos de medicidn, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNoarroje los aparatos de medicién, acumuladores o pilasala
basura!

Sélo paralos paises de la UE:

Los aparatos de medicion inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
0 agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje eco-

ropeas 2002/96/CE y 2006/66/CE,
respectivamente.

légico tal como lo marcan las Directivas Eu-

—

Portugués | 23

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901116697

Reservado el derecho de modificacion.

NOM -4

NYCE

Portugués

Indicac6es de seguranca

Laser de ponto

Ler e seguir todas as instrucdes, para poder
trabalhar com o instrumento de medicao
sem riscos e de forma segura. Jamais per-
mita que as placas de adverténcia no instru-
mento de medicéo se tornem irreconheci-
veis. GUARDE BEM ESTAS INSTRU(}()ES.

» Cuidado - se forem utilizados outros equipamentos de
comando ou de ajuste ou outros processos do que os
descritos aqui, poderao ocorrer graves explosoes de
radiacao.

» 0 instrumento de medicao é fornecido com uma placa
deadverténciaemidiomainglés (marcada com nimero
5 nafigura do instrumento de medicéo que se encontra
na pagina de esquemas).

r 1
Radiacdo laser da classe 2
nao olhar para a radiacao

L |

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Antes da primeira colocaciao em funcionamento, deve-
racolar o adesivo com o texto de adverténcia no seu idi-
oma nacional sobre a placa de adverténcia em idioma
inglés.

» Nao apontar o raio laser na direccao de pessoas ou ani-
mais e nao olhar directamente para o raio laser. Este
instrumento de medicdo produz raios laser da classe de
laser 2, conforme IEC 60825-1. Destaforma podera cegar
outras pessoas.

» Nao utilizar dculos de visualizacao de raio laser como
éculos de proteccio. Oculos de visualizagdo de raio laser
servem para reconhecer o raio laser com maior facilidade,
e portanto, ndo protegem contra radiagdo laser.

Bosch Power Tools
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» Nao utilizar 6culos de visualizacéo de raio laser como
oculos de proteccao, nem no transito rodoviario. Oculos
de visualizagao de raio laser ndo oferecem uma completa
protecgdo contra raios UV e reduzem a percepgao de cores.

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurada a seguranca do
instrumento de medicao.

» Nao permita que criancas utilizem o instrumento de
medicéo a laser sem supervisdo. Podera cegar outras
pessoas sem querer.

» Nao trabalhar com o instrumento de medicao em area
com risco de explosao, na qual se encontrem liquidos,
gases ou pos inflamaveis. No instrumento de medicdo
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

Dispositivo de fixacdo
O suporte 8 deve ser mantido afastado
de estimuladores cardiacos. Com os
imans 12 ¢ produzido um campo magnético
que pode prejudicar o funcionamento de
estimuladores cardiacos.

» Manter o suporte 8 longe de suporte de dados magnéti-
cos e de aparelhos com sensibilidade magnética. O efeito
dos imans 12 pode provocar perdas de dados irreversiveis.

Descricao do produto e da poténcia

Abrir a pagina basculante contendo a apresentacao do instru-
mento de medicdo, e deixar esta pagina aberta enquanto esti-
ver lendo a instrugdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

O instrumento de medicao é destinado para determinar e
controlar linhas horizontais e verticais, assim como pontos de
prumo.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacao do instrumento de medicao na pagina de esquemas.
1 Abertura para saida do raio laser

Travamento da tampa do compartimento da pilha

Tampa do compartimento da pilha

Interruptor de ligar-desligar

Placa de adverténcia laser

Fixacdo do tripé 1/4"

Numero de série

Dispositivo de fixagdo

Parafuso de fixagao do suporte

Furos de aparafusamento do suporte

Guia do cinto

Imans

Fixacdo do tripé de 1/4" no suporte

Fixacdo do tripé de 5/8" no suporte

Placa de medigdo com pé*

©Coo~NOOThAh WN

el
g h WNERE O

—

16 Bolsa de proteccao
17 Oculos para visualizaco de raio laser*
18 Tripé*

* Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento.

Dados técnicos

Laser de ponto GPL3
N°do produto 3601K661..
Zona de trabalho 30m
Exactidao de nivelamento +0,3 mm/m
Faixa de autonivelamento

tipicamente ao longo do

- eixo longitudinal +5°
- eixo transversal =3
Tempo de nivelamento, tipicamente <4s
Temperatura de funcionamento -10°C...+40°C
Temperatura de armazenamento -20°C...+70°C
Méax. humidade relativa do ar 90 %
Classe de laser 2
Tipo de laser 635nm, <1 mW
Fixacdo do tripé 1/4"
Pilhas 3x1,5VLRO6 (AA)
Duragao de funcionamento de aprox. 24h
Peso conforme

EPTA-Procedure 01/2003 0,25kg
Dimensdes (comprimento x

largura x altura) 104 x40 x 80 mm
Tipo de protecgao IP 5X

0 nlimero de série 7 sobre a placa de caracteristicas serve para a iden-
tificagdo inequivoca do seu instrumento de medigao.

Montagem

Introduzir/substituir pilhas

Para o funcionamento do instrumento de medicdo é recomen-
davel usar pilhas de manganés alcalinas.

Para abrir atampa do compartimento da pilha 3, devera girar
o travamento 2 no sentido dos ponteiros do relégio paraa po-
sicdo g e remover a tampa do compartimento da pilha. In-
troduzir as pilhas fornecidas. Observar que a polarizagao es-
teja correcta, de acordo com a ilustragdo que se encontra no
lado interior do compartimento da pilha.

Apoiar a tampa do compartimento da pilha na parte de baixo
da carcaca e em seguida premi-la para cima. Girar o trava-
mento 2 no sentido contrario dos ponteiros do relégio, na po-
sicdo @@, para travar a tampa do compartimento da pilha.

Se os raios laser piscarem lentamente durante o funciona-
mento, significa que as pilhas estao esgotadas. O instrumento
de medicdo ainda pode ser utilizado durante aprox. 8 h de-
pois de piscar pela primeira vez.

Sempre substituir todas as pilhas ao mesmo tempo. S6 utili-
zar pilhas de uma marca e com a mesma capacidade.
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» Retirar as pilhas do instrumento de medigao, se nao for
utilizado por tempo prolongado. As pilhas podem corro-
er-se ou descarregar-se no caso de um armazenamento
prolongado.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

» Proteger o instrumento de medicao contra humidade
ou insolacao directa.

» Nao sujeitar o instrumento de medicao a temperaturas
extremas nem a oscilagcdes de temperatura. Nao deixa-
lo p.ex. dentro de um automovel durante muito tempo. No
caso de grandes variagdes de temperatura devera deixar o
instrumento de medicao alcancar a temperatura de funcio-
namento antes de colocéd-lo em funcionamento. No caso
de temperaturas ou de oscilagdes de temperatura extre-
mas é possivel que a precisao do instrumento de medicao
seja prejudicada.

» Evitar que o instrumento de medicao sofra fortes gol-
pes ou quedas. Apos fortes influéncias exteriores sobre o
instrumento de medicao, deveria sempre realizar um con-
trolo de precisao antes de continuar a trabalhar (ver “Exac-
tidao de nivelamento”).

» Desligue o instrumento de medicao antes de transpor-
ta-lo. A unidade de nivelamento é bloqueada logo que o
instrumento for desligado, caso contrario poderia ser da-
nificada devido a fortes movimentos.

Ligar e desligar

Para ligar o instrumento de medicao, devera empurrar o in-
terruptor de ligar-desligar 4 para cima, de modo que aparega
o interruptor “I”. Imediatamente apds ser ligado, o instru-
mento de medicdao emite um raio laser através de cada uma
das aberturas de saida 1.

» Nao apontar o raio laser na direccio de pessoas nem de
animais, e nao olhar no raio laser, nem mesmo de maio-
res distancias.

Para desligar o instrumento de medicdo, deverd empurrar o

interruptor de ligar-desligar 4 para cima, de modo que apare-

caointerruptor “0”. A unidade de nivelamento é bloqueada
ao desligar o instrumento.

Ajustar o desligamento automatico

Normalmente o instrumento de medicao se desliga automati-

camente 20 min apds ser ligado.

Este desligamento automatico pode ser comutado de 20 min

para 8 h. Para isto deverd ligar o instrumento de medicao,

desligar imediatamente em seguida e ligar novamente dentro
de 4 s. Como confirmagao, todos os raios laser piscam assim

que for ligado pela segunda vez, rapidamente, durante 2 s.

» Nao deixar o instrumento de medicao ligado sem vigilan-
cia e desligar o instrumento de medicao apés a utiliza-
c¢do. Outras pessoas poderiam ser cegadas pelo raio laser.

Quando o instrumento de medicao for ligado pela préxima

vez, 0 desligamento automatico estara ajustado de novo em

20 min.
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Trabalhar com o nivelamento automatico

Colocar o instrumento de medicao sobre uma superficie hori-
zontal e firme, fixa-lo no suporte 8 ou no tripé 18.

Apos ligar, o sistema de nivelamento automatico compensa
automaticamente os desniveis dentro da faixa de auto-nivela-
mento +5° (eixo longitudinal) ou+3° (eixo transversal). O ni-
velamento esta terminado, assim que os pontos de laser nao
se movimentarem mais.

Se o nivelamento automatico nao puder ser realizado, p.ex. por
que a base de apoio do instrumento de medicao diverge mais
doque 5° ou 3° dahorizontal, os raios laser piscam rapidamen-
te. Neste caso, devera colocar o instrumento de medicdo na ho-

rizontal e aguardar o auto-nivelamento. Assim que o instrumen-

tode medicao estiver dentro da faixa de nivelamento de +5° ou
+3°, os raios laser iluminar-se-do permenentemente de novo.
O instrumento de medicdo é automaticamente renivelado se
ocorrerem abalos ou mudancas de posicao durante o funcio-
namento. Apds o nivelamento devera controlar a posi¢ao dos
raios laser em relagdo aos pontos de referéncia, para evitar

erros devido ao deslocamento do instrumento de medicao.

Exactidao de nivelamento

Influéncias sobre a precisdo

Atemperaturaambiente é o factor que tem a maior influéncia.
O raio laser pode especialmente ser desviado por diferencas
de temperatura que percorrem do chao para cima.

Como a estratificacao de temperatura é maior quanto mais
perto do chao, os instrumentos de medigdo deveriam, na me-
dida do possivel, ser montados sobre um tripé comum no
mercado, que por sua vez deveria ser colocado no centro da
superficie de trabalho.

Além de influéncias externas, as influéncias especificas do apa-
relho (como p.ex. quedas ou golpes fortes) também podem le-
var adivergéncias. Portanto devera controlar a precisao do ins-

trumento de medicao antes de iniciar cada trabalho.

Se o instrumento de medicao ultrapassar a divergéncia maxi-
ma num dos controlos, devera ser reparado por um servico
pos-venda Bosch.

Controlar a exactidao de nivelamento horizontal

Para o controlo é necessaria uma distancia de 20 m, livre de

obstaculos, sobre solo firme entre duas paredes A e B.

- Montar o instrumento de medicao préximo a parede A, so-
bre o suporte, um tripé ou coloca-lo sobre uma superficie
firme e plana. Ligar o instrumento de medicao.

O
4 3 20 m
- Apontar o raio laser horizontal para a parede A proxima e

permitir que o instrumento de medicdo possa se nivelar.
Marcar o centro do ponto de laser na parede (Ponto I).
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- Girar o instrumento de medicao por 180°, aguardar o fim
do nivelamento e marcar o centro do ponto do raio laser na
parede oposta B (ponto II).

- Posicionar o instrumento de medicdo - sem girar - perto
da parede B, ligé-lo e aguardar o nivelamento.

- Alinhar o instrumento de medicao naaltura (com o tripé ou
se necessario, colocando algo por baixo), de modo que o
centro do ponto do raio laser atinja exactamente o ponto
marcado anteriormente I1 na parede B.

0" [ 8
............... K
I

&= %

- Giraroinstrumento de medi¢ao 180°, sem modificar a al-
tura. Aguardar o fim do nivelamento e marcar o centro do
ponto do raio laser na parede A (ponto I11). Observe que o
ponto I11 esteja o mais vertical possivel acima ou abaixo do
ponto I.

- Adiferencad entre os dois pontos marcados I e I11 sobre a
parede A, é a divergéncia real da altura do instrumento de
medicao.

Numa distancia de 2 x 20 m = 40 m a maxima divergéncia ad-

missivel devera ser de:

40 mx+0,3mm/m = +12 mm.

Adiferencad entre os pontos I e I11 s deve ser de no maximo
12 mm.

Controlar a exactidao de nivelamento vertical

Para o controlo é necessario um percurso de medicao livre so-

bre solo firme, com uma distancia de aprox. 5 m entre o chao

e o tecto.

- Desenhar uma linha recta no tecto.

- Montar o instrumento de medicao sobre o suporte ou um
tripé. Ligar o instrumento de medicdo e gird-lo de modo
que o raio de prumo inferior esteja visivel no chao.

- Posicionar o instrumento de medicao de modo que o raio
de prumo superior atinja a linha no tecto. Deixar o instru-
mento de medicdo se nivelar. Marcar o centro do ponto de
laser superior na linha do tecto (ponto I). Marcar também
o centro do ponto de laser inferior no chao (ponto I1).

d
bt

iy

- Girar oinstrumento de medigao por 180°. Posiciona-lo de
modo que o centro do ponto de laser inferior esteja em
cima do ponto ja marcado II e que o ponto de laser supe-
rior esteja na linha do tecto. Deixar o instrumento de medi-
¢ao se nivelar. Marcar o centro do ponto de laser superior
na linha do tecto (ponto I11).

- Adiferencad entre os dois pontos marcados I e I1I sobre o
tecto, é adivergéncia real do instrumento de medicao em
relagdo a vertical.

Numa distanciade 2 x 5 m = 10 m a maxima divergéncia ad-

missivel devera ser de:

10 mx+0,3mm/m =+3 mm.

Adiferencad entre os pontos I e 111 s6 deve ser de no maximo

3mm.

Indicagdes de trabalho

» Para marcar so6 deve ser utilizado o centro do ponto do
raio laser. O tamanho do ponto do raio laser modifica-se
com a distancia.

Fixar com o dispositivo de fixacdo
Para fixar o instrumento de medigao no suporte 8 devera girar
o parafuso de fixagao 9 no suporte, na fixagao de tripé de 1/4"

1609929508(13.3.12)
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6 do instrumento de medicdo. Para poder girar o instrumento

de medicdo, devera soltar levemente o parafuso 9 do suporte.

- Giraroinstrumento de medicao no suporte 8, paraoladoou
para tras, para tornar o raio de prumo inferior visivel.

- Giraroinstrumento de medicdo no suporte 8, paratransferir
alturas com o raio de laser horizontal.

Com o suporte 8 ha as seguintes possibilidades de fixar o ins-

trumento de medicdo:
- Montar o suporte 8 com a fixacao de tripé de 1/4" 13 num
tripé 18 ou num tripé de fotografia de tipo comercial. Para

afixacao num tripé de tipo comercial devera usar uma fixa-

¢ao de tripé de 5/8" 14.

- Epossivelfixar o suporte 8 a pecas metalicas com os imans
12.

- Osuporte 8 pode ser fixo a paredes de construcao a seco
ou de madeira com os parafusos. Para tal, devera enfiar
parafusos de no minimo 60 mm de comprimento pelos fu-
ros de aparafusamento 10 do suporte.

- Em tubos ou em objectos semelhantes, o suporte 8 pode
ser fixo com um cinto de tipo comercial, que é puxado pelo
guiado cinto 11.

Trabalhar com o tripé (acessorio)

Otripé 18 é um suporte de medicdo estavel e com altura regu-

lavel. Colocar o instrumento de medi¢do com a admissao do
tripé 6 sobre a rosca de 1/4" do tripé e atarraxar com o para-
fuso de fixacdo do tripé.

Trabalhar com a placa de medicao (acessorio)

Com a placa de medicao 15 é possivel transferir a marcagao
de laser para o chao ou a altura do laser para uma parede.
Com o campo nulo e com a escala é possivel marcar o deslo-

camento em relagdo a altura desejada e transferir para um ou-

tro local. Desta forma ndo é mais necessario ajustar o instru-
mento de medicao exactamente a altura a ser transferida.

A placa de medicao 15 possui uma camada de reflexao, que

melhora a visibilidade do raio laser em maiores distancias ou

aforte incidéncia de raios solares. A intensificacao da clarida-

de sé pode serreconhecida, se olhar paraa placa de medicao,
paralelamente ao raio laser.

Oculos para visualizacdo de raio laser (acessorio)

Os dculos de visualizagao de raio laser filtram a luz ambiente.

Comiisto a luz vermelha do laser parece mais clara para os

olhos.

» Nao utilizar 6culos de visualizacao de raio laser como
6culos de proteccao. Oculos de visualizagdo de raio laser
servem para reconhecer o raio laser com maior facilidade,
e portanto, nao protegem contra radiagdo laser.

» Nao utilizar dculos de visualizacdo de raio laser como
oculos de proteccao, nem no transito rodoviario. Oculos
de visualizacdo de raio laser nao oferecem uma completa

proteccao contra raios UV e reduzem a percepcao de cores.

Manutengéo e servigo
Manutencao e limpeza

S6 armazenar e transportar o instrumento de medigdo na bol-

sa de proteccao fornecida.
Manter o instrumento de medicao sempre limpo.
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Nao mergulhar o instrumento de medicao na dgua ou em ou-
tros liquidos.

Limpar sujidades com um pano hiimido e macio. Nao utilizar
produtos de limpeza nem solventes.

Limpar regularmente, em especial, as superficies em volta da
abertura de saida do laser e verificar que nao hajam pélos.
Se o instrumento de medicdo falhar apesar de cuidadosos
processos de fabricacao e de teste, a reparagao devera ser
executada por uma oficina de servico autorizada para ferra-
mentas eléctricas Bosch. Nao abrir pessoalmente o instru-
mento de medicdo.

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o niimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas do instru-
mento de medicao.

Em caso de reparagdes, enviar o instrumento de medicao
dentro da bolsa de protec¢ao 16.

Servico pos-venda e assisténcia ao cliente

0O servigco pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito da compra, aplicagao e ajus-
te dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lishoa

Tel.: +351(021) 850 00 00
Fax: +351(021) 8511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacéo
Instrumentos de medicao, acessorios e embalagens devem
ser enviados a uma reciclagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar os instrumentos de medicao e acumuladores/pi-
Ihas no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:

Conforme as Directivas Europeias
2002/96/CE relativa aos residuos de ins-
trumentos de medigdo europeias
2006/66/CE é necessario recolher separa-
damente os acumuladores/as pilhas defei-
tuosos ou gastos e conduzi-los a uma reci-
clagem ecologica.

Sob reserva de alteracdes.
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Norme di sicurezza

Laser puntiforme

Tutte le istruzioni devono essere lette ed os-
servate per lavorare con lo strumento di mi-
sura senza pericoli ed in modo sicuro. In
nessun caso rendere irriconoscibili le tar-
ghette di avvertenza poste sullo strumento
di misura. CONSERVARE ACCURATAMEN-
TE LE PRESENTI ISTRUZIONI.

» Attenzione - In caso di utilizzo di dispositivi di coman-
do o di regolazione di natura diversa da quelli riportati
in questa sede oppure qualora si seguano procedure di-
verse vi é il pericolo di provocare un’esposizione alle
radiazioni particolarmente pericolosa.

» Lo strumento di misura viene fornito con una targhetta
diindicazione di pericolo in lingua inglese (contrasse-
gnata con il numero di riferimento 5 nell’illustrazione
grafica dello strumento di misura).

Raggio laser Classe 2
non guardare nel raggio
L —

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Prima della prima messa in funzione incollare P'etichet-
ta fornita in dotazione con il testo nella Vostra lingua
sopra al testo in inglese della targhetta di pericolo.

» Non dirigere mai il raggio laser verso persone oppure
animali ed evitare di guardare direttamente il raggio
laser. Questo strumento di misura genera un raggio laser
dellaclasse laser 2 conforme allanorma lEC 60825-1.Vie
dunque il pericolo di abbagliare altre persone.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali di protezione. Gli occhiali visori per raggio laser
servono a visualizzare meglio il raggio laser e non hanno la
funzione di proteggere dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali da sole e neppure alla guida di autoveicoli. Gli
occhiali visori per raggio laser non sono in grado di offrire
una completa protezione dai raggi UV e riducono la perce-
zione delle variazioni cromatiche.

» Far riparare lo strumento di misura da personale spe-
cializzato qualificato e solo con pezzi di ricambio origi-
nali. In tale maniera potra essere salvaguardata la sicurez-
za dello strumento di misura.

» Non permettere a bambini di utilizzare lo strumento di

misura laser senza sorveglianza. Vi & il pericolo che ab-
baglino involontariamente altre persone.

—

» Evitare diimpiegare lo strumento di misura in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni e nei quali si trovino
liquidi, gas oppure polveri infiammabili. Nello stru-
mento di misura possono prodursi scintille che incendiano
la polvere o i vapori.

Supporto

Non portare il supporto 8 in prossimita di
pace-maker. Tramite il magnete 12 viene
generato un campo che pu pregiudicare il
funzionamento di pace-maker.

» Tenere il supporto 8 lontano da supporti magnetici di
dati e da apparecchi sensibili ai magneti. A causa
dell'azione del magnete 12 possono verificarsi perdite ir-
reversibili di dati.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Si prega di aprire il risvolto di copertina su cui si trova raffigu-
rato schematicamente lo strumento di misura e lasciarlo aperto
mentre si legge il manuale delle Istruzioni per 'uso.

Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura & idoneo per il rilevamento ed il con-
trollo di linee orizzontali e verticali nonché di punti di filo a
piombo.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
dello strumento di misura che si trova sulla pagina con la rap-
presentazione grafica.
1 Uscita del raggio laser
Bloccaggio del coperchio del vano batterie
Coperchio del vano batterie
Interruttore di avvio/arresto
Targhetta di indicazione di pericolo del raggio laser
Attacco treppiede 1/4"
Numero di serie
Supporto
Vite per il fissaggio del supporto
Fori a vite del supporto
Passaggio per la cinghia
Magneti
Attacco treppiede 1/4" al supporto
Attacco treppiede 5/8" al supporto
Piastra di misurazione con piedino*
Astuccio di protezione
Occhiali visori per raggio laser*
18 Treppiede*

*L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per 'uso non &
compreso nella fornitura standard.
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Dati tecnici

Laser puntiforme GPL3
Codice prodotto 3601K661..
Campo operativo 30m
Precisione di livellamento +0,3 mm/m
Campo di autolivellamento tipico

lungo

- asse longitudinale EEEN
- asse trasversale +3°
Tempo di autolivellamento tipico <4s
Temperatura di esercizio -10°C...+40°C
Temperatura di magazzino -20°C...+70°C
Umidita relativa dell’aria max. 90 %
Classe laser 2
Tipo dilaser 635nm, <1 mW
Attacco treppiede 1/4"
Batterie 3x1,5VLRO6 (AA)
Autonomia ca. 24h
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Dimensioni

(lunghezza x larghezza x altezza) 104 x40 x 80 mm
Tipo di protezione IP 5X

Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura fate
riferimento al numero di serie 7 riportato sulla targhetta di costruzione.

Montaggio

Applicazione/sostituzione delle batterie

Per il funzionamento dello strumento di misura si consiglia
I'impiego dei batterie alcaline al manganese.

Per aprire il coperchio del vano batterie 3 ruotare in senso
orario il bloccaggio 2 in posizione “g ed estrarre il coperchio
del vano batterie. Inserire le batterie fornite in dotazione, fa-

cendo attenzione alla corretta polarizzazione, conformemen-

te all'illustrazione riportata sul lato interno del vano batterie.

Applicare il coperchio del vano batterie in basso sulla carcas-

sa e premerlo poi verso l'alto. Ruotare in senso antiorario il
bloccaggio 2 in posizione (g per bloccare il coperchio del va-
no batterie.

Se durante il funzionamento i raggi laser lampeggiano a ca-
denza lenta, le batterie sono scariche. Dopo il primo lampeg-
gio lo strumento di misura puo essere fatto funzionare ancora
perca.8h.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le batterie. Uti-

lizzare esclusivamente batterie che siano di uno stesso pro-

duttore e che abbiano la stessa capacita.

» In caso di non utilizzo per periodi di tempo molto lun-
ghi, estrarre le batterie dallo strumento di misura. In

caso di periodi di deposito molto lunghi, le batterie posso-

no subire corrosioni oppure € si possono scaricare.
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Uso

Messa in funzione

> Proteggere lo strumento di misura da liquidi e
dall’esposizione diretta ai raggi solari.

» Non esporre mai lo strumento di misura a temperature
oppure a shalzi di temperatura estremi. P.es. non lasciar-
lo per lungo tempo in macchina. In caso di elevati shalzi di
temperatura lasciare adattare alla temperatura ambientale
lo strumento di misura prima di metterlo in funzione. Tempe-
rature oppure sbalzi di temperatura estremi possono pregiu-
dicare la precisione dello strumento di misura.

» Evitare urti violenti oppure cadute dello strumento di
misura. Nel casoin cui lo strumento di misura abbia subito
forti influssi esterni, prima di rimetterlo in funzione & ne-
cessario eseguire prima un controllo della precisione (ve-
dere «Precisione di livellamento»).

» Durante il trasporto spegnere lo strumento di misura.
Spegnendo lo strumento, viene bloccata l'unita oscillante
che altrimenti potrebbe venire danneggiata in caso di mo-
vimenti violenti.

Accensione/spegnimento

Per Paccensione dello strumento di misura spingere l'inter-

ruttore diavvio/arresto 4 verso I'alto in modo che sull'interrut-

tore compaia «I». Subito dopo I'accensione, lo strumento di

misura emette un raggio laser da ogni uscita 1.

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su
animali ed evitare di guardare direttamente il raggio la-
ser anche da distanze maggiori.

Per lo spegnimento dello strumento di misura spingere I'in-

terruttore di avvio/arresto 4 verso il basso in modo che sull’in-

terruttore compaia «0». Spegnendo lo strumento I'unita oscil-
lante viene bloccata.

Regolazione del sistema di disinserimento automatico
Normalmente lo strumento di misura si spegne automatica-
mente dopo 20 min dall'accensione.

Questo sistema di disinserimento automatico puo essere mo-

dificato da 20 mina 8 h. Per effettuare la modifica accendere

lo strumento di misura, spegnerlo immediatamente di nuovo
eriaccenderloentro 4 s. Aconferma della modifica tuttiiraggi
laser lampeggiano dopo la seconda accensione per 2 sa ca-
denza veloce.

» Non lasciare mailo strumento di misura senza custodia
quando é acceso ed avere cura di spegnere lo strumen-
to di misura subito dopo Putilizzo. Vi & il pericolo che al-
tre persone potrebbero essere abbagliate dal raggio laser.

Alla prossima accensione dello strumento di misura, il sistema

di disinserimento automatico € di nuovo regolato su 20 min.

Utilizzo del sistema di autolivellamento

Posizionare lo strumento di misura su un supporto stabile ed
orizzontale, fissarlo sul supporto 8 oppure sul treppiede 18.
Dopo l'accensione, la livella automaticamente si livellera ap-
pianando eventuali asperita con un campo di +5° (asse longi-
tudinale) oppure +3° (asse trasversale). Il livellamento & con-
cluso non appena i punti laser non si muovono piu.

Bosch Power Tools

1609929508((13.3.12)




V2,
2

OBJ_BUCH-807-003.book Page 30 Tuesday, March 13,2012 9:26 AM

30| Italiano

Qualora non fosse possibile 'operazione automatica di livella-
mento, p.es. poiché la superficie di appoggio dello strumento
di misura differisce di oltre 5° oppure 3° rispetto alla linea
orizzontale, i raggi laser lampeggiano con cadenza veloce. In
questo caso posizionare lo strumento di misura orizzontal-
mente ed attendere I'autolivellamento. Non appena lo stru-
mento di misura si trova all'interno del campo di autolivella-
mento di+5° oppure £3°, i raggi laser sono illuminati di
nuovo permanentemente.

In caso di urti oppure cambiamenti di posizione durante il fun-
zionamento, lo strumento di misura viene nuovamente livella-
to automaticamente. Dopo il livellamento controllare la posi-
zione dei raggi laser relativamente ai punti di riferimento per
evitare errori causati da uno spostamento dello strumento di
misura.

Precisione di livellamento

Fattori che influenzano la precisione

Linfluenza piu significativa e quella esercitata dalla tempera-
turaambientale. In modo particolare le differenze di tempera-
tura che dal basso vanno verso I'alto possono disturbare le
funzioni del laser.

Dato che la stratificazione della temperatura nelle vicinanze
del terreno raggiunge i livelli massimi, lo strumento di misura
deve essere montato possibilmente su un treppiede comune-
mente esistente in commercio ed essere posizionato nel cen-
tro della superficie di lavoro.

Oltre ad effetti esterni vi possono essere anche influenze lega-
te allo strumento (come p.es. cadute violente oppure urti)
che possono comportare divergenze. Per questo motivo, pri-
ma diiniziare a lavorare, controllare ogni volta il livello di pre-
cisione dello strumento di misura.

Qualora durante uno dei controlli lo strumento di misura do-
vesse superare le differenze massime, farlo riparare da un
servizio di assistenza clienti Bosch.

Controllo della precisione di livellamento orizzontale

Per il controllo & necessario un tratto libero di misura di 20 m
su base fissa tra due pareti A e B.

- Montare lo strumento di misura vicino alla parete A sul sup-

porto o su un treppiede, oppure posizionarlo su una base
stabile e piana. Accendere lo strumento di misura.

- Dirigereil raggio laser orizzontale sulla vicina parete A e far
effettuare 'operazione di livellamento dello strumento di
misura. Marcare il centro del punto laser sulla parete
(PuntoT).

- Ruotare lo strumento di misura di 180°, far eseguire I'ope-
razione di livellamento e marcare il centro del punto del
raggio laser alla contrapposta parete B (Punto I1).

- Installare lo strumento di misura - senza girarlo - vicino
alla parete B, accenderlo e lasciare che esegua 'operazio-
ne di livellamento.

- Regolare lo strumento di misura in altezza (tramite il trep-
piede oppure, se il caso, applicandovi sotto degli spesso-
ri), in modo tale che il centro del punto del raggio laser ar-
rivi a colpire esattamente il punto I precedentemente
marcato sulla parete B.

0" [ 8
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- Ruotare lo strumento dimisuradi 180°, senzamodificarne
I'altezza. Fare effettuare I'operazione di livellamento e
marcare il centro del punto del raggio laser sulla parete A
(Punto11I). Prestare attenzione affinché il punto I11 si trovi
possibilmente verticale sopra oppure sotto il punto I.
Dalla differenza d dei due punti marcatiI e I11 sulla parete
Arisulta I'effettiva deviazione in altezza dello strumento di
misura.

Sultrattodimisuradi2 x 20 m = 40 mladeviazione ammessa
puo essere al massimo:

40 mx+0,3mm/m =+12 mm.

Ladifferenza d trai puntile III puod essere pertanto al massi-
modi 12 mm.
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Controllo della precisione di livellamento verticale
Per il controllo & necessario un tratto libero di misura su base
fissa con una distanza di ca. 5 m tra pavimento e soffitto.

- Tracciare una linea diritta sul soffitto.

- Montare lo strumento di misura sul supporto o su un treppie-

de. Accendere lo strumento di misura e ruotarloin modo che
il raggio a piombo inferiore sia visibile sul pavimento.

- Posizionare lo strumento di misura in modo che il raggio a
piombo superiore si trovi sulla linea sul soffitto. Far effet-

tuare l'operazione di livellamento dello strumento di misu-

ra. Marcare il centro del punto laser superiore sulla linea

sul soffitto (Punto I). Marcare inoltre il centro del punto la-

ser inferiore sul pavimento (Punto I1).

d
b

iz

- Ruotare lo strumento di misura di 180°. Posizionarlo in

modo che il centro del punto laser inferiore si trovi sul pun-

to gia marcato I1 ed il punto laser superiore sia sulla linea

sul soffitto. Far effettuare l'operazione dilivellamento dello
strumento di misura. Marcare il centro del punto laser su-
periore sulla linea sul soffitto (Punto I11).

- Ladifferenzad dientrambii punti marcatil e I11 sul soffitto

indica la deviazione effettiva dello strumento di misura dal-

la posizione verticale.
Sul tratto di misuradi 2 x 5m = 10 m la deviazione ammessa
puo essere al massimo:
10 mx+0,3 mm/m =+3 mm.

Ladifferenza d trai puntiI e I1I puo essere pertanto al massi-

mo di 3 mm.

Indicazioni operative

» Per la marcatura utilizzare sempre e soltanto il centro
del punto laser. La grandezza del punto laser cambia con
la distanza.
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Fissaggio tramite supporto

Per il fissaggio dello strumento di misura sul supporto 8 avvita-

re saldamente la vite per il fissaggio 9 del supporto nell'attacco

treppiede 1/4" 6 sullo strumento di misura. Per ruotare lo stru-

mento di misura sul supporto allentare leggermente la vite 9.

- Perrendere visibile il raggio a piombo inferiore, ruotare lo
strumento di misura sul supporto 8 lateralmente oppure
indietro.

- Per trasmettere altezze con il raggio laser orizzontale, ruo-
tare lo strumento di misura sul supporto 8.

ConTausilio del supporto 8 vi sono le seguenti possibilita per

fissare lo strumento di misura:

- Montare il supporto 8 con I'attacco treppiede 1/4" 13 sul
treppiede 18 oppure su un treppiede per macchine foto-
grafiche comunemente in commercio. Per il fissaggio su un
treppiede comunemente in commercio, utilizzare I'attacco
treppiede 5/8" 14.

- llsupporto 8 puo essere fissato su parti in acciaio con i ma-
gneti12.

- Su paretia secco oppure paretiin legno il supporto 8 puo
essere avvitato con viti. Per questo fissaggio inserire viti di
almeno 60 mm di lunghezza attraverso i fori a vite 10 del
supporto.

- Il supporto 8 puo essere fissato a tubi o simili con una cin-
ghia comunemente in commercio che viene fatta passare
attraverso il passaggio per la cinghia 11.

Utilizzo del treppiede (accessori)

Untreppiede 18 permette diavere una base di misurazione sta-
bile e regolabile in altezza. Posizionare lo strumento di misura
con l'attacco treppiede 6 sulla filettatura da 1/4" del treppiede
e serrarlo con la vite di arresto del treppiede stesso.

Lavorare con la piastra di misurazione (accessori)
Utilizzando la piastra di misurazione 15 & possibile trasmette-
re lamarcatura del raggio laser sul pavimento oppure |'altezza
del raggio laser sulla parete.

Conil campo zero e la scala & possibile misurare la sfalsatura ri-
spetto all'altezza desiderata per poi ritracciarla su un altro pun-
to. In questo modo viene a mancare la regolazione esatta dello
strumento di misura sullaltezza che si vuole trasmettere.

La piastra di misurazione 15 & dotata di un rivestimento riflet-
tentein grado di migliorare la visibilita del raggio laser su lunghe
distanze oppure in caso di forte radiazione solare. L'aumento
della luminosita pud essere riscontrata guardando parallela-
mente verso il raggio laser e verso la piastra di misurazione.

Occhiali visori per raggio laser (accessori)

Gli occhiali visori per raggio laser filtrano la luce ambientale.

In questo modo la luce rossa del laser risulta pit visibile.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali di protezione. Gli occhiali visori per raggio laser
servono a visualizzare meglio il raggio laser e non hanno la
funzione di proteggere dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali da sole e neppure alla guida di autoveicoli. Gli
occhiali visori per raggio laser non sono in grado di offrire
una completa protezione dai raggi UV e riducono la perce-
zione delle variazioni cromatiche.
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Conservare e trasportare lo strumento di misura utilizzando
esclusivamente I'astuccio di protezione fornito in dotazione.

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.

Non immergere mailo strumento di misurainacqua oppure in
liquidi di altra natura.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno umido e mor-

bido. Non utilizzare mai prodotti detergenti e neppure solventi.

Pulire regolarmente specialmente le superfici dell'uscita del
raggio laser prestando particolare attenzione alla presenza di
peluria.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di
controllo lo strumento di misura dovesse guastarsi, la ripara-
zione deve essere effettuata da un punto di assistenza auto-

rizzato per gli elettroutensili Bosch. Non aprire da soli lo stru-

mento di misura.
Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,

¢ indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-

ci cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dello stru-
mento di misura.

In caso si presentasse la necessita di riparazioni, spedire lo

strumento di misura mettendolo nell'apposito astuccio di pro-

tezione 16.

Servizio di assistenza ed assistenza clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra disposizione per ri-

spondere alle domande relative all'acquisto, impiego e rego-
lazione di apparecchi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. ¢/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39(02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39(02) 36 9686 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41(044) 847 1513
Fax: +41(044) 847 1553

Smaltimento

Smaltire gli imballaggi, gli strumenti di misura e gli accessori
dismessi in modo che possano essere riciclati nel pieno ri-
spetto dell'ambiente.

Non gettare strumenti di misura e batterie ricaricabili/batterie
tra i rifiuti domestici!

—

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2002/96/CE gli strumenti di misura diven-
tati inservibili e, in base alla direttiva euro-
pea 2006/66/CE, le batterie ricaricabili/
batterie difettose 0 consumate devono es-
sere raccolte separatamente ed essere in-
viate ad una riutilizzazione ecologica.

Le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti potranno
essere consegnate direttamente presso:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Puntlaser

Alle aanwijzingen moeten worden gelezen
en in acht worden genomen om zonder ge-
varen en veilig met het meetgereedschap te
werken. Maak waarschuwingsplaatjes op
het meetgereedschap nooit onleesbaar.
BEWAAR DEZE VOORSCHRIFTEN GOED.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier vermelde be-
dienings- en instelvoorzieningen worden gebruikt of
andere procedures worden uitgevoerd, kan dit tot ge-
vaarlijke stralingsblootstelling leiden.

> Het meetgereedschap wordt geleverd met een waar-
schuwingsplaatje in het Engels (in de weergave van het
meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen aan-
geduid met nummer 5).

r 1
Laserstraling klasse 2

kijk niet in de straal
L —

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Plak over de Engelse tekst van het waarschuwings-
plaatje de meegeleverde sticker in uw eigen taal voor-
dat u het gereedschap voor het eerst gebruikt.

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk
niet zelf in de laserstraal. Dit meetgereedschap brengt
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laserstraling van laserklasse 2 volgens IEC 60825-1 voort.
Daardoor kunt u personen verblinden.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril
dient voor het beter herkennen van de laserstraal, maar
biedt geen bescherming tegen de laserstralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en niet in het ver-
keer. De laserbril biedt geen volledige bescherming tegen

ultravioletstralen en vermindert de waarneming van kleuren.

» Laat het meetgereedschap repareren door gekwalifi-
ceerd, vakkundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder
toezicht gebruiken. Anders kunnen personen worden
verblind.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistof-
fen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. In
het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof
of de dampen tot ontsteking brengen.

Houder

Breng de houder 8 niet in de buurt van
een pacemaker. De magneten 12 brengen
een veld voort dat de functie van een pace-
maker nadelig kan beinvioeden.

» Houd de houder 8 uit de buurt van magnetische gege-
vensdragers en magnetisch gevoelige apparatuur.
Door de werking van de magneten 12 kan onherroepelijk
gegevensverlies optreden.

Product- en vermogensheschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het meet-

gereedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl
u de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het meetgereedschap is bestemd voor het bepalen en contro-

leren van horizontale en verticale lijnen en loodpunten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Opening voor laserstraal

Vergrendeling van het batterijvakdeksel

Deksel van batterijvak

Aan/uit-schakelaar

Laser-waarschuwingsplaatje

Statiefopname 1/4"

Serienummer

Houder

Vastzetschroef van houder

Schroefgaten van houder

Riemgeleiding

Magneten

O oOo~NOGThA WN

el =
N = O

—
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13 Statiefopname 1/4" op houder
14 Statiefopname 5/8" op houder
15 Meetplaat met voet*

16 Beschermetui

17 Laserbril*

18 Statief*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt Jaard
meegeleverd.
Technische gegevens
Puntlaser GPL3
Zaaknummer 3601K661..
Werkbereik 30m
Waterpasnauwkeurigheid +0,3 mm/m
Zelfwaterpasbereik kenmerkend
langs de
- lengteas =57
- breedteas 48"
Waterpastijd kenmerkend <4s
Bedrijfstemperatuur -10°C...+40°C
Bewaartemperatuur -20°C...+70°C
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW
Statiefopname 1/4"
Batterijen 3x1,5VLRO6 (AA)
Gebruiksduur ca. 24h
Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Afmetingen
(lengte x breedte x hoogte) 104 x40 x 80 mm
Beschermingsklasse IP 5X

Het serienummer 7 op het typeplaatje dient voor de eenduidige identifi-
catie van uw meetgereedschap.

Montage

Batterijen inzetten of vervangen

Voor het gebruik van het meetgereedschap worden alkali-
mangaanbatterijen geadviseerd.

Als u het batterijvakdeksel 3 wilt openen, draait u de vergren-
deling 2 met de wijzers van de klok mee in stand g en trekt
u het batterijvakdeksel los. Plaats de meegeleverde batterij-
en. Let daarbij op de juiste poolaansluitingen, zoals aangege-
ven op de binnenzijde van het batterijvak.

Zet het batterijvakdeksel onder op de behuizing en druk het
vervolgens omhoog. Draai de vergrendeling 2 tegen de wij-
zersvan de klok in stand @@ om het batterijvakdeksel te ver-
grendelen.

Als de laserstralen tijdens het gebruik in een langzaam ritme
knipperen, zijn de batterijen bijna leeg. Nadat de laserstralen
voor het eerst knipperen, kan het meetgereedschap nog ca.
8 uur worden gebruikt.
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Vervang altijd alle batterijen tegelijkertijd. Gebruik alleen bat-

terijen van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.
» Neem de batterijen uit het meetgereedschap als u het

langdurig niet gebruikt. Als de batterijen lang worden be-

waard, kunnen deze gaan roesten en leegraken.

Gebruik

Ingebruikneming

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel
zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme tem-

peraturen of temperatuurschommelingen. Laat het bij-

voorbeeld niet lange tijd in de auto liggen. Laat het meetge-

reedschap bij grote temperatuurschommelingen eerst op
de juiste temperatuur komen voordat u het in gebruik
neemt. Bij extreme temperaturen of temperatuurschom-
melingen kan de nauwkeurigheid van het meetgereed-
schap nadelig worden beinvloed.

» Voorkom heftige schokken of vallen van het meetge-

reedschap. Na sterke externe inwerkingen op het meetge-

reedschap dient u, voordat u de werkzaamheden voortzet,
altijd een nauwkeurigheidscontrole uit te voeren (zie
,Waterpasnauwkeurigheid”).

» Schakel het meetgereedschap uit wanneer u het ver-
plaatst of vervoert. Bij het uitschakelen wordt de pende-
leenheid vergrendeld. Anders kan deze bij heftige bewe-
gingen beschadigd raken.

In- en uitschakelen

Als u het meetgereedschap wilt inschakelen duwt u de aan/uit-

schakelaar 4 omhoog, zodat op de schakelaar ,I” verschijnt.

Onmiddellijk na het inschakelen zendt het meetgereedschap

uit elk van de laserstraalopeningen 1 één laserstraal.

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk
zelf niet in de laserstraal, ook niet vanaf een grote af-
stand.

Als u het meetgereedschap wilt uitschakelen duwt u de aan/

uit-schakelaar 4 omlaag, zodat op de schakelaar ,,0” verschijnt.

Als u het meetgereedschap uitschakelt, wordt de pendeleen-

heid vergrendeld.

Automatische uitschakeling instellen

Standaard wordt het meetgereedschap 20 minuten na het
inschakelen automatisch uitgeschakeld.

Deze automatische uitschakeling kan van 20 minuten op

8 uur worden omgeschakeld. Schakel daarvoor het meetge-

reedschap in, onmiddellijk weer uit en binnen 4 seconden op-
nieuw in. Ter bevestiging van de wijziging knipperen alle laser-

stralen nade tweede keerinschakelen gedurende 2 seconden

in een snel ritme.

» Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet onbe-
heerd achter en schakel het meetgereedschap na ge-
bruik uit. Andere personen kunnen door de laserstraal
verblind worden.

Als uhet meetgereedschap de volgende keer inschakelt, is de

automatische uitschakeling weer op 20 minuten ingesteld.

—

Werkzaamheden met automatisch waterpassen

Plaats het meetgereedschap op een rechte en stabiele onder-
grond of bevestig het op de houder 8 of het statief 18.

Na het inschakelen worden door het automatisch waterpas-
sen oneffenheden binnen het zelfwaterpasbereik van +5°
(lengteas) resp. +3° (breedteas) automatisch gecompen-
seerd. Het waterpassen is afgesloten zodra de punten van de
laserstraal niet meer bewegen.

Als automatisch waterpassen niet mogelijk is, bijvoorbeeld om-
dat het oppervlak waarop het meetgereedschap staat meer dan
5° bzw. 3° van de waterpaslijn afwijkt, knipperen de laserstra-
len in een snel ritme. Stel in dit geval het meetgereedschap ho-
rizontaal op en wacht het zelfwaterpassen af. Zodra het meet-
gereedschap zich binnen het zelfwaterpasbereik van +5° resp.
+3° bevindt, schijnen de laserstralen weer continu.

Bij trillingen of veranderingen van plaats tijdens het gebruik
vindt automatisch opnieuw waterpassen van het meetgereed-
schap plaats. Controleer na het waterpassen de positie van de
laserstralen met betrekking tot referentiepunten om fouten
door een verschuiving van het meetgereedschap te voorkomen.

Waterpasnauwkeurigheid

Nauwkeurigheidsinvioeden

De grootste invloed oefent de omgevingstemperatuur uit.
Vooral vanaf de grond naar boven toe verlopende tempera-
tuurverschillen kunnen de laserstraal afbuigen.

Omdat de temperatuurverschillen in de buurt van de grond of
vloer het grootst zijn, dient u het meetgereedschap indien
mogelijk op een in de handel verkrijgbaar statief te monteren
en het in het midden van het werkoppervlak op te stellen.
Behalve externe invloeden, kunnen ook apparaatspecifieke
invioeden (zoals een val of een hevige schok) tot afwijkingen
leden. Controleer daarom altijd voor het begin van de werk-
zaamheden de nauwkeurigheid van het meetgereedschap.
Als het meetgereedschap bij een van de controles de maxima-
le afwijking overschrijdt, dient u het door een Bosch-klanten-
service te laten repareren.

Horizontale waterpasnauwkeurigheid controleren

Voor de controle heeft u een vrij meettraject van 20 meter op

een vaste ondergrond tussen twee muren A en B nodig.

- Monteer het meetgereedschap dicht bij muur A op de hou-
der resp. een statief of plaats het op een stabiele en vlakke
ondergrond. Schakel het meetgereedschap in.

¢° % om

- Richt de horizontale laserstraal op de nabijgelegen muur A
en laat het meetgereedschap waterpassen. Markeer het
midden van de punt van de laserstraal op de muur (puntI).
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- Draai het meetgereedschap 180°, laat het nivelleren en
markeer het midden van de punt van de laserstraal op
muur B aan de andere kant (punt 11).

- Plaats het meetgereedschap - zonder het te draaien -
dicht bij muur B, schakel het in en laat het waterpassen.

- Stel het meetgereedschap in hoogte zo af (met behulp van
het statief of indien nodig door er iets onder te plaatsen),
dat het midden van de punt van de laserstraal precies de
eerder gemarkeerde punt IT op muur B raakt.

0" [ 8
............... x
I

&= %

- Draai het meetgereedschap 180° zonder de hoogte te ver-
anderen. Laat het waterpassen en markeer het midden van
de punt van de laserstraal op muur A (punt I11). Let erop
dat punt I1I zoveel mogelijk recht boven of recht onder
punt I ligt.

- Hetverschildtussen beide gemarkeerde puntenIen Il op
muur A levert de feitelijke hoogteafwijking van het meetge-
reedschap op.

Op het meettraject van 2 x 20 m = 40 m bedraagt de maxi-

maal toegestane afwijking:

40 mx+0,3mm/m = +12 mm.

Het verschil d tussen de punten I en 11T mag daarom hoog-

stens 12 mm bedragen.

—
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Verticale waterpasnauwkeurigheid controleren

Voor de controle heeft u een vrij meettraject op een vaste on-
dergrond met een afstand van ca. 5 m tussen vloer en plafond
nodig.

- Teken een rechte streep op het plafond.

- Monteer het meetgereedschap op de houder of een statief.
Schakel het meetgereedschap in en draai het zo dat de
onderste loodstraal op de vloer zichtbaar is.

- Positioneer het meetgereedschap zodanig dat de boven-
ste loodstraal de streep op het plafond raakt. Laat het
meetgereedschap waterpassen. Markeer het midden van
de bovenste laserstraalpunt op de streep op de muur
(puntI). Markeer bovendien het midden van de onderste
laserstraalpunt op de vloer (punt II).

3E-3

I

RopBBil

X

&,

- Draai het meetgereedschap 180°. Positioneer het zo dat
het midden van de onderste laserstraalpunt op het reeds

gemarkeerde punt II en de bovenste laserstraalpunt op de
streep op het plafond liggen. Laat het meetgereedschap

waterpassen. Markeer het midden van de bovenste laser-
straalpunt op de streep op de muur (punt I1I).

- Hetverschild tussen beide gemarkeerde puntenTenIIl op
het plafond levert de feitelijke afwijking van het meetge-
reedschap van de verticale lijn op.

Op het meettraject van 2 x 5 m = 10 m bedraagt de maximaal
toegestane afwijking:

10 mx+0,3 mm/m = 3 mm.

Het verschil d tussen de punten I en 111 mag daarom hoog-
stens 3 mm bedragen.
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Tips voor de werkzaamheden

» Gebruik altijd alleen het midden van de laserpunt voor
het markeren. De grootte van de laserpunt verandert met
de afstand.

Bevestigen met houder

Als u het meetgereedschap op de houder 8 wilt bevestigen,

draait u de vastzetschroef 9 van de houder in de 1/4"-statief-

opname 6 op het meetgereedschap vast. Als u het meetge-

reedschap op de houder wilt draaien, draait u de schroef 9

iets los.

- Draai het meetgereedschap op de houder 8 opzij of naar
achteren om de onderste loodstraal zichtbaar te maken.

- Draai het meetgereedschap op de houder 8 om met de ho-

rizontale laserstraal hoogten over te brengen.

Met de houder 8 heeft u de volgende mogelijkheden om het

meetgereedschap te bevestigen:

- Monteer de houder 8 met de 1/4"-statiefopname 13 op
het statief 18 of een in de handel verkrijgbaar fotostatief.
Voor de bevestiging op een in de handel verkrijgbaar
bouwstatief gebruikt u de 5/8"-statiefopname 14.

- Aanstalen delen kan de houder 8 met de magneet 12 wor-

den bevestigd.

- Op droogbouw- of houten wanden kan de houder 8 met
schroeven worden vastgeschroefd. Steek daarvoor
schroeven met een lengte van minstens 60 mm door de
schroefgaten 10 van de houder.

- Aan buizen en dergelijke kan de houder 8 worden beves-
tigd met een in de handel verkrijgbare riem die door de
riemvoering 11 wordt getrokken.

Werkzaamheden met het statief (toebehoren)

Een statief 18 biedt een stabiele, in hoogte instelbare mee-
tondergrond. Plaats het meetgereedschap met de statiefop-
name 6 op de 1/4"-schroefdraad van het statief en schroef
het met de vastzetschroef van het statief vast.

Werkzaamheden met de meetplaat (toebehoren)

Met de meetplaat 15 kunt u de lasermarkering op de vioer
resp. de laserhoogte op een muur overbrengen.

Met het nulveld en de schaalverdeling kunt u de verplaatsing
ten opzichte van de gewenste hoogte meten en op een andere
plaats aantekenen. Daarmee vervalt het nauwkeurig instellen
van het meetgereedschap op de over te brengen hoogte.

De meetplaat 15 heeft een reflecterende laag die de zicht-
baarheid van de laserstraal op een grote afstand resp. bij fel
zonlicht verbetert. De helderheidsversterking is alleen zicht-
baar als u parallel aan de laserstraal op de meetplaat kijkt.

Laserbril (toebehoren)

De laserbril filtert het omgevingslicht uit. Daardoor lijkt het

rode licht van de laser voor het oog helderder.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril
dient voor het beter herkennen van de laserstraal, maar
biedt geen bescherming tegen de laserstralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en niet in het
verkeer. De laserbril biedt geen volledige bescherming
tegen ultravioletstralen en vermindert de waarneming van
kleuren.

—

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in het
meegeleverde beschermetui.

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloei-
stoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.

Reinig in het bijzonder de opening van de laser regelmatig en
let daarbij op pluizen.

Mocht het meetgereedschap ondanks zorgvuldige fabricage-
en testmethoden toch defect raken, dient de reparatie te wor-
den uitgevoerd door een erkende klantenservice voor Bosch
elektrische gereedschappen. Open het meetgereedschap niet.
Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het meetgereedschap.

Verzend het meetgereedschap in het beschermetui 16 in het
geval van een reparatie.

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice adviseren u graag
bij vragen over de aankoop, het gebruik en de instelling van
producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: +31(076) 57954 54

Fax: +31(076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 25880595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, toebehoren en verpakkingen dienen
op een voor het milieu verantwoorde manier te worden herge-
bruikt.

Gooi meetgereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
moeten niet meer bruikbare meetgereed-
schappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s
en batterijen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Punktlaser

Alle anvisninger skal leses og felges, for at
man kan arbejde farelest og sikkert med
malevaerktejet. Advarselsskilte pa male-
vaerktgjet ma aldrig geres ukendelige.
DISSE ANVISNINGER BGR OPBEVARES TIL
SENERE BRUG.

» Forsigtig - hvis der bruges betjenings- eller justerings-

udstyr eller hvis der udferes processer, der afviger fra
de her angivne, kan dette fore til alvorlig stralingseks-
position.

> Malevaerktgjet leveres med et advarselsskilt pa en-
gelsk (pa den grafiske illustration over malevarktgjet
har det nummer 5).

r a
Laserstraling klasse 2 - ret ikke
blikket direkte ind i stralen

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Klaeb den medleverede etiket pa dit sprog oven pa ad-
varselsskiltets tekst, far maleveerktejet tages i brug
farste gang.

» Retikke laserstralen mod personer eller dyr og retikke
blikketind i laserstralen. Dette malevaerktej udsender la-
serstraler fra laserklasse 2 iht. IEC 60825-1. Derved kan
du komme til at blnde personer.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som beskyttelses-
briller. Laserbrillerne anvendes til bedre at kunne se laser-
stralen, de beskytter dog ikke mod laserstraler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som solbriller el-
ler i trafikken. Laserbrillerne beskytter ikke 100 % mod
ultraviolette (UV) stréaler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.

» Sorg for, at malevarktgjet kun repareres af kvalifice-
rede fagfolk og at der kun benyttes originale reserve-
dele. Dermed sikres det, at malevaerktgjet bliver ved med
at veere sikkert.

» Sorg for, at barn ikke kan komme i kontakt med laser-
malevaerktgjet. Du kan utilsigtet komme til at blaende per-
soner.

» Brug ikke malevaerktajet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. | malevarktejet kan der opsta gnister, der anteender
stav eller dampe.

—

Dansk | 37

Holder

Kom ikke holderen 8 i nerheden af pace-
makere. Magneterne 12 danner et magnet-
felt, som kan pavirke pacemakernes funkti-
on.

» Hold holderen 8 vak fra magnetiske databzarere og
magnetisk sarte maskiner. Magneternes virkning 12 kan
fore til irreversibelt datatab.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af malevaerktajet ud
og lad denne side vare foldet ud, mens du laeser betjenings-
vejledningen.

Beregnet anvendelse

Malevaerktgjet er beregnet til at beregne og kontrollere vand-
rette og lodrette linjer samt lodpunkter.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af malevaerktejet pa illustrationssiden.
1 Abning il laserstréle
2 Las af lag til batterirum
3 Lagtil batterirum
4 Start-stop-kontakt
5 Laser-advarselsskilt
6 Stativholder 1/4"
7 Serienummer

8 Holder

9 Stilleskrue til holder

10 Holderens skruehuller

11 Bzltefering

12 Magnete

13 Stativholder 1/4" pa holderen

14 Stativholder 5/8" pa holderen

15 Maleplade med fod*

16 Beskyttelsestaske

17 Specielle laserbriller*

18 Stativ*

*Tilbeher, som er illustreret eller beskrevet i brugsanvisningen,
herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Punktlaser GPL3
Typenummer 3601K661..
Arbejdsomrade 30m
Nivelleringsngjagtighed +0,3 mm/m
Selvnivelleringsomrade typisk

langs med

- leengdeaksen e
- tvaeraksen +3°
Nivelleringstid typisk <4s
Driftstemperatur -10°C...+40°C

Dit maleveerktgj identificeres entydigt vha. serienummeret 7 pa type-
skiltet.

Bosch Power Tools
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Punktlaser GPL3
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfugtighed max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW
Stativholder 1/4"
Batterier 3x1,5VLRO6 (AA)
Driftstid ca. 24h
Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Mal (lzngde x bredde x hgjde) 104 x40 x 80 mm
Tethedsgrad IP 5X

Dit malevaerktej identificeres entydigt vha. serienummeret 7 pa type-
skiltet.

Montering

Isaetning/udskiftning af batterier

Det anbefales, at malevaerktajet drives med Alkali-Mangan-
batterier.

Batterirummet abnes 3 ved at dreje fastlasningen 2 til hgjre i
position g og traekke Idget til batterirummet af. Saet de
medleverede batterier i. Kontrollér at polerne vender rigtigt
som vist pa indersiden af batterirummet.

Anbring laget til batterirummet forneden pa huset og tryk det
fast opad. Drej lasningen 2 til venstre i position (g for at lase
laget til batterirummet.

Blinker laserstralerne langsomt i drift, er batterierne svage.
Malevaerktgjet kan efter det farste blinke kere i endnu ca. 8 h.
Skift altid alle batterier pa en gang. Batterierne skal stamme
fra den samme fabrikant og have den samme kapacitet.

» Tag batterierne ud af malevaerktgjet, hvis malevarkto-
jetikke skal bruges i l&ngere tid. Batterierne kan korro-
dere og aflade sig selv, hvis de bliver siddende i malevaerk-

tojetilengere tid.

Drift

Ibrugtagning

» Beskyt malevarktojet mod fugtighed og direkte sol-
straler.

» Udsaet ikke malevarktajet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. Lad det f. eks. ikke ligge i
bilen i lengere tid. Serg altid for, at maleveertejet er tem-
pereret ved starre temperatursvingninger, fer det tages i
brug. Ved ekstreme temperaturer eller temperatursving-
ninger kan maleveerktajets praecision forringes.

» Serg for at malevaerktajet ikke udsaettes for voldsom-

me stad og at det ikke tabes pa jorden. Hvis maleveerkte-

jet udsaettes for steerke, udvendige pavirkninger, skal du
altid gennemfere en ngjagtighedskontrol, fer der arbejdes
videre med malevaerktgjet (se ,Nivelleringsngjagtighed®).

» Sluk for malevaerktgjet, for det transporteres. Nar det
slukkes, lases pendulenheden, der ellers kan beskadiges,
hvis den udszettes for store beveaegelser.

—

Teend/sluk

Maleveerktgjet teendes ved at skubbe start-stop-kontakten 4

opad, sa ,1“ fremkommer pa kontakten. Maleveerktejet sender

straks efter teendingen en laserstrale hver ud af abningen 1.

» Retikke laserstralen mod personer eller dyr og retikke
blikket ind i laserstralen, heller ikke fra stor afstand.

Malevaerktgjet slukkes ved at skubbe start-stop-kontakten 4

nedad, sa ,,0“ fremkommer pa kontakten. Pendulenheden I3-

ses, nar vaerktajet slukkes.

Frakoblingsautomatik indstilles
Standardmaessigt frakobler méleveerktejet automatisk

20 min efter teendingen.

Denne frakoblingsautomatik kan omstilles fra 20 min il 8 h.

Teend for méleveerktajet, sluk straks for det igen og teend for
detigenilgbet af 4 s. £ndringen bekraeftes ved at alle laser-
straler blinker efter den anden teendingi 2 s i hurtig takt.

» Sorg for, at malevaerktojet altid er under opsyn og sluk
for mélevaerktajet efter brug. Andre personer kan blive
bleendet af laserstralen.

Naeste gang maleveerktajet teendes, er frakoblingsautomatik-

ken igen indstillet pa 20 min.

Arbejde med nivelleringsautomatik

Stil maleveerktejet pa et vandret, fast underlag og fastger det
pd holderen 8 eller stativet 18.

Efter teendingen udligner nivelleringsautomatikken ujeevnhe-
deriselvnivelleringsomradet pa +5° (lengdeakse) hhv. +3°
(tvaerakse) automatisk. Nivelleringen er afsluttet, sa snart la-
serpunkterne ikke bevager sig mere.

Er den automatiske nivellering ikke mulig (f. eks. fordi male-
varktejets standflade afviger mere end 5° hhv. 3° fraden
vandrette, blinker laserstralerne i hurtig takt. Stil i dette tilfael-
de malevaerktgjet vandret og vent pa selvnivelleringen. Sa
snart malevaerktejet befinder sigi selvnivelleringsomradet pa
+5° hhv. £3°, lyser laserstralerne igen konstant.

| tilfeelde af vibrationer eller positionsandringer under brugen
nivelleres maleveerktejet automatisk igen. Kontrollér efter ni-
velleringen laserstralernes position mht. referencepunkter
for at undga fejl som felge af en forskydning af malevaerktgjet.

Nivelleringsngjagtighed

Pavirkning af malengjagtighed

Laserens malengjagtighed pavirkes fremfor alt af omgivelses-
temperaturen. Iseer temperaturforskelle der forlgber fra gul-
vet og opad kan distrahere laserstralen.

Da temperaturlaget er starst i naerheden af jorden, skal male-
varktajet helst monteres pa et almindeligt stativ og opstilles i
midten af arbejdsfladen.

Udover eksterne pavirkninger kan ogsa veerktajsspecifikke
pavirkninger (som f.eks. styrt eller kraftige stad) fere til afvi-
gelser. Kontrollér derfor malevarktejets nejagtighed, for ar-
bejdet startes.

Overskrider mélevarktgjet den max. afvigelse ved en af te-
sterne, skal det repareres hos Bosch Service Center.
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Vandret nivelleringsngjagtighed kontrolleres
Til kontrol har du brug for en fri malestraekning pa 20 m pa
fast grund mellem to veegge A og B. 180° B
- Montér maleveerktajet pa en holder eller et stativ i naerhe-

denafvaegAellerstildet paenfast, ligeundergrund. Tend | g&o |~~~ "~~~ """~~~ °° X

for maleveerktajet. 1

B
47 %

- Drejmaleveerktejet 180°, uden at hgjden aendres. Lad det
nivellere og marker laserstralens punktmidte pa vaeggen A
(punkt I11). Serg for, at punktet I11 ligger s lodret som mu-
ligt over hhv. under punktet I.

4 Y - Forskellen d mellem de to markerede punkter I og I11 pa
20m vaeggen A er malevarktajets faktiske hgjdeafvigelse.

- Retdenvandrette laserstrale mod den naerliggendevaeg A Pd mélestraekningen 2x 20 m = 40 m er den max. tilladte af-
og lad malevaerktajet nivellere. Markér laserpunktets mid- vigelse:
te pd vaeggen (punktI). 40mx+0,3mm/m=+12 mm.
Differencen d mellem punkterne I og I11 ma som falge heraf
max. vaere 12 mm.

Lodret nivelleringsngjagtighed kontrolleres

Til dette kontrolarbejde har du brug for en fri malestraekning
pafast undergrund med en afstand pa ca. 5 m mellem gulv og
loft.

- Tegnen lige stregi loftet.

- Montér malevaerktejet pa holderen eller stativet. Teend for
malevaerktgjet og drej det, sa den nederste lodstrale ses
pa gulvet.

- Drej mélevaerktajet 180°, lad det indnivellere og markér
laserstralens punktmidte pa den modsatliggende vaeg B
(punkt 11).

- Placér malevaerktejet — uden at dreje det - i neerheden af
vaeg B, teend for det og lad det indnivellere.

- Positionér malevaerktajet pa en sadan made, at den gver-
ste lodstrale rammer stregen i loftet. Lad malevaerktgjet ni-
vellere. Markér midten af det gverste laserpunkt pa stre-
gen i loftet (punkt I). Markér desuden midten af det
nederste laserpunkt pa gulvet (punkt I1).

- Indstil méleveerktgjet i hgjden pa en sadan made (ved
hjeelp af stativet eller i givet fald ved at laegge noget ind un-
der), at laserstralens punktmidte ngjagtigt rammer det tid-
ligere markerede punkt IT pa vaeggen B.

Bosch Power Tools 1609929508](13.3.12)

- 4~ ~¢8




% OBJ_BUCH-807-003.book Page 40 Tuesday, March 13,2012 9:26 AM

40 | Dansk

“"“"“-ign'

iz

- Drej maleveerktgjet 180°. Positionér det pa en sadan ma-
de, at midten af det nederste laserpunkt ligger pa det alle-

rede markerede punkt I1 og det gverste laserpunkt pa stre-

geniloftet. Lad malevaerktgjet nivellere. Markér midten af
det gverste laserpunkt pa stregen i loftet (punkt I11).

- Forskellen d mellem de to markerede punkter I og 11T i
loftet, den faktiske afvigelse mellem maleveerktajet og den
lodrette linje.

Pa malestraekningen 2 x 5 m = 10 m er den max. tilladte afvi-

gelse:

10 mx+0,3 mm/m = +3 mm.

Differencen d mellem punkterne I og I11 ma som falge heraf

max. vaere 3 mm.

Arbejdsvejledning

» Brug altid kun midten af laserpunktet til at markere.
Laserpunktets starrelse a&ndrer sig med afstanden.

Fastgerelse med holder

Maleveerktgjet fastgares pa holderen 8 ved at dreje stilleskruen

9 til holderen i 1/4"-stativholderen 6 fast pa malevaerktgjet.

Malevaerktgjet drejes pa holderen ved at lasne skruen 9 en

smule.

- Drej malevarktajet pa holderen 8 ud til siden eller bagud,
sa den nederste lodstrale kommer til syne.

- Drej maleveerktajet pa holderen 8 for at overfare hgjder
med den vandrette laserstrale.

Vha. holderen 8 har du felgende muligheder for at fastgare

malevarktejet:

- Montér holderen 8 pa stativet 18 eller et almindeligt foto-
stativ med 1/4"-stativholderen 13. Til fastgerelse pa et al-
mindeligt byggestativ har du brug for 5/8"-stativholderen
14.

- Til stdldele fastgares holderen 8 med magneterne 12.

- Tilvaeggeaf gips eller trae skrues holderen 8 fast med skruer.

Stik skruer med en lzngde pa mindst 60 mm gennem skrue-

hullerne 10 pa holderen.
- Pérer eller lignende kan holderen 8 fastgares med et al-
mindeligt balte, der traekkes gennem balteferingen 11.

Arbejde med stativet (tilbeher)

Et stativ 18 tilbyder et stabilt, hgjdeindstilleligt maleunder-
lag. Anbring malevaerktejets stativholder 6 pa stativets 1/4"-
gevind og skru det fast med stativets stilleskrue.

—

Arbejde med malepladen (tilbeher)

Ved hjalp af malepladen 15 kan du overfere lasermarkerin-
gen pa gulvet/jorden og laserhgjden pa en vaeg.

Med nulfeltet og skalaen kan du male forskydningen til den gn-
skede hgjde og overfare den til et andet sted. Dermed bortfal-
der den ngjagtige indstilling af malevaerktajet til den hgjde,
der skal overfares.

Malepladen 15 har en refleksbelaegning, som ger det nemmre
at se laserstralen ved starre afstsand eller hvis solen er meget
steerk. Lysstyrkeforstaerkningen kan kun erkendes, hvis du
retter blikket mod malepladen parallelt med laserstralen.

Specielle laserbriller (tilbehor)

De specielle laserbriller bortfiltrerer omgivelseslyset. Derved

fremkommer laserens rade lys noget lysere for gjet.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som beskyttelses-
briller. Laserbrillerne anvendes til bedre at kunne se laser-
stralen, de beskytter dog ikke mod laserstraler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som solbriller el-
ler i trafikken. Laserbrillerne beskytter ikke 100 % mod
ultraviolette (UV) straler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Opbevar og transportér kun malevarktajet i den medlevere-
de beskyttelsestaske.

Renhold malevaertgjet.

Dyp ikke malevaerktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af vaerktajet med en fugtig, bled klud. Anvend ikke
rengerings- eller oplgsningsmidler.

Rengar iszr fladerne ved laserens udgangsabning med regel-
maessige mellemrum og fijern fnug.

Skulle maleveerktajet trods omhyggelig fabrikation og kontrol
alligevel holde op med at fungere, skal reparationen udferes
af et autoriseret servicecenter for Bosch el-vaerktej. Forseg
ikke at abne maleveerktajet selv.

Maleveerktajets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal al-
tid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Send altid malevaerktajet til reparation i beskyttelsestasken
16.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reservedel-
stegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjalpe dig med at besvare
spargsmal vedr. kab, anvendelse og indstilling af produkter
og tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
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Bortskaffelse

Malevaerktej, tilbeher og emballage skal genbruges pa en
miljevenlig made.

Smid ikke malevaerktej og akkuer/batterier ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2002/96/EF
skal kasseret maleverktgj og iht. det euro-
paeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte
eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
separat og genbruges iht. geeldende miljg-
forskrifter.

Ret til &@ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Punktlaser

Samtliga anvisningar bor lasas for effektiv
ochséker anvandning av métverktyget. Hall
varselskyltarna pa mitverktyget tydligt las-
bara. TA VAL VARA PA ANVISNINGARNA.

» Se upp - om andra hanterings- eller justeringsutrust-
ningar dn de som angivits har eller andra metoder
anvands finns risk for farlig stralningsexposition.

» Matverktyget levereras med en varningsskylt pa engel-
ska (visas pa bilden av métverktyget pa grafiksidan
mérkt med nummer 5).

r 1
Laserstralen i klass 2 - rikta

inte blicken mot laserstralen
L —

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Klistra medfdljande dekal i ditt eget sprak dver engel-
ska texten pa varningsskylten innan du tar elverktyget
ibruk.

» Rikta aldrig laserstralen mot personer eller djur och
rikta inte heller sjilv blicken mot laserstralen. Detta
matverktyg alstrar laserstralning i laserklass 2 enligt
IEC 60825-1. Risk finns att stralen blandar personer.

> Lasersiktglasogonen far inte anvandas som skydds-
glasogon. Lasersiktglasogonen forbattrar laserstralens
siktbarhet men skyddar inte mot laserstralning.

» Lasersiktglasogonen far inte anvandas som solglaségon
eller i trafiken. Lasersiktglasdgonen skyddar inte fullstén-
digt mot UV-strélning och reducerar formagan att uppfatta
farg.

9:26 AM

—
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» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera mit-
verktyget med originalreservdelar. Detta garanterar att
matverktygets sakerhet uppratthalls.

» Latinte barn utan uppsikt anvdnda lasermatverktyget.
Risk finns for att personer oavsiktligt blandas.

» Matverktyget far inte anvandas i explosionsfarlig miljo
som innehaller brannbara vatskor, gaser eller damm.
Métverktyg kan ge upphov till gnistor som antander dam-
met eller angorna.

Hallare

For inte héllaren 8 mot en pacemaker.

Risk finns att magneten 12 alstrar ett félt
som menligt paverkar pacemakerns funk-
tion.

» Hall hallaren 8 pa betryggande avstand fran magne-
tiska datamedia och magnetiskt kansliga apparater.
Magneterna 12 kan leda till irreversibla dataforluster.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Fall upp sidan med illustration av métverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Matverktyget ar avsett for bestamning och kontroll av vagrata
och lodréta linjer samt lodpunkter.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
matverktyget pa grafiksidan.

1 Utloppsoppning for laserstralning
Sparr pa batterifackets lock
Batterifackets lock
Stromstallare Till/Fran
Laservarningsskylt
Stativfaste 1/4"

Serienummer

Hallare

Lasskruv for hallaren

Hallarens skruvhal

Remgejd

Magneter

Stativgangfaste 1/4" pa hallaren
Stativgangfaste 5/8" pa hallaren
Matplatta med fot*
Skyddsfodral
Lasersiktglasogon*

18 Stativ*

*1 bruksanvisningen avhildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen.
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Tekniska data

Punktlaser GPL3
Produktnummer 3601K661..
Arbetsomrade 30m
Nivelleringsnoggrannhet +0,3 mm/m
Typiskt sjalvnivelleringsomrade

langs

- ldngdaxeln EEoN
- tvaraxeln +3°
Nivelleringstid typisk <4s
Driftstemperatur -10°C...+40°C
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklass 2
Lasertyp 635nm, <1 mW
Stativfaste 1/4"
Batterier 3x1,5VLRO6 (AA)
Batterikapacitet ca 24h
Vikt enligt

EPTA-Procedure 01/2003 0,25kg
Matt (langd x bredd x h6jd) 104 x 40 x 80 mm
Kapslingsklass IP 5X

Serienumret 7 pd typskylten identifierar métverktyget entydigt.

Montage

Insdttning/byte av batterier

For matverktyget rekommenderar vi alkali-mangan-batterier.
Oppna batterifackets lock 3 genom att medurs vrida spérren
2 till laget "\ och dra sedan bort batterifackets lock. Satt in
medféljande batterier. Kontrollera korrekt polning enligt mar-
kering pa batterifackets insida.

Lagg upp batterifackets lock nedtill pa huset och tryck sedan
fastlocket uppat. Vrid sparren 2 moturs ill laget @ foratt lasa
batterifackets lock.

Nar laserstralarna under drift blinkar i langsam takt &r batte-

rierna svaga. Matverktyget kan efter forsta blinket anvandas

annu ca 8 timmar.

Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvand endast batterier av
samma fabrikat och med samma kapacitet.

» Ta bort batterierna om matverktyget inte anvands

under en ldngre tid. Batterierna kan korrodera eller sjalv-

urladdas vid langre tids lagring.

Drift

Driftstart

» Skydda méatverktyget mot vata och direkt solljus.

» Utsitt inte métverktyget for extrema temperaturer eller
temperaturvaxlingar. Lamna inte métverktyget under en
langre tid t.ex. i bilen. Om matverktyget varit utsatt for
storre temperaturvaxlingar lat det balanseras innan du
anvander det. Vid extrem temperatur eller temperaturvéx-
lingar kan matverktygets precision paverkas menligt.

—

» Undvik att utsdtta matverktyget for kraftiga stotar.
Efter kraftig yttre paverkan ska matverktygets noggrann-
het kontrolleras innan arbetet fortsattes (se "Nivellerings-
noggrannhet”).

» Koppla fran matverktyget fore transport. Vid frankopp-
ling lases pendelenheten, eftersom risk finns att den i
annat fall skadas vid kraftiga rorelser.

In- och urkoppling

For inkoppling av matverktyget skjut stromstallaren Till/Fran

4 uppat tills *1” visas pa stromstallaren. Matverktyget sander

genast efter inkoppling en laserstrale var ur utloppséppning-

arnal.

» Rikta aldrig laserstralen mot manniskor eller djur och
rikta inte heller blicken mot laserstralen dven om du
star pa langre avstand.

For frankoppling av matverktyget skjut stromstallaren Till/

Fran 4 nedat tills 0” visas pa stromstallaren. Vid frankopp-

ling Iases pendelenheten.

Franslagsautomatikens installning

Normalt kopplas matverktyget automatiskt fran 20 minuter

efter inkoppling.

Denna franslagsautomatik kan kopplas om fran 20 minuter till

8 timmar. Sla pa matverktyget, sedan genast fran och inom

4 sekunder ater pa. For bekraftelse av dndring blinkar alla

laserstralar 2 sekunder i snabb takt efter andra tillslaget.

» Lamna inte pakopplat méatverktyg utan uppsikt, sting
alltid av matverktyget efter avslutat arbete. Risk finns
att andra personer blandas av laserstralen.

Vid nastainkoppling av métverktyget ar franslagsautomatiken

aterinstalld pa 20 min.

Anviandning med nivelleringsautomatik

Stallupp matverktyget pa en vagrat, stadig yta eller spann fast
det pa hallaren 8 eller stativet 18.

Efter inkoppling kompenserar nivelleringsautomatiken auto-
matiskt ojamnheter inom sjélvnivelleringsomradet pa +5°
(ldngdaxeln) resp. +3° (tvdraxeln). Nivelleringen ar avslutad
nar laserpunkterna inte langre ror sig.

Om en automatisk nivellering inte ar mojlig, t. ex. i fall av att
matverktygets uppstallningsyta avviker mer @n 5° resp. 3°
fran horisontalplanet blinkar laserstralarna i snabb takt. Stall
i detta fall upp matverktyget vagratt och avvakta sjalvnivelle-
ringen. Sa fort matverktyget ligger inom sjélvnivelleringsom-
radet pa£5° resp. £3° lyser laserstralarna ater kontinuerligt.
Vid vibrationer och lagesforandringar under anvandning efter-
nivelleras matverktyget automatiskt. Kontrollera efter nivelle-
ringen laserstralarnas lage i relation till referenspunkter for att
undvika fel som kan uppsta om métverktyget forskjuts.

Nivelleringsnoggrannhet

Noggrannhetsinverkan

Det storsta inflytandet utévar omgivningstemperaturen. Spe-
ciellt temperaturdifferenser fran marken uppat kan avlanka
laserstralen.

Eftersom temperaturskiktningen ar storstinarheten av golvet
ska matverktyget helst monteras pa ett stativ och stallas upp i
centrum pa arbetsytan.
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Forutom yttre paverkan kan dven verktygsspecifika inflytan-
den (somt.ex. fall eller haftiga sttar) leda till avvikelser. Kon-
trollera darfoér matverktygets noggrannhet innan arbetet
paborjas.

Om matverktyget vid en av dessa kontroller verskrider max-
imal avvikelse bor det lamnas in for reparation till en Bosch-
service.

Kontroll av vagrit nivelleringsnoggrannhet

For kontroll beh6vs en fri métstréacka pa 20 m pa stadigt

underlag mellan tva vaggar A och B.

- Montera matverktyget ndra vaggen A pd ett faste resp. sta-
tiv eller stall upp det pa en stadig och plan yta. Koppla pa
matverktyget.

&7 % 2om

- Rikta den vagrata laserstralen mot den narbelagna vaggen
Aoch lat matverktyget nivelleras. Mark upp laserpunktens
mitt pa vaggen (punkt I).

- Vrid nu matverktyget 180°, 1t det nivelleras och mark ut
laserstralens punktcentrum pa motsatta vaggen B
(punkt I1).

- Placeramatverktyget - utanatt vridadet - ndravaggenB,
koppla pa och lat verktyget nivelleras.

- Riktaupp matverktygetihojdlage (med hjalp av stativet eller
eventuellt med underlagg) sa att laserstralens punktcen-
trum star exakt mot tidigare utmarkt punkt II pa vaggen B.

—
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- Vrid matverktyget 180° utan att forandra hojden. Lat det
nivelleras och mark ut laserstralens punktcentrum pa vag-
gen A (punkt I11). Kontrollera att punkten 111 ligger sa langt
mojligt lodratt dver resp. under punkten 1.

- Differensen d mellan de bada punkterna I och 111 pa vag-
gen A anger matverktygets faktiska hojdavvikelse.

Pa métstrackan som omfattar 2 x 20 m = 40 m far avvikelsen

uppga till hogst:

40mx+0,3mm/m=+12 mm.

Differensen d mellan punkterna I och I11 far vara hogst 12 mm.

Kontroll av lodrit nivelleringsnoggrannhet

For kontroll beh6vs en fri matstracka pa fast underlag pa ett

avstand om ca 5 m mellan golv och tak.

- Rita upp ett rakt streck i taket.

- Montera matverktyget pa hallaren eller ett stativ. Koppla
pa matverktyget och vrid det sa att den undre lodstralen
kan ses pa golvet.

- Positionera matverktyget sa att den vre lodstralen star mot
strecket i taket. Lat métverktyget nivelleras. Mark upp laser-
punktens mitt pa strecket i taket (punkt I). Mark dessutom
upp den undre laserpunktens mitt pa golvet (punkt I1).

d

L3I0

- Vrid nu matverktyget 180°. Positionera verktyget s att
den undre laserpunktens mitt ligger mot den markta punk-
ten 1T och den 6vre laserpunkten mot strecket i taket. Lat
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matverktyget nivelleras. Mark upp den dvre laserpunktens
mitt pa strecket i taket (punkt I11).
- Differensen d mellan de bada méarkta punkterna I och I1T
taket anger métverktygets faktiska avvikelse fran lodlinjen.
Pa métstrackan som omfattar 2 x 5 m = 10 m far avvikelsen
uppga till hogst:
10 mx+0,3 mm/m =+3 mm.
Differensen d mellan punkterna I och 111 far vara hogst 3 mm.

Arbetsanvisningar

» Anvind alltid laserpunktens centrum for markning.
Laserpunktens storlek forandras i relation till avstandet.

Inféstning med hallare

For infastning av matverktyget pa hallaren 8 vrid fast halla-

rens lasskruv 9i 1/4"-stativgangfastet 6 pa matverktyget. For

vridning av matverktyget pa hallaren lossa latt skruven 9.

- Vrid matverktyget pa hallaren 8 &t sidan eller bakat tills
undre lodstralen blir synlig.

- Vrid matverktyget pa hallaren 8 for att med den vagrata
laserstralen projicera hojder.

Med hjélp av héllaren 8 kan matverktyget fastas pa féljande

satt:

- Montera hallaren 8 i 1/4"-stativgangfastet 13 pa stativet
18 eller ett gangse kamerastativ. For infastning pa ett
gangse byggstativ anvand 5/8"-stativgangfastet 14.

- Pastal kan hallaren 8 fastas med magneterna 12.

- Painrednings- och travaggar kan hallaren 8 fastas med
skruvar. Stick in skruvar med en langd om minst 60 mm
genom hallarens skruvhal 10.

- Paroreller liknande foremal kan hallaren 8 fastas med en
gdngse rem som dras genom remgejden 11.

Anviandning med stativ (tillbehor)

Stativet 18 ar ett stabilt och i hojdldge installbart matunder-
lag. Satt upp matverktyget med stativfastet 6 pa stativets
1/4"-génga och dra fast stativets lasskruv.

Anviandning med métplatta (tillbehor)

Med hjdlp av matplattan 15 kan lasermarkeringen projiceras
mot golvet resp laserhdjden mot vaggen.

Med nollféltet och skalan kan avvikelsen mot dnskad héjd
matas och ater inmarkas pa annat stalle. Harvid utgar den
exakta installningen av matverktyget for den hojd som ska
projiceras.

Matplattan 15 har en reflexbelaggning for battre siktbarhet av
laserstralen pa langre avstand eller vid kraftigt solsken.
Denna ljusforstarkning kan endast urskiljas nar blicken riktas
parallellt med laserstralen mot matplattan.

Lasersiktglasogon (tillbehdr)

Lasersiktglasdgonen filtrerar bort omgivningsljuset. Harvid

verkar laserns roda ljus klarare.

> Lasersiktglasogonen far inte anvandas som skydds-
glasogon. Lasersiktglasogonen forbattrar laserstralens
siktbarhet men skyddar inte mot laserstralning.

» Lasersiktglasogonen far inte anvandas som solglas-
ogon eller i trafiken. Lasersiktglaségonen skyddar inte
fullstandigt mot UV-stralning och reducerar formagan att
uppfatta farg.

—

Underhall och service

Underhall och rengoring

Lagra och transportera matverktyget endast i det skydds-
fodral som medlevererats.

Se till att matverktyget alltid halls rent.
Métverktyget far inte doppas i vatten eller andra vatskor.

Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inte
rengorings- eller Iésningsmedel.

Rengor regelbundet speciellt ytorna kring laserns utlopps-
Oppning och se till ludd avlagsnas.

Om storningar uppstar i matverktyget trots exakt tillverkning
och strang kontroll bor reparationen utféras av en auktorise-
rad serviceverkstad for Bosch elverktyg. Tainte isar matverk-
tyget pa egen hand.

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnummer som bestar av 10 siffror och som finns pa
matverktygets typskylt.

For reparation ska matverktyget skickas in i skyddsfodralet 16.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar limnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar det galler fragor
betraffande kdp, anvandning och installning av produkter och
tillbehér.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Métverktyg, tilloehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte métverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG
maste obrukbara métverktyg och enligt
europeiska direktivet 2006/66/EG felak-
tiga eller forbrukade batterier separat
omhaéndertas och pa miljévanligt satt lam-
nas in for atervinning.

Andringar forbehalles.
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Sikkerhetsinformasjon

Punktlaser

Les og felg alle anvisningene, for a kunne
arbeide farefritt og sikkert med maleverk-
tayet. Gjer aldri varselskilt pa maleverk-
toyet uleselig. TA GODT VARE PADISSE
INSTRUKSENE.

» OBS! Hvis det brukes andre betjenings- eller juste-
ringsinnretninger enn de vi har angitt her eller det utfa-
res andre bruksmetoder, kan dette fore til en farlig
strale-eksponering.

> Maleverktayet leveres med et advarselsskilt pa en-
gelsk (pa bildet av maleverkteyet pa bildesiden er det-
te merket med nummer 5).

r a
Laserstraling klasse 2
se ikke inn i stralen

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Lim en norsk etikett over dette engelske advarselsskil-
tet for du tar apparatet i bruk for ferste gang.

» Rettaldrilaserstralen mot personer eller dyr og se ikke
selvinni laserstralen. Dette maleverktayet lager laser-
straling i laserklasse 2 jf. [EC 60825-1. Du kan da blende
personer.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelsesbriller. Laser-
brillene er til bedre registrering av laserstralen, men de be-
skytter ikke mot laserstralingen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i trafikken.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og redu-
serer fargeregistreringen.

» Maleverktoyet skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes maleverktayets sikkerhet.

» La aldri barn bruke laser-maleverktayet uten oppsyn.
Du kan ufrivillig blende personer.

» Ikke arbeid med maleverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stav. | maleverktayet kan det oppsta gnister
som kan antenne stev eller damper.

Holder

Ikke bruk holderen 8 i na@rheten av pace-
makere. Magneten 12 oppretter et felt som
kan innskrenke funksjonen til pacemakere.

» Hold holderen 8 unna magnetiske databaerere og mag-
netisk emfindtlige apparater. Magnetenes virkning 12
kan medfare irreversible datatap.

—
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Produkt- og ytelsesheskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av maleverkteyet, og la den-
ne siden veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Maleverktayet er beregnet til beregning og kontroll av vann-
rette og loddrette linjer og loddepunkter.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av maleverkteyet pa illustrasjonssiden.

1 Utgang laserstrale

Lasing av batteridekselet
Deksel til batterirom
Pa-/av-bryter
Laser-advarselsskilt
Stativfeste 1/4"
Serienummer

Holder

Laseskrue for holderen

10 Skruehull pa holderen

11 Remfering

12 Magneter

13 Stativfeste 1/4" pa holderen
14 Stativfeste 5/8" pa holderen
15 Malplate med fot*

16 Beskyttelsesveske

17 Laserbriller*

18 Stativ*

*lllustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-leve-
ransen.

O 0O ~NOO G WN

Tekniske data

Punktlaser GPL3
Produktnummer 3601K661..
Arbeidsomrade 30m
Nivellerngyaktighet +0,3 mm/m
Automatisk nivelleringsomrade

langs

- lengdeaksen EEoN
- tverraksen +3°
Typisk nivelleringstid <4s
Driftstemperatur -10°C...+40°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW
Stativfeste 1/4"
Batterier 3x1,5VLRO6 (AA)

Serienummeret 7 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av male-
verktoyet.
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Punktlaser GPL3
Driftstid ca. 24h
Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Mal (lengde x bredde x hayde) 104 x40 x 80 mm
Beskyttelsestype IP 5X

Serienummeret 7 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av male-
verktoyet.

Montering

Innsetting/utskifting av batterier

Til drift av maleverktayet anbefales det a bruke alkali-mangan-

batterier.

Til dpning av dekselet pa batterirommet 3 dreier du ldsen 2

med urviserne til stilling " og trekker av batteriromdekse-

let. Sett inn medleverte batterier. Pass pa korrekt poling som

vist pa innersiden av batterirommet.

Sett batteriromdekselet pa nede pa huset og trykk det sa inn

oppe. Drei arreteringen 2 mot urviserne til stilling @, for &

lase batteriromdekselet.

Hvis laserstralene blinker i langsom takt i drift, er batteriene

for svake. Maleverktayet kan etter farste blinking fremdeles

brukesica.8h.

Skift alltid ut alle batteriene pa samme tid. Bruk kun batterier

fra en produsent og med samme kapasitet.

» Ta batteriene ut av maleverktoyet, nar du ikke bruker
det over lengre tid. Batteriene kan korrodere ved lengre
tids lagring og lades ut automatisk.

Bruk

Igangsetting

» Beskytt maleverktsyet mot fuktighet og direkte sol-
straling.

» Ikke utsett maleverktoyet for ekstreme temperaturer

eller temperatursvingninger. La det f. eks. ikke ligge i bi-

len over lengre tid. La maleverktayet farst tempereres ved

starre temperatursvingninger for du tar det i bruk. Ved ek-
streme temperaturer eller temperatursvingninger kan pre-

sisjonen til maleverktayet innskrenkes.

» Unnga heftige stot eller fall. Etter sterke ytre innvirknin-
ger pa maleverktayet ber du alltid utfere en presisjonstest
for du arbeider videre (se «Nivellerngyaktighet»).

» Sla av maleverktayet nar du transporterer det. Ved ut-
kopling lases pendelenheten, fordi den ellers kan skades
ved sterke bevegelser.

Inn-/utkobling

Til innkobling av maleverktayet skyver du pa-/ av-bryteren 4

oppover, slik at bryteren viser «I». Rett etter innkoplingen

sender maleverktayet en laserstrale ut av hver av utgangsap-

ningene 1.

» Rettaldrilaserstralen mot personer eller dyr og se ikke
selv inn i laserstralen, heller ikke fra lang avstand.

—

Til utkobling av maleverktayet skyver du pa-/av-bryteren 4
nedover, slik at bryteren viser «0». Ved utkopling lases pen-
delenheten.

Innstilling av utkoblingsautomatikken

Maleverktayet koples standardmessig automatisk ut 20 min

etter innkopling.

Denne utkoblingsautomatikken kan endres fra 20 min il 8 h.

Sla da pa méleverktoyet, sla det straks av igjen og pdigjen i lg-

petav 4 s. Til bekreftelse av endringen, blinker alle laserstra-

ler etter andre innkopling i hurtig takt i 2 s.

» Ikke la det innkoblede maleverktoyet sta uten oppsyn
og sla maleverktayet av etter bruk. Andre personer kan
blendes av laserstralen.

Ved neste innkopling av maleverktayet er utkoblingsautoma-
tikken igjen innstilt pa 20 min.

Arbeid med automatisk nivellering

Sett maleverktgyet pa et vannrett, fast underlag, fest det pa
holderen 8 eller stativet 18.

Etter innkopling utlikner den automatiske nivelleringen ujevn-
heter innenfor selvnivelleringsomradet pa +5° (lengdeak-
sen) hhv. +3° (tverraksen) automatisk. Nivelleringen er av-
sluttet nar laserpunktene ikke beveger seg lenger.

Hvis en automatisk nivellering ikke lenger er mulig, f. eks. for-
di maleverktayets staflate avviker mer enn 5° hhv. 3° fra
vannrett posisjon, blinker laserstralene i hurtig takt. Sett da
maleverktayet opp vannrett og vent pa selvnivelleringen. Nar
maleverktayet befinner seginnenfor selvnivelleringsomradet
pa+5°hhv. £3°, lyser laserstralene igjen kontinuerlig.

Ved risting eller posisjonsendring i lapet av driften nivelleres
maleverktayet automatisk igjen. Etter nivelleringen kontrolle-
rer du posisjonen til laserstralene i forhold til referansepunk-
tene, for a unnga feil med en forskyvning av maleverktayet.

Nivellerngyaktighet

Presisjonsinnflytelser

Den starste innflytelsen har omgivelsestemperaturen. Szer-
skilt temperaturforskjeller fra bakken og oppover kan avlede
laserstralen.

Datemperaturforskjellen er starst naer bakken, ber méleverk-
toyet alltid monteres pa et stativ og settes pa midten av ar-
beidsflaten.

Utenom ytre innflytelser kan ogsa apparatspesifikke innflytel-
ser (som f.eks. fall eller heftige stat) fare til avvik. Kontroller
derfor alltid maleverktayets presisjon fer hver arbeidsstart.
Dersom maleverktayet ved kontroll overskrider maksimalt av-
vik, ma det repareres av Bosch service-/garantiverksted.

Kontroll av vannrett nivellerngyaktighet

Til kontrollen er det ngdvendig med en fri malestrekning pa

20 m pa fast grunn mellom to vegger A og B.

- Monter maleverkteyet naer veggen A pa holderen hhv. et
stativ (tilbehar) eller sett det pa en fast, plan undergrunn.
Sla pa maleverktayet.
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- Differansen d mellom de to markerte punktene I og I11 pa
veggen A gir det virkelige haydeavviket for maleverktayet.
B Pamalestrekningen 2 x 20 m = 40 m er det maksimale tillatte
avviket:
= - 40mx+0,3mm/m=+12 mm.
Differansen d mellom punktene I og I1T kan vaere maksimalt
=4
% 20m

12 mm.

Kontroll av loddrett nivellerngyaktighet

Til kontrollen trenger du en fri malestrekning pa fast grunn
med en avstand pa ca. 5 m mellom gulv og tak.

- Rett denvannrette laserstralen opp pa den nare veggen A - Tegnen rett strek pé taket.
oglamaleverkteyet nivellere. Avmerk midten pd laser- - Monter maleverktayet pa holderen eller et stativ. SIa p&
punktet pd veggen (punktI). méleverktayet og drei det slik at den nedre loddestralen er
synlig pa gulvet.

5m
- Dreimaleverktayet 180°, la det nivellere og marker midt-
en av punktet tillaserstralen pd motsatt vegg B (punktI1). - plasser maleverktoyet slik at den evre loddestralen treffer
- Plassermaleverktayet - uten dreie det - nzer veggen B, mot streken pd taket. La méleverktayet nivelleres. Avmerk
sld det pd ogla det nivellere. midten pa det avre laserpunktet pa streken pa taket
(punkt I). Avmerk midten pa nedre laserpunkt pa gulvet
B (punkt 11).
d
Ll
i
]
(]
]
]
]
(]
]
i
- Rett maleverktayet slik opp i heyden (ved hjelp av stativet =
eller eventuelt ved a legge noe under) at midten av punktet >
til laserstralen treffer ngyaktig pa det tidligere markerte I
punktet 11 pa veggen B. - Dreimaleverktayet 180°. Plasser det slik at midten pa ne-
dre laserpunkt ligger pa det allerede avmerkede punktet IT
180° B og evre laserpunkt pa streken pa taket. La maleverktayet
= nivelleres. Avmerk midten pa det gvre laserpunktet pa
streken pa taket (punkt I11).

"""""""" )I<I - Differansen d mellom de to markerte punktene I og I11 pa
taket gir det virkelige avviket for maleverkteyet fraloddrett
posisjon.

Pa malestrekningen 2 x 5 m = 10 m er det maksimale tillatte
4 Y avviket:
10 mx+0,3mm/m =+3 mm.

Differansen d mellom punktene I og I11 kan vaere maksimalt

- Drei maleverktayet 180°, uten & forandre hayden. La det 3mm

nivellere og marker midten av punktet til laserstralen pa
vegg A (punkt I11). Pass pa at punkt I1T er sa loddrett over
hhv. under punkt I som mulig.
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Arbeidshenvisninger

» Bruk alltid kun midten pa laserpunktet til markering.
Starrelsen til laserpunktet endres med avstanden.

Festing med holder

Til festing av maleverktayet pa holderen 8 dreier du laseskru-

en 9 pd holderen fast i 1/4"-stativfestet 6 pd maleverkteyet.

Til dreining av maleverktayet pa holderen lgsner du skruen 9

litt.

- Drei maleverkteyet pa holderen 8 mot siden eller bakover
for & gjere den nedre loddestralen synlig.

- Drei maleverktayet pa holderen 8, for a overfare hgyder
med den vannrette laserstralen.

Ved hjelp av holderen 8 har du falgende muligheter til a feste

maleverktayet:

- Monter holderen 8 med 1/4"-stativfestet 13 pd stativet 18
eller etvanlig fotostativ. Til festing med et vanlig byggstativ
bruker du 5/8"-stativfestet 14.

- Pastaldeler kan holderen 8 festes med magnetene 12.

- Pétarrbyggings- eller trevegger kan holderen 8 skrus fast
med skruer. Sett da skruer med en lengde pa minst 60 mm
giennom skruehullene 10 pa holderen.

- Parar oglignende kan holderen 8 festes med en vanlig
rem, som trekkes giennom remferingen 11.

Arbeid med stativ (tilbeher)

Et stativ 18 byr pa et stabilt, haydestillbart maleunderlag.
Sett maleverktayet med stativfestet 6 pa 1/4"-gjengene til
stativet og skru det fast med stativets laseskrue.

Arbeid med malplaten (tilbeher)

Ved hjelp av malplaten 15 kan lasermarkeringen overfares til
gulvet hhv. laserhgyden overfares til veggen.

Med nullfeltet og skalaen kan feiljusteringen til ansket hayde

males og overfares til et annet sted. Slik bortfaller den ngyak-

tige innstillingen av maleverktayet pa hayden som skal over-
fares.

Malplaten 15 har et reflekssjikt som gjor laserstralen bedre

synlig pa starre avstand hhv. i sterk sol. Lysstyrkeforsterknin-
gen kan kun registreres nar du ser pa malplaten parallelt til la-

serstralen.

Laserbriller (tilbehor)

Laserbrillene filtrerer bort omgivelseslyset. Slik vises det rg-
de lyset til laseren lysere for gyet.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelsesbriller. Laser-

brillene er til bedre registrering av laserstralen, men de be-

skytter ikke mot laserstralingen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i trafikken.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og redu-
serer fargeregistreringen.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

Maleverktayet ma kun lagres og transporteres i medlevert be-

skyttelsesvesken.
Hold maleverktayet alltid rent.

—

Dypp aldri maleverktayet i vann eller andre vaesker.

Tark smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke bruk rengjg-
rings- eller lzsemidler.

Rengjar spesielt flatene pa utgangsapningen til laseren med
jevne mellomrom og pass pa loing.

Hvis maleverktayet til tross for omhyggelige produksjons- og
kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen utfg-
res av et Bosch service-/garantiverksted. Du ma ikke dpne
maleverktayet selv.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa maleverk-
tayets typeskilt.

Send maleverktayet inn til reparasjon i beskyttelsesvesken 16.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Deltegninger
og informasjoner om reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved sparsmal om kjep,
bruk og innstilling av produkter og tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Deponering

Maleverktay, tiloehar og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Méaleverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2002/96/EF
om ubrukelige méleapparater og iht. det eu-
ropeiske direktivet 2006/66/EF ma defek-
te eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveres inn til
en miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Pistelaser

Kaikki ohjeet taytyy lukea ja noudattaa, jotta
voisi tydskennelld vaarattomasti ja varmasti
mittaustyokalun kanssa. Ali koskaan peit
tai poista mittaustyokalussa olevia varoitus-
kilpia. SAILYTA NAMA OHJEET HYVIN.
» Varoitus - jos kdytetadn muita, kuin tassa mainittuja
kaytto- tai sadtolaitteita tahi menetelldan eri tavalla,
saattaa tama johtaa vaarallisen sateilyn altistukseen.
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» Mittaustyokalu toimitetaan varustettuna englannin-
kieliselld varoituskilvelld (grafiikkasivun mittaustyo-
kalun kuvassa merkitty numerolla 5).

r a
Lasersateily laserluokka 2
ala katso sdteeseen

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Liimaa ennen ensimmaista kayttoa toimitukseen kuu-
luva oman kielesi tarra englanninkielisen kilven paalle.

» Ali koskaan suuntaa lasersidetti ihmisiin tai eldimiin,
dlda myos itse katso lasersdteeseen. Tama mittaustyoka-
lu tuottaa laserluokan 2 lasersadetta IEC 60825-1 mu-
kaan. Téten voit tahattomasti sokaista ihmisia.

» Al3 kiyti lasertarkkailulaseja suojalaseina. Lasertark-
kailulasien tarkoitus on erottaa lasersade paremmin, ne ei-
vét kuitenkaan suojaa lasersateelta.

» Al kiyti lasertarkkailulaseja aurinkolaseina tai tielii-
kenteessa. Lasertarkkailulasit eivét anna taydellista
UV-suojaa, ja ne alentavat varien erotuskykya.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata mittaustyokalusi ja salli korjauksiin kdytetta-
vdn vain alkuperdisia varaosia. Taten varmistat, ettd mit-
taustyokalu sailyy turvallisena.

» Aldannalasten kiyttis lasermittaustyokaluailman val-
vontaa. He voivat tahattomasti sokaista ihmisia.

» Ala tydskentele mittaustyokalulla rajahdysalttiissa
ympéristdssd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Mittaustyokalussa voi muodostua kipinéita, jotka saat-
tavat sytyttaa polyn tai hoyryt.

Pidike

Ald tuo pidiketti 8 sydimentahdistimien
lahelle. Magneetti 12 muodostaa kentdn,
joka voi hdirita syddmentahdistimia.

» Pida pidike 8 poissa magneettisista taltioista ja magne-
tismille herkista laitteista. Magneetti 12 saattaa aikaan-
saada pysyvan tietohavion.

Tuotekuvaus

Kaanna auki taittosivu, jossa on mittaustydkalun kuva ja pida
se uloskadnnettyna lukiessasi kdyttoohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu vaakasuorien ja pystysuorien
viivojen seka kantapisteiden mittaukseen ja tarkistukseen.

—
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Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikka-sivussa ole-
vaan mittaustyokalun kuvaan.

1 Lasersateen ulostuloaukko
Paristokotelon kannen lukitus
Paristokotelon kansi
Kaynnistyskytkin
Laservaroituskilpi
Jalustan kiinnityskierre 1/4"
Sarjanumero
Pidike
Pidikkeen lukitusruuvi
Pidikkeen ruuvireidt
Hihnanohjain
Magneetit
Pidikkeen 1/4" jalustakiinnike
Pidikkeen 5/8" jalustakiinnike
Vastaanottolevy ja jalka*
Suojalaukku
Lasertarkkailulasit*

18 Jalusta*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisitarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen.

O oo ~NOOGhA, WN

o e e e e
N oA WNRO

Tekniset tiedot

Pistelaser GPL3
Tuotenumero 3601K661..
Kantama 30m
Tasaustarkkuus +0,3 mm/m
Itsevaaitusalue tyypillisesti pitkin

- pituusakselia =57
- poikittaisakselia 48"
Tyypillinen tasausaika <4s
Kayttolampdtila -10°C...+40°C
Varastointilampétila -20°C...+70°C
liman suhteellinen kosteus maks. 90 %
Laserluokka 2
Lasertyyppi 635nm, <1 mW
Jalustan kiinnityskierre 1/4"
Paristot 3x1,5VLRO6 (AA)
Kayttoaika n. 24h
Paino vastaa

EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Mitat (pituus x leveys x korkeus) 104 x40 x 80 mm
Suojaus IP 5X

Tyyppikilvessd oleva sarjanumero 7 mahdollistaa mittaustyokalun yksi-
selitteisen tunnistuksen.
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Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Mittaustyokalun voimanlahteena suosittelemme kayttamaan
alkali-mangaani-paristoja.

Avaa paristokotelon kansi 3 kiertdmalld lukitusta 2 my6tapai-

vaan asentoon "g ja vetamalld paristokotelon kansi irti.
Asenna toimitukseen kuuluvat paristot. Tarkista oikea napai-
suus paristokotelon sisalld olevasta kuvasta.

Aseta paristokotelon kansi alta koteloon ja paina sitd sitten
ylospain. Kierrd lukitusta 2 vastapaivaan asentoon @, jotta
paristokotelon kansi lukkiutuu.

Jos lasersateet kdytossa vilkkuvat hitaasti, paristot ovat heik-

koja. Mittaustyokalua voidaan ensimmaisen vilkkumisen jal-

keen kdyttaa vield n. 8 tuntia.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta yksin-

omaan saman valmistajan saman tehoisia paristoja.

» Poista paristot mittaustyokalusta, ellet kdyta sita pit-
kaan aikaan. Paristot saattavat hapettua tai purkautua it-
sestdan pitkdaikaisessa varastoinnissa.

Kaytto

Kayttoonotto

> Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta aurin-
gonvalolta.

» Al3 aseta mittaustyokalua alttiiksi ddrimmaisille lam-
potiloille tai lampotilan vaihteluille. Ald esim. jata sita
pitkdksi aikaa autoon. Anna suurten lampétilavaihtelujen
jalkeen mittaustyokalun lampatilan tasaantua, ennen kuin
kaytat sita. Adrimmaiset [ampétilat tai limpétilavaihtelut
voivat vaikuttaa mittaustyokalun tarkkuuteen.

» Viltd kovia iskuja tai mittaustyokalun pudottamista.
Jos mittausty6kaluun on vaikuttanut voimakkaita ulkoisia
voimia, tulisi ennen tyon jatkamista suorittaa tarkkuustar-
kistus (katso "Tasaustarkkuus”).

> Pysdytd mittaustyokalu kuljetuksen ajaksi. Laitteen ol-
lessa poiskytkettyna heiluriyksikkd, joka muutoin voisi va-
hingoittua voimakkaasta liikkeestd, on lukittuna.

Kaynnistys ja pysaytys

Kéaynnista mittaustyokalu tyontamalld kdynnistyskytkin 4

ylospain niin, ettd katkaisimeen tulee I” nakyviin. Mittaus-

tyokalu ldhettad heti kdynnistyksen jdlkeenyhden lasersdteen

kustakin ulostuloaukoista 1.

» Ali koskaan suuntaa lasersédetta ihmisiin tai eldimiin,
dla myoskaan itse katso lasersateeseen edes kaukaa.

Pysayta mittaustyokalu tyontamalla kaynnistyskytkin 4 alas-

pain niin, ettd katkaisimeen tulee ”0” ndkyviin. Pysdytettdes-

sa heiluriyksikko lukkiutuu.

Poiskytkentdautomatiikan asetus

Vakiona mittaustyokalu kytkeytyy automaattisesti pois paalta
20 min kdynnistyksen jalkeen.

Taman poiskytkentdautomatiikan voi saataa alkaen

20 minuutista 8 tuntiin. Tee tama kytkemalld mittaustyokalu
padlle, heti taas pois ja uudelleen péalle 4 s aikana. Muutok-

sen vahvistuksena kaikki lasersateet vilkkuvat toisen kaynnis-

tyksen jalkeen 2 s nopeassa tempossa.

—

» Al jata kytkettya mittaustyokalua ilman valvontaa ja
sammuta mittaustydkalu kayton jalkeen. Lasersade
saattaa hdikdista muita henkil6ita.

Kun mittaustydkalu kdynnistetdan seuraavan kerran, poiskyt-

kentdautomatiikka on taas asetettu aikaan 20 min.

Tyoskentely automaattisen tasauksen kanssa

Aseta mittaustyokalu vaakasuoralle tukevalle alustalle, kiinni-
ta se pidikkeeseen 8 tai jalustaan 18.

Kaynnistyksen jalkeen automaattinen vaaitus tasaa itsevaai-
tusalueen +5° (pituusakseli) tai +3° (poikittaisakseli) sisélla
olevat epatasaisuudet automaattisesti. Vaaitus on paattynyt
heti, kun laserpisteet eivat enda liiku.

Jos automaattinen vaaitus ei ole mahdollinen, esim. jos mitta-
ustyokalun alusta poikkeaa yli 5° tai 3° vaakatasosta, lasersa-
teet vilkkuvat nopeassa tempossa. Aseta tassa tapauksessa
mittaustyokalu vaakatasoon ja odota itsevaaitusta. Heti, kun
mittaustyokalu taas on itsevaaitusalueen +5° tai +3° sisalld,
palaa lasersateet taas pysyvasti.

Jos kdyton aikana tapahtuu tardhdyksia tai asennonmuutok-
sia, mittaustyokalu suorittaa automaattisesti uuden vaaituk-
sen. Tarkista vaaituksen jdlkeen laserlinjojen sijainnit vertailu-
pisteeseen nahden, mittaustyokalun siirtymisen
aiheuttamien vikojen valttamiseksi.

Tasaustarkkuus

Tarkkuuteen vaikuttavat seikat

Suurin vaikutus on ympariston ldmpétilalla. Erityisesti lattial-
taylospadin esiintyvat ldmpotilaerot voivat saattaa lasersateen
poikkeamaan.

Koska lampatilakerrostuma os suurin ldhelld lattiaa ja maata,
tulisi mittaustyokalu mahdollisuuksien mukaan sijoittaa yleis-
malliselle jalustalle ja keskelle tydaluetta.

Ulkoisten vaikutusten lisaksi voivat myos laitteisto-ominaiset
vaikutukset (kuten esim. pudotukset tai voimakkaat iskut)
johtaa poikkeuksiin. Taman takia tulee mittaustydkalun tark-
kuus tarkistaa aina ennen tyon aloittamista.

Jos mittaustydkalu ylittad suurimman sallitun poikkeaman
jossain tarkistuksessa, tulee se korjauttaa Bosch-huollossa.

Vaakasuoran vaaitustarkkuuden tarkistus
Tarkistusta varten tarvitaan 20 m vapaata mittausmatkaa
kahden seindn A ja B valissa tukevalla alustalla.

- Asenna mittaustyokalu ldhelle seindd A, pidikkeeseen tai
jalustalle tai aseta se tukevalle, tasaiselle alustalle. Kayn-
nista mittaustyokalu.

S 20m
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- Suuntaavaakasuoralasersade laheiseen seinddn A jaanna

mittaustyokalun suorittaa vaaitus. Merkitse laserpisteen
keskipiste seinassa (piste I).

- Kierra mittaustyokalu 180°, anna sen vaaittua ja merkitse
lasersateen keskipiste vastakkaiselle seinalle B (piste 1I).

- Asetamittaustyokalu - sitd kiertdmatta - lahelle seinaa B,
kdynnista se ja anna sen suorittaa tasaus.

- Suuntaa mittaustyokalu korkeustasolla niin, etta (jalustan
avulla tai asettamalla jotain mittaustyokaluln alle) lasersa-
teen pisteen keskipiste osuu tasmélleen aiemmin merkit-
tyyn pisteeseen II, seindssa B.

0" [ 8
............... K
I

&= %

- Kierrd mittaustyokalu 180°, muuttamattakorkeutta. Anna
sen vaaittua ja merkitse lasersateen keskipiste vastakkai-
selle seindlle A (piste I1I). Varmista, ettd piste I11 on mah-
dollisimman pystysuoraan pisteen I yla- tai alapuolella.

- Kahden merkityn pisteen, Ija Il erotus d seindssa A on
mittaustyokalun todellinen korkeuspoikkeama.

Mittausmatkalla 2 x 20 m = 40 m sallittu poikkeama on:

40mx+0,3mm/m=+12 mm.

Ero d pisteiden I ja I1I vélissa saa olla korkeintaan 12 mm.

Pystysuoran vaaitustarkkuuden tarkistus

Tarkistusta varten tarvitaan 5 m vapaata mittausmatkaa latti-
an ja sisdkaton valissa tukevalla alustalla.

- Piirrd suora viiva kattoon.

Suomi |51

- Asenna mittaustyokalu pidikkeeseen tai jalustaan. Kayn-
nistd mittaustyokalu ja kierra sita niin, etta alempi luotisa-
de nékyy lattiassa.

- Kohdista mittaustyokalu niin, ettd ylempi luotisade osuu
tasmalleen katossa olevaan viivaan. Anna mittaustyokalun
vaaittua. Merkitse ylemman laserpisteen keskipiste katos-
sa olevaan viivaan (piste I). Merkitse lisaksi alemman la-
serpisteen keskipiste lattiaan (piste II).

d
bl

iz

- Kierrd mittaustyokalu 180°. Aseta se niin, ettd alimman la-

serpisteen keskipiste osuu merkittyyn pisteeseen II ja ylem-

man laserpisteen keskipiste katossa olevan viivan pistee-
seen. Anna mittaustyokalun vaaittua. Merkitse ylemman
laserpisteen keskipiste katossa olevaan viivaan (piste I1I).
- Kahden merkityn pisteen, I ja Il erotus d katossa on mitta-
ustydkalun todellinen pystysuora poikkeama.
Mittausmatkalla 2 x 5 m = 10 m sallittu poikkeama on:
10 mx+0,3 mm/m = +3 mm.
Ero d pisteiden I ja 111 valissd saa olla korkeintaan 3 mm.

Tyoskentelyohjeita
» Kayta aina vain lasersiteen keskipistetta merkintaa

varten. Laseerpisteen koko muuttuu etdisyyden muuttu-
essa.

Kiinnitys pidikkeeseen

Kiinnitd mittaustyokalu pidikkeeseen 8 kiertamalla kiinni pi-

dikkeen kiinnitysruuvi 9 mittaustyckalun 1/4"-jalustakiinnik-

keeseen 6. Voit kiertad mittaustyokalua pidikkeessa hollaa-

malld ruuvia 9 vahan.

- Kierrd mittaustyokalu pidikkeessa 8 sivulle tai taaksepdin,
jotta alempi luotisdde tulee nakyviin.

- Kierrd mittaustyokalu pidikkeessa 8, jotta vaakasuoralla la-
sersateella voit siirtad korkeuksia.

—
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Pidikkeen 8 avulla sinulla on seuraavat mahdollisuudet mitta-

ustyokalun kiinnittamiseen:

- Asenna pidike 8 1/4"-jalustakiinnikkeelld 13 jalustaan 18
tai yleismalliseen valokuvausjalustaan. Tarvitset 5/8"-ja-
lustakiinnikkeen 14 yleismalliseen jalustaan kiinnitystd
varten.

- Pidike 8 voidaan kiinnittaa terasosiin magneeteilla 12.

- Sisa- ja puuseiniin pidike 8 voidaan kiinnittaa ruuveilla.
Tyonna vahintaan 60 mm pituiset ruuvit pidikkeen ruuvin-
reikien 10 lapi.

- Putkiin tai vastaaviin, pidike 8 voidaan kiinnittad hihnan
avulla, joka vedetaan hihnanohjaimen 11 lapi.

Tyoskentely jalustan kanssa (lisdtarvike)

Jalusta 18 tarjoaa tukevan mittausalustan, jonka korkeus on
saddettavissd. Aseta mittaustyokalun jalustakiinnitys 6 jalustan
1/4"-kierteeseen ja ruuvaa se kiinni jalustan lukitusruuvilla.

Tydskentely vastaanottolevyn kanssa (lisatarvike)

Mittauslatan 15 avulla voidaan siirtda lasermerkinta lattiaan
tai laserkorkeus seindan.

Nollakentan ja asteikon avulla voidaan halutun korkuinen
siirtyma mitata ja sitten merkitd eri kohtaan. Tall6in jaa
mittaustyokalun tasmallinen asetus siirrettavalle korkeudelle
pois.

Vastaanottolevyssa 15 on heijastava pinnoite, joka edistda la-

sersateen nakyvyytta suurella etdisyydelld tai voimakkaassa
auringonvalossa. Kirkkauden parannuksen huomaa vain, kun
katsot mittauslattaa lasersateen suunnasta.

Lasertarkkailulasit (lisdtarvike)
Lasertarkkailulasit suodattaa pois ympariston valon. Talldin
silma nakee laserin punaisen valon kirkkaampana.

» Ala kayti lasertarkkailulaseja suojalaseina. Lasertark-

kailulasien tarkoitus on erottaa lasersdde paremmin, ne ei-

vét kuitenkaan suojaa lasersateelta.

» Al3 kayti lasertarkkailulaseja aurinkolaseina tai tielii-
kenteessa. Lasertarkkailulasit eivdt anna taydellista
UV-suojaa, ja ne alentavat varien erotuskykya.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Sailytd ja kuljeta mittauslaite vain toimitukseen kuuluvassa
suojataskussa.

Pidd aina mittaustydkalu puhtaana.

Ala koskaan upota mittaustykalua veteen tai muihin nesteisiin.

Pyyhi pois lika kostealla pehmeall rievulla. Ald kayta puhdis-
tusaineita tai liuottimia.

Puhdista eritysesti pinnat laserin ulostuloaukossa saanndlli-
sesti ja varo nukkaa.

Jos mittaustyokalussa huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelystd huolimatta esiintyy vikaa, tulee kor-
jaus antaa Bosch huollon tehtavaksi. Ald itse avaa mittaus-
tyokalua.

—

lImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka [oytyy mittaustyokalun
tyyppikilvesta.

Lahetd korjaustapauksessa mittaustyokalu suojalaukussa 16
korjattavaksi.

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia
koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja vara-
osista |oydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelladn sinua tuotteiden ja
lisdtarvikkeiden ostoa, kdyttoa ja saatoa koskevissa kysymyk-
sissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044

Faksi: +358 102 961 838
www.bosch.fi

Havitys

Toimita mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Al heita mittaustydkaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2002/96/EY
mukaan kayttokelvottomat mittaustyokalut
ja eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kdytetyt akut/
paristot taytyy keratd erikseen ja toimittaa
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynobeiteic aopaleiag

Aélep akidag
TMpénet va Safaocere Kat va Tnpeite 6Aeg Tig
odnyieg yia va pnopeire va epyaleote pe 1o
epyaAeio pETpnong akivéuva kat acparag.
Mnv ofijceTe moTé Tig MpoeLSomomnTIKEG
mvakideg emavew oTo epyaleio pETPNONG.
AIAQYAAZETE KAAA AYT'EZ TIZ OAHTIEL.
» Tpocoxi) - 0Tav EpapHooToUV SlaPopeTikég dratagelg
XelpiopoU Kat pudpiong i) akoAoubnBolv SrapopeTikég
Sladikaoieg am’ autég mou avapépovtal edw: auTo pmo-
pei va odnyroel e ékBeon ae emkivéuvn akTivofoAia.
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» To epyaleio pétpnong pali pe pia mpoetdomonTiki
mvakida oe ayyAki} y\wooa (oTnv anekovion Tou
epyaleiou pérpnong pépeLTov aptbpo 5).

r a
AxTwvoBoAia Aélep katnyopiag 2
UNV KOITGleTe 0NV aKTiva

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Tlpwv TRV Mp)TN €KKivnon KoAAoTe enave oTnv mvakida
pe v ayyAwi yA®@ooa tnv mvakiba pe Tn yA@ooa Tng
Xopag oag.

» Mnv kateu@ivere Tnv aktiva Aéep endvw oe mpoowna
i {®a kat pnv kotrdleTe o iblo¢/1 iba kareuBeiav otnv
akTiva. Auto To epyaleio pérpnong mapayet aktivooAia
Aeep khaong Aéwep 2 katd IEC 60825-1. 'ETol pmopei va
TUPAWOETE AMa mpoowa.

» Mn xpnotpomouoete Ta yuaAud maparijpnong Aélep cav
mpooTareuTikd yuaAd. Ta yuahia mapatipnong Aéilep
XPNnoteUouv yla Tnv kaAUTepn avayvmplon Tng akTivag Aéep
XWPIC, OHWG, va poaTaTelouV and Tnv akTivoohia Aéilep.

» Mn xenooroteire Ta yuaAwi mapariipnong Aéep oa yua-

Até nAiou 1} oTnv 061kr) KukAogpopia. Ta yuahia mapatipn-
ong Aéiep Sev MPOOTATEUOUV ENMAPKWC ATO TNV UMEPLWON aK-
TivoPoAia (UV) kat petovouv Ty avayvmpion Twv XpwHATwY.

» Na bivere To epyaleio pérpnong yia emokeur} onwadi-
mote o€ katdAAnAa exmatdeupévo MPOoWMIKO Kat povo
pe yvijota avraAAakTik@. M’ autov Tov Tpomo e€ao@ali-
Cetatn 6uatipnon TG acpahouc Aetroupyiag Tou epyaleiou
HETPNONG.

» Mnv a@ijvere maidid va Xpnotponololv avemTipnTa 1o
epyaleio pérpnong. Mmopei, xwpic va To 6éAouv, va
TUPAWOOUV AAAa MpdowNa.

» Na pnv epyaleote pe To epyaleio pérpnong oe mepiBaA-
Aov oTo omoio unapyet kivbuvog Ekpnéng, f) oTo omoio
BpiokovraieipAekTa uypd, aépia i} GKOVEG. LT EOWTEPIKO
ToU epyaleiou pétpnong pmopei va dnpioupynOei omven-
PLOPOC KLETOL VA avapAexBolv n okovn f ot avaBupdoelc.

Baon

Na pnv mAnowalere  aon 8 kovra e
Bnparodorec. Ot payvnteg 12 napdyouv
€va payvnTiko medio To oroio pnopei va
€NMNPEACEL APVNTIKA T AetToupyia Twv
BnuatodoTwv.

» Nakpardare n faon 8 pakpid amd Ppopeic bedopévwv kat
ano6 GUOKEUEC euaiodnTeg oTo payvnTiopo. H 6paon Twv
payvnTt@v 12 propel va mpoKAAETEL TNV OPLOTIKI ATIWAEL
Twv 6€60pEVWV.

Teplypai) TOU MPOIOVTOC KAL TNC
LoxUog Tou
MapakahoUpe EebmAmaTe To HIMAG eEOPUANO HE TNV AMTEIKO-

Vion Tou epyaAeiou péTpnong KLagroTe To EedmAwpévo Katan
OLAPKELT TNC AVAYVWONC TwV 08NYLLV XEIPLOpOU.

—
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Xpion cUHPWVa JIE TOV TIPOOPLOHO
To epyaleio pétpnong mpoopiletat yia TV e§akpifwon Kat Tov
€Aeyxo 0p{OVTIWV Kal KABETWY ypaupaV KaBWE Kal onyeiwv
aApabiaoparoc.
Aneikovi{opeva oTolxeia
H anapiBunon Twv aneikovi{opevwv otolxeiwv Baciletal otnv
QameKOVIoN Tou epyaieiou PETpnang ot oeAiba YpapIKwy.
1 'E€oboc akTivac Aélep
2 AogGAela Tou KanakioU Orkng pnatapiag
3 Kamdki Bnkng pmatapiag
4 Awkore ON/OFF
5 TlpoelbomoinTikn mvakida Aélep
6 YmoGoxn Tpmodou 1/4"
7 Apibuoc oelpdc
8 Baon
9 Biba oTepéwong yia faon
10 TpUneg fidopatog Tne faong
11 06rynon wavta
12 Mayvrtec
13 Ynodoxn Tpmadou 1/4" atn fdon
14 Ynodoxn Tpmddou 5/8" atn Pdaon
15 TIAdka pétpnong pe modt*
16 Todavta mpooTaciac
17 Tuahia napatnpnong Aéilep*
18 Tpimobo*

* E€aptiipara mou anewkovilovral i meptypdgovrat Sev mepiéxovrat
0TI OTGVTap GUCKEUATia.

TeXVIKa XapaKTNPLOTIKA

Aélep akidag GPL3
Ap1Bud¢ eupeTnpiou 3601K661..
Teploxn epyaoiag 30m
Akpifeta xwpoatabunong +0,3 mm/m
XapaKTNPLOTIK TIEPLOXT AUTO-

XWPOOTABUNONC KATG UAKOC TOU

- dlapnkoug afova e
- Olapnkoug a€ova +3°
XpOvog XwpooTabunaonc, TUMKOC <4s
Oeppokpaocia Aetroupyiac -10°C...+40°C
Oeppokpaaia dlapuAane/

amoBnkeuong -20°C...+70°C
Meéy. oxeTikn uypaoia aTpooeapag 90 %
Katnyopia Aéillep 2
Tlmoc Aéwlep 635nm, <1 mW
Ynodoxr Tpinodou 1/4"
Mnatapiec 3x1,5VLRO6 (AA)
Adpketa Aetroupyiag mepimou 24h
Bapoc oUppwva pe EPTA-Procedure

01/2003 0,25kg
Awaotdoel (Mikoc x TIAGTog x 'Ywog) 104 x 40 x 80 mm
Babpoc mpooTaoiag IP 5X

0 apBpdg oelpag 7 otnv mvakiba Tou KATAOKEUAGTN XPNOLHEVEL VIO TN
oagn avayvwplon Tou S1kou oag epyaleiou pérpnang.
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TuvappoAoynon

TomoBéTnon/avTikardoTaon - PraTapLOv
I'a ™ Aetroupyia Tou epyaAeiou PETpnoNg MPOTEIVETaL N XPH0N
pnataptwv aAkaAiou-payyaviou.
I'a va avoigete To Kamak1 Onkng umatapiag 3 yupioTe TNV
aopaleta 2 pe wpohoylaki eopd ot Béon g Kal apatpéaTe
TO KAMAKL TNE OrKng pnatapiac. TomoBeTHOTE TIC UNATAPIES He
NV 0woTH} MOAKOTNTA, ONWG PaAIVETALOTNY EIKOVA OTNV
€0WTEPLKN TTAEUPE TOU KATaKIOU TNG BAKNG pmatapiag.
TomnoBeTraTe TO KAMAKL 61KNC UMaTapiag oTo KATw PEPOG TOU
nepBARPATOC KL TIATAOTE TO IPOC Ta NAvw. Ma va aopalioeTe
TO KaMAK1 Ok pmataplac yupiote Tnv acpdiela 2 e popa
avTifetn Te wpoloylakiig ot Béan g -
'Otav katd T Aetroupyia ot akTiveg Aéilep apxioouv
avaBoafrvouv pe apyd pubuod, onpaivel éxouv e§aabevrioet ot
unatapiec. Mmopeire va xpnotpomnolnoeTe To epyaleio
pétpnong yla 8 h mepinou peta and To mpwro avaBoofnua.
AvTikaBloTaTe Tautoxpova OAeg T pmatapieg padi. Na xpnotpo-
TIOLEITE IAVTOTE UMaTapieg Tou I610U KATAOKEUAOTH Kal Je TV
{610 xwpnTKOTNTA.
> AaipéoTe TIC pmatapieg ané To epyaleio pérpnong 6Tav
TIPOKELTALVA PNV TO XPNOLHOMOUIGETE Yia apKETO Katpo. Ot
unatapiec propei va 61afpwboulv Kal va auToekpopTIoToUV.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» TpooTartebere To epyaleio pérpnong anod vypacia KLanod
apeon nAwaki aktivofoAia.

» Na pnv ekBéTeTe To epyaleio péETpnong oe akpaieg Oeppo-
Kpaoieg Kay/f o€ Loxupéc Srakupdavoelg Oeppokpaciac. MNa
napddetypa, va pnv To anVeTe yid oA wpa 0To AUTOKIVN-
T0. X€ MEPITTWOELS LoXUPWV Slakupavoewv Tng Beppiokpaoiag
TIpEMEL Va TEPLUEVETE Va oTabepomoinBel mpwra n Oeppokpa-

oia Tou epyaAeiou pérpnong mptv To xpnotorolrnoete. H akpi-

[BelaTou epyakeiou pETpnong pmopei va aMotwBet umod akpaieg
Beppokpaaiec 1/kat oxupéc dlakupdavaelg Tne Beppokpaaiac.

» TlpooTateleTe To Epyaleio HETPNONG ATIO MITWOELG Kal
LOXUPEC TPOCGKPOUTELC. META amo TUXOV IOXUPEC
eCwTeplke embpacelc oto epyaeio pérpnong Ba nmpénel,
TIPWV OUVEXIOETE TNV epyacia oac, va dieEayeTe Evav EAeyxo
akpiBelac (PAEne «Akpifela xwpoaTdBunong»).

» Na Oérete To epyaAeio pétpnong ektog Aetroupyiac, mpwv
T0 perapépere. ‘OTav BETeTe T0 €pyaleio PETPNONG EKTOC
Aetroupyiag n povada avtipponnaonc acpalilerat, diapope-
TIK{, O€ EPIMTWON LOXUPWV KIVAOEWV, IMOPEL Va UTIooTEL
BAapn.

©éon oe Aetroupyia Kt ekTo¢ AetToupyiag

l'a va Béaete o€ Aetroupyia To epyaleio pérpnonc wbrote To

61akomrn ON/OFF 4 mpog Ta endvw, OTE va oTo SLaKOMTN

eppavioTel «b». To epyaleio PETPNONC EKMEUTEL APEOWC HETA

TNV EVEpYOMoinar Tou ano pia aktiva Aéwlep péow e e€odou

aktivag Aéiep 1.

» Mnv kateu@ivere Tnv aktiva Aéwlep endvw oe mpocwna
i {®a kat pnv korrdlere o i6log/n i6la oTnv akTiva
Aérlep, akopn KL amd peydAn andoraor).

—

I'a va Bécete ektd¢ AetToupyiag To epyaleio pérpnong
wBnate 1o 61akomTn ON/OFF 4 mpog Ta KATw, WOTE Va 0TO
6lakomnTn eppaviotei «On. Katd Tnv amevepyoroinon aopahilet
n Hovada maAvbpopnonc.

PUOpI0N TG AUTOHATNG OTIEVEPYOMOINONC

Kata kavova 1o 0pyavo PETpnonc anevepyoTioLETal autopaTa

20 min peta n Béon Tou o€ AetToupyia.

AuTn ) autopaTn amevepyoroinon uropei va aAhayTei and

20 min o€ 8 h. T'a va 1o emTUxeTe aUTO BEOTE TO OPYaVO

UETPNONC 0€ AelToupyia Kat apéowg PETA eKTOC AetToupyiag

péoa 4 s. H aMayn empBefaiwverat peta mn Seltepn Béon oe

Aetroupyia pe TaxUpuBpo avaBoofnua oAwv Twv akTivwv Aéilep

S1dpketag 2 s.

» Mnv agijvere To evepyomotnpévo epyaleio pétpnong
avemripnTto aAAd va To OETeTe HETA TN XPI\ON TOU EKTOC
Aetroupyiag. Mmopei va TupAwBoUv dMa atopa anod Tnv
akTiva Aéilep.

MeTa TV endpevn B€on o€ Aetroupyia Tou opyavou PETpnonc n

auTopaTn amevepyornoinon pubpileTat ndALota 20 min.

Epyacia pe Tnv autoparn xwpootadbpnen

TomoBeTnoTe To epyaleio pérpnong enavw o€ pia otabepr emi-
iedn empdvela kar oTepewate To o Baon 8 ) oTo Tpimodo 18.
MeTd T 6€0n o€ AetToupyiac N autopaTn xweooTadunon
avTioTabpilel auTOPATA EVTOC TNG TEPLOXIC
AUTOXWPEOOTAOUNONG TUXOV aVWHAAIEC Ewg +5° (Blapnkng
a&ovac) Kat€we +3° (eykapatog afovac). H xwpooTabunon
TeppaticeTat oA Ta onpeia Aéilep oTAPATAGOUV Va KIVoUVTaL.
'Otav n autdpatn xweootabunon dev elval eIk, .. eNeldn n
€MPAVELD OTNV oTToid BEIOKETALTO OPYavVO PETPNONG AMOKAIVEL
neploooTePo anod 5° ), avaAoya, and 3° anod Ty optlovTIo, TOTE
ol akTiveg Aélep avaBoapnvouv TaxUppuba. I authv Ty
TIepITwan opl{ovTIWOTE TO epyaAeio HETPNONG KaLTIEPIUEVETE Va
XwpooTabunBei autopata. MoAc To epyaleio pétpnong Bpedel
naALPEoa OTNV TEPLOYN AUTOPATNC XwPooTadunong +5° 1,
avahoya, +3°, T6Te ot akTiveg AéWlep Adpmouv AL SlapKWG.

To dpyavo PETpnong xwpootabuiérat maAt autopata oTav Kata
n 61apKela Tne Aetroupyiag Tou umooTei kpadaopoug f aAAdget
n 6éon Tou. MeTa amo Tn xwpooTabpunon NPEMEL va eAEYXETE,
BaoelyvwoTwv onpeiwv avagopdg, Tn Béon Twv akTvav Aéilep
yla va anopUyeTe TuXOV 0pAAaTa Adyw HETATOMONC TOU
epyaAeiou pétpnonc.

Akpifela xwpootadpunong

Embpdoeig otnv akpifeta

Tn eyahutepn emibpaon eaokel n Beppokpaoia. I161aitepa ot
6lapopéc Beppokpaaiac mou Eekivolv and To dapog kat
avefaivouv mpog Ta enavw pmopei va mpokahéaouv andkAion
e aktivag Aéwep.

Enedn n Uwiotn Beppokpacia dnutoupyeirat kovta otnv
€M@avelaTou e6apouc oag oupPOUAEUOULE, VO OTEPEWVETE TO
epyaAeio pérpnong, katd 1o duvato, endvw oe Eva Tpinodo anod
TO KOWVO EPTIOPLO KAl Va TO TOMOBETEITE OTO KEVTPO TNC UTIO
LETPNONC EMPAVELAC.

EXTOG anod Ti¢ MePIBAAOVTIKEG EMOPATELS, € OPAAUATA Kal
anokAioel¢ propei va odnynoet kat n i6la n ouokeur (. x. Adyw
TTWONC ) LOXUPGY KpoUoewV). ' auTd mpénel va eAEyXeTe TV
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akpifeta Tou epyaleiou péTpnonc kabe popd mplv apxioeTe TV
epyaoia oag.

Ye mepinTwon mou To epyaAeio PETpnong o€ Evav EAeyxo
Eemepva Tn PéyLoTn emTpenTr anokAlon, TOTe SWOTE To yia
€MOKEUN O€ €va KataoTnpa Service Tne Bosch.

*EAeyxo¢ Tn¢ akpifetag Tng opt{ovTiag xwpootadunong
['a Tov éAeyxo xpeldleote pa ehelbepn, otabepr) Stabpopn
pétpnonc 20 m pétpwv avapeoa oe duo Toixoug A Kat B.

- YTepewaTe To epyaAeio pérpnang ot aon f o€ €va Tpinodo

KOVTA TOV TOiX0 A, ) TOMOBETHOTE TO ENAVW O€ HLa OTEQEN, €M

nedn em@avela. O€oTe To epyaleio pétpnong oe Aetroupyia.

)

d 20 m

- KateuBuvte Tnv 0pt{ovTIa akTiva AEleP EMAVW OTOV KOVTIVO
TOiX0 A Kat aproTe To €pYaAEio HETPNONG VA AUTOXWEOOTA-
unBel. ZnyewwaTe oTOV TOiX0 TO KEVTPO TOU Onpeiou Aélep

- TupioTe 10 epyaleio pérpnong kata 180°, apnote 1o va
XwpooTadunBel kat onuadEWTE EMAVK GTOV AVTIKPLVO TOIXO
TO KEVTPO TOU onpeiou Tne aktivag Aéwep B (onpeio 11).

- Tomo6eTroTe To epyaleio PETPNONG — XWPIC va TO yUpioETE
- KovTa aTov Toixo B, 6€aTe To 0 AetToupyia Kat apnoTe To
va xwpooTadunBel.

- PuBpioTe To Uyog Tou epyaleiou pétpnong (pe ™ foribeta
TOU TPIMOS0U 1) TOMOOETMVTAC KATLKATW aro To epyaAeio
HETENONC) KATA TETOLO TPOTIO, WOTE TO KEVTPO TOU ONEIOU
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NG akTivag Aéwlep va TauTloTel akpLBWG PE TO KEVTPO TOU
onueiou 11 mou eixate onpadEWeL TPoNYOUHEVWE EMAVK
otov Toixo B.

w8
................. K
1T

4§ %

- TupioTe 1o epyaleio pérpnong kata 180°, xwpic va
petaBaMete To Uwoc. ApriaTe To va xwpooTabunbel kat
onuadéwte otov Toixo A (onpeio I11). AwoTe mpooor, T0
onpeio 111 va Bpioketat 600 o Suvatd kabeta mavw, f KaTw,
amo To onpeio 1.

- Hbweopd d Twv 6uo onpadepévwy onpeiwy I kat 11T oTov
Toix0 A anoteAel Tnv mpaypaTikn amokAon Uyoug Tou
epyaAeiou péTpnong.

Ye pta S1adpopn pérpnonc 2 x 20 m = 40 m péyLoTn EMTPENTH

anokAion avépyeTal oe:

40 mx+0,3mm/m =+12 mm.

H 61apopd d avapeoa ota onpeia I kat 111 Sev emrpéneTat kata

ouveénela va unepfaivet ta 12 mm.

*EAeyxo¢ Tn¢ akpiferag Tng kaberng xwpootabunong

I'a Tov éAeyyo xpeldleoTe pia eheliBepn, otabepr) Gladbpopn
u€Tpnong pe andoTaon 5 m avapeoa oto damedo kat v
0p0QN.

- Tpapn&re otnv opo@r pia eubeia ypappr.

- Xtepewote To epyaleio pérpnang otn fdon n oe éva
Tpimodo. Oéate To epyaleio p€Tpnanc oe Aetroupyia Kat
YUpioTe T0 €701, WOTE N KATW ypapun aApadidopatoc va
ep@avioTel endvew oto danedo.

- Tomo6eTnoTe T0 EpyaAeio PETPNONG KATA TETOLO TPOTIO, (OTE
n v akTiva aApadiaopaTog va GUVaVTNOELTN Ypaupn oTnvV
0po@N. AQrioTe To epyaAeio PETPNONG VA AUTOXWEO-
otadunBel. InUEIOOTE OTN Ypappr 0TV 0POPN TO KEVTPO
TOU Avw onpeiou Aéwlep (onpeio I). Extoc am autd
onUelwaTe 0To 6ATESO TO KEVTPO TOU KATW onpeiou Aéilep
(onueio 11).

—

%

Bosch Power Tools

%

1609929508](13.3.12)

ﬁ

\
U




% OBJ_BUCH-807-003.book Page 56 Tuesday, March 13,2012 9:26 AM

56 | EMnvika

“"“"“-ign'

iz

- Tupiote 10 €pyaleio pérpnonc kara 180°. TomoBeTnoTe TO
KaTA TETOLO TPOTIO, WOTE TO KEVTPO TOU KATW oNnpeiou Aéwlep
«néoew eNavw oto 6N onpelwpévo onpeio 11 kaiTo avw
onueio Aéwlep otn ypappn e 0podns. Apnote 1o epyaleio
HETPNONC Va aUTOXWPOOTABUNOEL LNUEIDOTE TO KEVTPO
TOU GV oNpeiou Aéwep Enavw oTn ypapun TS 0pOPng
(onpeio I11).

- Howpopdd peta&l Twv duo onpadepévwv onpeiwv I katIIl
0TNV 0pOP aMOTEAEL TNV TPAYHATIKI AMOKALON TOU
€pyaAeiou PETPNONC aMO TV KATAKOPUPO.

Ye pta Slabpopn pétpnonc 2 x 5 m = 10 m péyloTn emTpenTn

anokAion aveépyeTal oe:

10 mx+0,3 mm/m = +3 mm.

H61apopd d avapeoa ota onpeia I kat 111 Sev emrpéneTat kata

ouVénela va unepfaivet Ta 3 mm.

Ynobeielg epyaciag

» lNa va onpadéwere mpénet va XpnotponoLeite mavrore
T0 KEVTPO Tou onpeiou Aélep. To péyebog Tou onpeiou
Aeilep e€aptaTat and Ty anooTaon.

ITepéwpa pe T Baon

l'a va oTepewaete To pyaleio pérpnaonc otn Baon 8 Bidwore

 Biba orepéwanc 9 Tne Bdonc otnv 1/4" umoboyn Tpmddou 6

TOU epyaAeiou pérpnonc. I'a va umopéoceTe va yupioeTe T

epyaheio péTpnong enavw otn Bacn xaAapwate Ayo T Biba 9.

- Ta va eppavioTel n kATw akTiva aApadlacpatoc yupioTte To
epyaAeio petpnong enavw otn aon 8 mpog Ta mAdyLa A mpog
T0 TOW, Y10 VO EPPAVIOTEL N KATW akTiva aAadidopaToc.

- Ta va pnopéaete va peTapepete Uwn e Tn Bonbeta e
akTivag Aéilep yupioTe To epyaleio p€Tpnaonc enavw otn
fBdon 8.

Me Tn BonBeta Tng Bdong 8 pnopeite va oTepewoeTe TO GPYavo

pétpnong pe Toug e&ng HlapopeTikoUg TPOTOUC:

- XTepewoTe T Baon 8 pe v 1/4" unodoxn Tpmodou 13 aTo
Tpinodo 18 i endvw e €va Tpimo6o amd To KOO eUnopLo.
l'aTn oTepéwon o€ éva Tpinodo and To Koo eUNoOPLO TPENEL
va ypnotgorouioete v 5/8" umodoxn Tpmodou 14.

- YexahUB6wva avTiKeipeva pnopeire va oTepemoeTe T Bdon
8 pe T fonBeta Twv payvnTwv 12.

- Ye&npéckataokeuéc 1 o€ EUMvoug Toixoug n Baon 8 pmopei
va Bidwbel. Na mepvare Bibeg prkoug 60 mm péoa amo Tig
Tpuneg Bdwv 10 Tne faonc.

- Xe owAivec n mapopola avTikeipeva n faon 8 pmopei va
otepewbei pe T Bonbeta evog lavTa anod 1o Kowo epnoplo
TIoU TIEPVIETAL PEDa amd Tnv odnynon wavra 11.

—

Epyacia pe 1o Tpimodo (ediko e€aprnpa)

To Tpimodo 18 mpoapépel pia aTabepr) kab’ twog pubuI{Opevn
emeavela pérpnong. TormoBeTrioTe To €pyaleio pérpnong pe Tnv
unodoy1 Tpimodou 6 endvw oto 1/4" oneipwpa Tou TpImodou Kat
OTEPEWOTE TO e TNV avTioTolxn Biba Tou Tpmodou.

Epyacia pe Tnv mAaka pérpnong (€616 e€aprnpa)

Me n BoriBeta Tng mAdkag pétpnong 15 pnopeite va petapépete
T0 onpadL Aélep oto bamedo 1o Uwog Aélep o’ Evav Toixo.

Me 0 undeviko medio kat Ty KANiJaKa UmopetTe va JETPROETE TN
61a@opa and 1o embupnTo UWog KL akoAoUBwE va To ETaPEPETE
o€ kamota aMn 6éan. 'ETol 8¢ xpelaletat va pubpioete To epya-
Aelo pérpnong akpLBag oTo und PeTapopd Uyog.

H nAdka pérpnong 15 61aBétet pa avakhaoTikr emiotpwon, n
onoia BeATIOVEL TV 0paTtdTNTA TNE aKTiVaC AEIEP O€ eyahec
anooTaceLc 1 umod oAU Loxupo NAako euwe. H evioxuon Tng owT-
ewvotnTag aflonoleital povo OTav KoTaeTe ENAve TNV TAGKA
pétpnonc, mapaAnAa wc mpog Ty akTiva Aéilep.

Fuaha maparipnong Aéwep (e161ko e€aptnpa)

Ta yuaha mapatipnong Aéilep GIATPAPOUV TO PWC TOU

nieplBaMovTog. 'EToLTO KOKKIVO Gwg Tou Aétlep paiveTatmo

PWTEWVO.

» Mn xpnowjomoujoere Ta yuaAid maparijpnong Aéwlep oav
npooTareuTikd yuaAwd. Ta yuahd mapatipnong Aéilep
xenotuetouv yia Tnv KaAUTepn avayvaplon Tng akTivag
Aelep xwpic, OPwC, va mpoaoTaTeliouv amod TV akTivoBoAia
Aeilep.

» Mn xenowonoteire Ta yuaAud maparipnong Aéwlep oa
yuaAwd nAiou i} 6Tnv 0diki) KukAogpopia. Ta yuahia mapa-
TENong Aéwlep Sev mMPooTaTEUOUV ENAPKME AMO TNV
uneplwdn akivoBohia (UV) kat petwvouv Tnv avayvaplon
TWV XPWHATWV.

Tuvtiipnon Kat Service

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

Na 61apuUAAYETe Kalva HETaPEPETE TO EpyaA€io HETPNONC HOVO
P€0a OTNV MPOOTATEUTIKI} TOAVTA TIOU TO GUVOOEUEL.

Na latnpeite To epyaleio pérpnong névra kabapo.

Mn Bubioete To epyaleio pétpnong oe vepo n oe GAa uypd.
KaBapileTe Tuxov pumouc Kat BpwpIES B éva uypo, HOAaKO
navi. Mn xpnotporoleite péoa kabaptopoU f SLaAUTEC.

Na kaBapileTe TakTIKG 1BlaiTePa TIC EMPAVEIEC KOVTG OTNV
€€0b0 Tn¢ akTivag AEWlep Kal va TPOOEXETE Va [N
OnutoupyolvTal xvoudia.

Av, nap’ 0Aec TIc empeAnpévec peBOGEOUG KATAOKEUNE Kal
ehéyxou, To epyaAeio PETPNONG OTARATHOEL KATIOTE Val
AeToupYeL, TOTE N eMOKeUT Tou MpéneLva avaTebei o’ éva e€ou-
oloboTtnuévo ouvepyeio yia nAekTpIka epyaeia Tng Bosch. Mnv
avoi€ete o ibloc/n i6la To epyaheio pétpnang.

TMapakaAoUpe, 6Tav KAVETE 1a0aPNTIKEC EPWTNHTELS KABWC Kat
Kata TV napayyeAia avTaakTIK@V, va avapeéPETE MAVTOTE TO
10wneLo apiBpo eupetnpiou mou Bpioketat oty mvakia
KATAOKEUaoTrn Tou epyaleiou pétpnong.

To epyaleio pétpnong mpénel va anooTEANETAL yIa EMOKEUT
U€sa OTNV MPOCTATEUTIKM ToAvTa 16.
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Service kat cUpfoulog meAatmv

To Service anavTd oTiC EPWTATELC 0AC OXETIKA LIE TNV EMMOKEUN
KaLTN GUVTAENON TOU TIPOioVTOC 0a¢ KaBME Katyla Ta avTioTolya
avtaAaKTIKG. AerTopepn oxeOLa kat TANPOPopIES yia Ta
avtaMakTIka Ba Bpeite oty nAekTpovIKi GlelBuvon:
www.bosch-pt.com

H opada oupBoUAwv Tng Bosch aac umoatnpilel euxapioTwg
OTaV EXETE EPWTNOELC OXETIKEC PE TNV AY0Qd, TN XPron KatTn
EUBUION TWV TPOIOVTWV Kal aVTAMAKTIKGV.

EAAa6a

Robert Bosch A.E.

Epxelac 37

19400 Kopwni - ABrva

Tel.: +30(0210) 5701 270
Fax: +30(0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30(0210) 57 01 380
Fax: +30(0210) 57 01 607

Anooupon

Ta epyaleia pérpnong, Ta e€apTHHATA KAl Ol CUCKEUAGIEC
TIPETEL VA AVAKUKAGVOVTAL PE TPOMO QIAIKO TIPOC TO
nepaov.

Mnv piete Ta epyaAeia péTpnonc kat Ti¢ Pnatapieg ota
amoppippaTa Tou omTiol oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YOppwva pe ™y Kowvotikn Odnyia
2002/96/EK Ta dxpnota epyaleia pétpnong,
Kat oupgwva pe v Kootk Odnyia
2006/66/EK ol xaAaopévec I avaAwpéveg
unaTapiec Sev eivat MAEov UMIOXPEWTIKO va
oUMéyovTal EexwploTa yia va avakukAwBolv
e TPOTO PIAKO TTPOG TO TIEPIBAAOV.

Tnpoupe To Sikaiwpa aAAaydv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Noktasal distomat

Olgme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli
bicimde calisabilmek icin biitiin giivenlik
talimati okunmali ve uyarilara uyulmalidir.
Olcme cihazi iizerindeki uyari etiketlerini
hicbir zaman gdriinmez hale getirmeyin. BU
GUVENLIK TALIMATINI GUVENLI BIR
YERDE SAKLAYIN.

» Dikkat - Burada belirtilen kullanim veya ayar
hiikiimlerine uyulmadigi veya baska yontemler
kullanildigi takdirde cihazin ¢ikaracagi isinlar kullanici
icin tehlikeli olabilir.

—
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» Bu dlcme cihazi ingilizce uyan etiketi ile birlikte teslim
edilir (grafik sayfasinda 5 numaraiile isaretli).

2. sinif lazer i1sini

Isina bakmayin
L |

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» ilk kullamimdan énce ingilizce uyan etiketinin iizerine
cihazla birlikte teslim edilen kendi dilinizdeki uyan
etiketini yapistirin.

» Lazerisininibagkalarinaveyahayvanlaradogrultmayin
ve kendiniz de lazer isinina bakmayin. Bu 6l¢me cihazi
IEC 60825-1 uyarinca 2. Sinif lazer igini Giretir. Bunedenle
baskalarinin goziinii kamastirabilirsiniz.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak kullanmayin.
Lazer gozliigiiinsan goziinii lazer 1sinindan korumaz, ancak
lazer 1sininin daha iyi gortilmesini saglar.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gozliigii mor otesi 1sinlarina (UV) karsi
tam olarak koruma saglamaz ve renk algilamasini azaltir.

» Olcme cihazini sadece kalifiye uzmanlara ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla 6lgme
cihazinin giivenligini her zaman saglarsiniz.

» Cocuklarin denetiminiz disinda lazerli 6lcme cihazini
kullanmasina izin vermeyin. Cocuklar istemeden
baskalarinin goziinii kamastirabilir.

» Bu dl¢gme cihazi ile yakininda yanici sivilar, gazlar veya
tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde
calismayin. Olcme cihazi iginde toz veya buharlari
tutusturabilecek kivilcimlar retilebilir.

Mesnet

Mesnedi 8 kalp pillerinin yakinina
getirmeyin. Miknatis 12 nedeniyle
manyetik bir alan olusur ve bu kalp pillerinin
islevini engelleyebilir.

» Mesnedi 8 manyetik veri tasiyicilardan ve manyetik
etkilere karsi hassas olan cihazlardan uzak tutun.
Mikantislar 12 nedeniyle geri alinamayan veri kayiplari
olabilir.

Uriin ve islev tanimi

Litfen dlgme cihazinin bulundugu kapagi agin ve kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu kapagi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu 6lcme cihazi; dik ve yatay cizgiler ile hizalama hatlarinin
belirlenip kontrol edilmesi igin gelistirilmistir.

Bosch Power Tools
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Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari 6lgme

cihazinin seklinin bulundugu grafik sayfasinda bulunmaktadir.
1 Lazerisini gikis deligi

Batarya gozii kapak kilidi

Batarya gozii kapag!

Agma/kapama salteri

Lazer uyari etiketi

Sehpa girisi 1/4"

Seri numarasi

Mesnet

Mesnet tespit vidasi

10 Mesnet vida delikleri

11 Kayis kilavuzu

12 Miknatislar

13 Mesnetteki 1/4" sehpa girisi

14 Mesnetteki 5/8" sehpa girisi

15 Ayakli dlgme latasi*

16 Koruyucu ¢anta

17 Lazer gozligi*

18 Sehpa*

* Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir.

O o0 N WN

Teknik veriler

Uriin kodu 3601K661..
Calisma alani 30m
Nivelman hassaslig| +0,3 mm/m
Tipik otomatik nivelman alani:

- Uzunlamasina eksende EEoN
- Enine eksende +3°
Nivelman siiresi, tipik <4s
isletme sicaklig -10°C...+40°C
Saklama sicakligi -20°C...+70°C
Maksimum nispi hava nemi 90 %
Lazer sinifi 2
Lazer tipi 635nm, <1 mwW
Sehpa girisi 1/4"
Bataryalar 3x1,5VLRO6 (AA)
isletme siiresi, yak. 24h
Agirhig EPTA-Procedure

01/2003’e gore 0,25 kg
Olgiileri

(uzunluk x genislik x yiikseklik) 104 x40 x 80 mm
Koruma tiirdi IP 5X

Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi iizerindeki seri
numarasi 7 ile olur.

—

Montaj

Bataryalarin takilmasi/degistirilmesi

Bu dlgme cihazini calistirirken alkali mangan bataryalarin
kullaniimasi tavsiye olunur.

Batarya gozii kapagini 3 agmak icin kilidi 2 saat hareket
yoniinde cevirerek " konumuna getirin ve kapag gikarin.
Cihazla birlikte teslim edilen bataryalari yerlerine yerlestirin.
Bataryalari yerlestirirken batarya goziiniin i¢ tarafindaki sekle
bakarak dogru kutuplama yapmaya dikkat edin.

Batarya gozii kapagini alt taraftan govdeye yerlestirin ve
yukaridan bastirin. Kilidi 2 saat hareket yoniiniin tersine
cevirerek @ konumuna getirni ve kapagi kilitleyin.

Calisma esnasindalazer isinlari yavas tempoile yanip sonerse
bataryalar zayiflamis demektir. Olgme cihazi ilk yanip
sonmeden sonra yaklasik 8 saat daha calisir.

Daima bataryalarin hepsini birden degistirin. Ayni direticinin
ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.

» Cihazimizi uzun siire kullanmayacaksaniz bataryalan
cihazdan c¢ikarin. Uzun siire kullanilmayan bataryalar
oksitlenir ve kendiliginden bosalir.

isletme

Cahstirma

» Olcme cihazinizi nemden/islakliktan ve dogrudan
giines 1sinindan koruyun.

» Olgme cihazini asiri sicakliklara ve biiyiik sicaklik
degisikliklerine maruz birakmayn. Oregin cihazi uzun
siire otomobil icinde birakmayin. Biyiik sicaklik
degisikliklerinde dlgme cihazini alistirmadan 6nce bir
siire sicaklik dengelenmesini bekleyin. Asiri sicakliklarda
veya bilyik sicaklik degisikliklerinde 6lgme cihazinin
hassasligl kaybolabilir.

» Olgme cihazinin sik sik elinizden diismemesine veya bir
yere carpmamasina dikkat edin. Olgme cihazina
disaridan glicli etkiler geldiginde calismaya devam
etmeden daima bir hassaslik kontrolii yapmalisiniz
(Bakiniz: “Nivelman hassaslig1”).

» Tasirken dlgme cihazini kapatin. Kapama esnasinda
pandiil birimi kilitlenir, aksi takdirde asiri hareketlerde
hasar gorir.

Ac¢ma/kapama

Olgme cihazini agmak igin agma/kapama salterini 4 salterde
“I” goriiniinceye kadar yukari itin. Olcme cihazi agildiktan
hemen sonra her ¢ikis deliginden 1 bir lazer isini gdnderir.

» Lazer isinini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve
uzak mesafeden de olsa lazer isinina bakmayin.

Olgme cihazini kapatmak igin agma/kapama salterini 4
salterde “0” goriiniiceye kadar asagl itin. Cihaz kapatilinca
pandiil hareket birimi kilitlenir.
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Otomtik kesme islevinin ayarlanmasi
Bu dlgme cihazi standart olarak agildiktan 20 dakika sonra
otomatik olarak kapanir. B
Bu otomatik kesme siiresi 20 dakikadan 8 saate ayarlanabilir.
Bunu yapmak icin cihazi agin, hemen kapatin ve 4 saniye o
icinde tekrar acin. Degisikligin yapildigini onaylamak iizere

O

S 20m

bitiin lazer isinlari ikinci agilistan sonra 2 saniye siire ile hizli

bir tempoda yanip sénerler.

» Acik durumdaki 6l¢gme cihazini birakip gitmeyin ve
isiniz bitince cihazi kapatin. Lazer 1sini baskalarinin
goziini alabilir.

Olgme cihazinin bir sonraki ailisinda otomatik kesme siiresi

tekrar 20 dakikaya ayarlanir.

- Yatay lazer isinini A duvarinin yakinina dogrultun ve élgme
cihazini nivelmana birakin. Duvardaki lazer noktasinin
ortasini isaretleyin (NoktaI).

Nivelman otomatigi ile calismak

Olgme cihazini yatay, saglam bir zemine yerlestirin ve
mesnede 8 veya sehpaya 18 tespit edin.

Cihaz agildiktan sonra nivelman ototamatigi, su otomatik
nivelnamn alanindaki +5° (uzunlamasina eksen) veya +3°
(enine eksen) sapmalari otomatik diizeltir. Lazer noktalari
hareketsiz hale gelince nivelman islemi tamamlanmig
demektir.

Ornegin 6lcme cihazinin yerlestirildigi zeminin yatayliktan
gosterdigi sapma 5° veya 3° degerlerinden fazla oldugu icin
otomatik nivelman miimkiin olmazsa, lazer isinlari hizli tempo

ile yanip séner. Bu gibi durumlarda 6lcme cihazini yatay ~ Olgme cihazini 180° gevirin, nivelman isleminin
konuma getirin ve otomatik nivelman isleminin yapilmasini bekleyin ve karsi B duvarindaki lazer isini
tamamlanmasini bekleyin. Olcme cihazi +5° veya +3° noktasinin ortasini isaretleyin (Nokta I1).
degerindeki otomatik nivelman alanina gelince lazer isinlari - Olgme cihazini dondiirmeden - B duvarinin - yakinina
tekrar siirekli olarak yanmaya baslar. yerlestirin ve nivelmana birakin.
isletme esnasindaki sarsinti veya konum degisikliklerinde
6lcme cihazi tekrar otomatik olarak nivelman yapar. Cihazin B
yer degistirmesinden kaynaklanan hatali dlgmelerden kagin-
mak icin nivelman isleminden sonra lazer iginlarinin
pozisyonunu belirli referans noktalarina gére kontrol edin. -
Nivelman hassashgi
Hassasligi etkileyen faktorler
En bilyiik etkiyi cevre sicakligi gosterir. Ozellikle zeminden
tavana dogru olusan sicaklik farklari lazer isinini saptirabilir.
Sicaklik katmanlagmasi zemine yakin yerlerde en yiiksek - Oleme cihazinin yiiksekligini dyle ayarlayin ki (sehpa veya
derecede oldugundan mimkdinse dlgme cihazini piyasadan gerekiyorsa alta koyacaginiz parcalarla), lazer isini
temin edebileceginiz bir sehpaya tespit ederek calisma noktasinin ortasi daha énce B duvarinda isaretlediginiz
alaninin ortasina yerlestirin. nokta IT ile ayni seviyede olsun.
Dis etkiler yaninda cihaza zgii etkiler de (6rnegin diisme ve
carpmalar) sapmalara neden olabilir. Bu nedenle her
kullanimdan dnce 6lgme cihazinin hassashigini kontrol edin. 180° B
Yaptiginizkontrollerde 6lgme cihazi maksimum sapmasinirini e
asacak olursa, cihazi bir Bosch miisteri hizmetineonarima | 83—t o o e e X
gonderin. 11
Yatay nivelman hassashiginin kontrolii
Bu kontrol islemi icin saglam bir zeminde A ve B duvarlari
arasinda engelsiz 20 metrelik bir mesafeye ihtiyaciniz vardir. )

SHEa el _ 4 Y
- Ol¢me cihazini A duvarinin yakininda bir mesnede veya

sehpayayerlestirin veya saglam, diiz bir zemine yerlestirin.

Oleme cihazini agin. - Oleme cihazini yiiksekligi degistirmeden 180° cevirin.

Nivelman yaptirin ve A duvarindaki lazer 1sini noktasinin
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ortasini isaretleyin (Nokta I11). Bu esnada nokta I1T’in
miimkiin oldugu kadar dik veya nokta I'in altinda olmasina
dikkat edin.

- Aduvarinda isaretlenmis bulunan I ve I1T iki noktalari
arasindaki d farki dlgme cihazinin gercek yiikseklik
sapmasini verir.

2 x 20 m = 40 m’lik 6lgme hattindaki miisaade edilen

maksimum sapma:

40mx+0,3mm/m=+12 mm.

Buna gore I ve 111 noktalari arasindaki fark d en fazla 12 mm

olmaldir.

Dikey nivelman hassasliginin kontrolii

Bu kontrol islemi icin saglam bir zeminde tavan ve taban

arasinda yaklasik 5 metrelik engelsiz bir 6lgme hattina

ihtiyaciniz vardir.

- Tavanda diiz bir cizgi cizin. )

- Olgme cihazini mesnede veya sehpaya monte edin. Olgme
cihazini agin ve alt dik hizalama isini zeminde goriinecek
bicimde cevirin.

- Olgme cihazini 6yle konumlandirin ki, iist dik hizalama
cizgisi tavandaki cizgiye rastlasin. Olgme cihazini
nivelmana birakin. Tavandaki ¢izgide bulunan st lazer
noktasinin ortasini isaretleyin (Nokta I). Ayrica zemindeki
cizgide bulunan alt lazer noktasinin ortasini da isaretleyin
(NoktaII).

d
I

Lye 31l

i

- Olgme cihazini 180° gevirin. Cihazi 8yle konumlandirin ki,
isaretlenen nokta I'de bulunan altlazer noktasinin ortasi ve
iist lazer noktas! tavandaki cizgide bulunsun. Olcme
cihazini nivelmana birakin. Tavandaki ¢izgide bulunan iist
lazer noktasinin ortasini isaretleyin (Nokta I11).

- Tavanda isaretlenmis bulunan I ve I1I noktalari arasindaki
d farki 6lgme cihazinin dikeylikten olan gercek sapmasini
gosterir.

2x5m =10 m’lik 6lgme hattindaki miisaade edilen
maksimum sapma:

10 mx+0,3 mm/m = +3 mm.

Buna gore I ve I11 noktalari arasindaki fark d en fazla 3 mm
olmalidir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» isaretlemek icin liitfen sadece lazer noktasinin ortasini
kullanin. Lazer noktasinin biiyiikligii uzakliga bagl olarak
degisir.

Mesnedin tespiti

Olcme cihazini mesnede 8 tespit etmek icin mesnet tespit

vidasini 9 aletteki 1/4"lik sehpa girisi yuvasinda 6 sikin.

Mesnette bulunan élgme cihazini gevsetmek icin tespit

vidasini 9 hafifce gevsetin.

— Altdik hizalama iginini goriinir hale getirmek icin dlgme
cihazini mesnet iizerinde 8 yana veya arkaya gevirin.

- Yatay lazer isinlari yardimiyla yikseklikleri aktarmak igin
mesnet 8 tizerindeki dlgme cihazini cevirin.

Mesnet 8 yardimi ile 6lgme cihazini su tespit olanaklarina

sahipsiniz:

- Mesnedi 8 1/4"-sehpa girisi 13 ile sehpaya 18 veya
piyasada bulunan bir fotograf makinesi sehpasina takin.
Piyasada bulunan bir distomat sehpasina takmak icin 5/8"-
sehpa girisini 14 kullanin.

- Mesnet 8 celik parcalara miknatislar 12 yardimi ile tespit
edilebilir.

- Kuru yapi veya ahsap duvarlara mesnet 8 vidalarla tespit
edilebilir. Bunu yapmak icin en azindan 60 mm uzunlugun-
daki vidalari mesnedin vidalama deliklerin 10 gegirin.

~ Mesnet 8 boru veya benzerlerine kayis kilavuzundan 11
cekilecek piyasada bulunan bir kayisla tespit edilebilir.

Sehpa ile calismak (aksesuar)

Sehpa 18 saglam ve yiiksekligi ayarlanabilir bir 6lgme zemini
sunar. Olcme cihazinin sehpa kovanini 6 sehpanin 1/4"
dislisine yerlestirin ve sehpanin tespit vidasi ile sikin.

Olgme levhasi ile calismak (aksesuar)

Olgme levhasi 15 yardimi ile lazer isaretini zemine veya lazer
yiiksekliginde duvara aktarabilirsiniz.

Sifir alani ve skala yardimi ile istenen yiikseklikten farki 6lcerek
Gteki tarafa aktarabilirsiniz. Bu sayede dlcme cihazinin
aktarilacak yiikseklige hassas bicimde ayarlanmasi gerekmez.
Olgme levhasinin 15 yansitici bir kaplamasi vardir ve bu
kaplama lazer isininin uzak mesafelerden veya siddetli giines
isiginda goriindrliligin artirir. Parlakhigin giiclendirildigini
ancak lazerisinina paralel olarak 6lgme levhasina bakinca fark
edersiniz.

Lazer gozliigii (aksesuar)

Lazer gozligii cevredeki isiklari filtre eder. Bu nedenle lazerin

kirmizi 15181 goz tarafindan daha parlak algilanir.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak kullanmayin.
Lazer gozliigii insan goziinii lazer 1sinindan korumaz, ancak
lazer 1sininin daha iyi gorilmesini saglar.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gozIiigii mor otesi isinlarina (UV) karsi
tam olarak koruma saglamaz ve renk algilamasini azaltir.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini daima birlikte teslim edilen koruyucu canta
icinde saklayin ve tasiyin.

Olgme cihazini daima temiz tutun.

Olgme cihazini highir zaman suya veya baska sivilara
daldirmayin.

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin. Deterjan veya
¢Ozlicl madde kullanmayin.

Ozellikle lazer 1sini cikis deligi alanini diizenli olarak temizleyin
ve kullandiginiz bezin havinin dékiilmemesine dikkat edin.

Dikkatli tiretim ve test yontemlerine ragmen 6lgme cihazi ariza
yapacak olursa, onarim Bosch Elektrikli EI Aletleriicin yetkili
bir serviste yaptiriimalidir. Olgme cihazini kendiniz agmayin.

Biitiin sorulariniz ve yedek parca siparislerinizde mutlaka
cihazinizin tip etiketindeki 10 haneli Giriin kodunu belirtin.

Onarilmasi gerektiginde 6lgme cihazini koruyucu ¢anta 16
icinde yollayin.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Msteri servisleri Girliniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte gériiniisler
ve yedek parcalara ait bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch misteri servisi timi satin alacaginiz tiriiniin 6zellikleri,
bu Griintn kullanimi ve ayar islemleri hakkindaki sorularinizile
yedek parcalarina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.
Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 032235997 10

Tel.: 03223591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik )
Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 03123410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 02423465876

Tel.: 0242 346 28 85

—

Tiirkce |61
Orsel Bobinaj
1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli
Tel.: 0258 262 06 66
Bulut Elektrik
istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig
Tel.: 04242183559
Korfez Elektrik
Sanayi Carslisi 770 Sok. No: 71
Erzincan
Tel.: 0446 22309 59
Ege Elektrik
Indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 025261457 01

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 034223164 32

Cozlim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 03422319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 021287200 66

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

jzmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege I Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
[zmir

Tel.: 0232457 1465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 035233642 16

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 03622289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 028265128 84

Tasfiye

Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi yeniden
kazanim merkezine yollanmalidir.

Olgme cihazini ve akiileri/bataryalari evsel ¢dplerin icine
atmayin!
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Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2002/96/AT yonetmeligi uyarinca kullanim
6mriinii tamamlamig 6lgme cihazlari ve
2006/66/AT yonetmeligi uyarinca arizali
veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre
dostu tasfiye icin geri kazanim merkezlerine
gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Laser punktowy

Aby moc efektywnie i bezpiecznie pracowaé

przy uzyciu urzadzenia pomiarowego, nalezy

przeczytac wszystkie wskazowki i stosowac

sie do nich. Nalezy dbac o czytelnos¢

tabliczek ostrzegawczych, znajdujacych sie
na urzadzeniu pomiarowym. PROSIMY ZACHOWAC

1 STARANNIE PRZECHOWYWAGC NINIEJSZE WSKAZOWKI.

» Uwaga - uzycie innych, niz podane w niniejszej
instrukcji, elementow obstugowych i regulacyjnych,
oraz zastosowanie innych metod postepowania, moze
prowadzi¢ do niebezpiecznej ekspozycji na promienio-
wanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi
tabliczka ostrzegawcza z napisem w jezyku angielskim
(na schemacie urzadzenia znajdujacym sie na stronie
graficznej oznaczona jest ona numerem 5).

r a
Promieniowanie laserowe klasy 2
nie wpatrywac sie w wiazke

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Zaleca sie jeszcze przed wprowadzeniem urzadzenia do
eksploatacji zaklei¢ angielski tekst tabliczki wchodzaca
w zakres dostawy etykieta w jezyku polskim.

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone oséb lub
zwierzat, jak rowniez wpatrywac sie w wiazke. Niniejsze
urzadzenie pomiarowe emituje promieniowanie laserowe
klasy 2 zgodnie z norma IEC 60825-1. Moze ono spowo-
dowac oslepienie innych osob.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuzg
do lepszej identyfikacji plamki lub linii lasera, a nie do
ochrony przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw stonecznych, ani uzywac ich w ruchu
drogowym. Okulary do pracy z laserem nie zapewniaja
catkowitej ochrony przed promieniowaniem UV i utrud-
niaja rozréznianie koloréw.

—

» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien dokonywac
jedynie wykwalifikowany personel, przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten sposéb
mozna zapewni¢ bezpieczng eksploatacje przyrzadu.

» Nie wolno udostepniac laserowego urzadzenia
pomiarowego do uzytkowania dzieciom. Mogg one
nieumyslinie o$lepic siebie lub inne osoby.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja
sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére moga
spowodowac zapton pytéw lub opardéw.

Uchwyt

Nie trzymac uchwytu 8 w poblizu
rozrusznikow serca. Magnesy 12
wytwarzaja pole, ktdre moze zaktdcié
dziatanie rozrusznikdw serca.

» Przechowywac uchwyt 8 z dala od magnetycznych
nosnikow danych oraz urzadzen wrazliwych
magnetycznie. Pod wptywem dziatania magnesow 12
moze dojs¢ do nieodwracalnej utraty danych.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze roztozy¢ strone z graficznym przedstawieniem
urzadzenia pomiarowego i pozostawi¢ ja roztozona podczas
czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do wyznaczenia
i sprawdzenia linii poziomych i pionowych oraz punktow
prostopadtych.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu urzadzenia pomiarowego, znajdujacego sie na
stronie graficznej.

1 Otwdr wyjsciowy wiazki laserowej

2 Blokada pokrywy wneki na baterie

3 Pokrywa wneki na baterie

4 Wiacznik/wytacznik

5 Tabliczka ostrzegawcza lasera

6 Przytacze statywu 1/4"

7 Numer serii

8 Uchwyt

9 Sruba ustalajaca uchwyt mocujacy
10 Otwory do mocowania uchwytu mocujacego
11 Prowadnica pasa
12 Magnesy
13 Przytacze do statywu 1/4" na uchwycie mocujacym
14 Przytacze do statywu 5/8" na uchwycie mocujacym
15 tata pomiarowa ze stopka*
16 Futerat
17 Okulary do pracy z laserem*
18 Statyw*

* Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie wchodzi
w sktad wyposazenia standard

i
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Dane techniczne

Laser punktowy GPL3
Numer katalogowy 3601K661..
Zasieg 30m
Doktadnos¢ niwelacji +0,3 mm/m
Typowy zakres

samopoziomowania wzdtuz

- osi wzdtuznej EEEN
- 0Si poprzecznej +3°
Czas niwelacji typowy <4s
Temperatura pracy -10°C...+40°C
Temperatura przechowywania -20°C...+70°C
Relatywna wilgotno$¢ powietrza

maks. 90 %
Klasa lasera 2
Typ lasera 635nm, <1 mW
Przytacze statywu 1/4"
Baterie 3x1,5VLRO6 (AA)
Czas pracy ok. 24 h
Cigzar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 0,25kg
Wymiary

(dtugosc¢ x szeroko$¢ x wysokosc) 104 x 40 x 80 mm
Stopien ochrony IP 5X

Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer
serii 7, znajdujacy sie na tabliczce znamionowej.

Montaz

Wktadanie/wymiana baterii

Zaleca sig eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu
baterii alkaliczno-manganowych.
Aby otworzy¢ pokrywe wneki na baterie 3, nalezy przekreci¢
blokade 2, ustawiajac ja w pozycji g , a nastepnie wyjac po-
krywe wneki na baterie. Zataczone w dostawie baterie umiesci¢
we wnece. Nalezy przy tym zachowac prawidtowa bieguno-
wos¢ zgodnie ze schematem umieszczonym wewnatrz wneki.
Nastepnie nalezy natozy¢ pokrywe od dotu na obudowe, a
nastepnie docisnac ja od gory. Obrocic blokade 2 w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, ustawiajac ja w po-
zycji @@, co spowoduje blokade pokrywy wneki na baterie.
Miganie w wolnym rytmie wiazek lasera (przy wtgczonym
laserze) oznacza stabe baterie. Po rozpoczeciu migania urza-
dzenie pomiarowe moze by¢ uzywane jeszcze przez ok. 8 h.
Nalezy wymienia¢ wszystkie baterie réwnoczesnie. Stosowac
tylko baterie, pochodzace od tego samego producentaio
jednakowej pojemnosci.
» Jezeli urzadzenie jest przez dtuzszy czas nieuzywane,
nalezy wyjac z niego baterie. Moga one przy dtuzszym
nieuzywaniu ulec korozji i sie roztadowac.

—
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Praca urzadzenia

Wiaczenie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia
i bezposrednim napromieniowaniem stonecznym.

» Narzedzie nalezy chronié przed ekstremalnie wysokimi
lub niskimi temperaturami, a takze przed wahaniami
temperatury. Nie nalezy go na przyktad pozostawia¢ na
dtuzszy okres czasu w samochodzie. W przypadku, gdy
urzadzenie pomiarowe poddane byto wigkszym wahaniom
temperatury, nalezy przed uzyciem odczekac, az powrdci
ono do normalnej temperatury. Ekstremalnie wysokie lub
niskie temperatury, a takze silne wahania temperatury
moga mie¢ negatywny wptyw na precyzje pomiaru.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed silnymi
uderzeniamilub upadkiem. W przypadku silnego wptywu
z zewnatrz na urzadzenie pomiarowe nalezy je przed
dalsza eksploatacja poddac kontroli na doktadnosc¢ (zob.
,Doktadnos¢ niwelacji“).

» Urzadzenie pomiarowe nalezy transportowac w stanie
wytaczonym. Wytaczenie powoduje automatyczng
blokade jednostki wahadtowej, ktdra przy silniejszym
ruchu mogtaby ulec uszkodzeniu.

Wiaczanie/wytaczanie
Aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy przesuna¢ wia-
cznik/wytacznik 4 do gory, tak, aby na wtgczniku widoczny
stat sie symbol ,,I. Natychmiast po wtaczeniu urzadzenia
pomiarowego z kazdego z otwordw wyjsciowych 1 wysytana
jest wiazka lasera.
» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone oséb
i zwierzat, jak rowniez spogladac w wiazke (nawet przy
zachowaniu wigkszej odlegtosci).
Aby wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy przesuna¢ wia-
cznik/wytacznik 4 w dot, tak, aby na wtaczniku widoczny stat
sie symbol ,,0“. Wytaczenie powoduje automatyczng blokade
jednostki wahadtowej.

Ustawianie automatycznego wytacznika
Standardowo urzadzenie pomiarowe wytacza sie
samoczynnie 20 min. po wtaczeniu.

Automatyczny wytacznik mozna przestawi¢ z 20 min. na

8 godzin. W tym celu nalezy wtaczy¢ urzadzenie pomiarowe,

natychmiast je wytaczy¢, a nastepnie w przeciagu 4 sekund

ponownie wigczy¢. Dokonanie zmiany sygnalizowane jest
miganiem w szybkim rytmie (przez 2 sek.) wszystkich wiazek
lasera po powtérnym wiaczeniu.

» Nie wolno zostawia¢ wlaczonego urzadzenia pomiaro-
wego bez nadzoru, a po zakonczeniu uzytkowania
nalezy je wytaczaé. Wiazka lasera moze spowodowac
oS$lepienie 0s6b postronnych.

Po kolejnym wiaczeniu urzadzenia pomiarowego, automa-

tyczny wyfacznik jest ustawiony ponownie na 20 min.

Zastosowanie funkcji automatycznej niwelacji

Ustawi¢ urzadzenie na poziomym, stabilnym podtozu,
zamocowac je w uchwycie mocujacym 8 lub na statywie 18.
Po wiaczeniu urzadzenia, funkcja automatycznej niwelacji
automatycznie wyréwnuje nieréwnosci w zakresie samopo-
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ziomowania+5° (0$ wzdtuzna) lub+3° (0$ poprzeczna). Gdy
punkty laserowe przestaja sie poruszac, oznacza to, ze
niwelacja zostata zakoriczona.

Jezeli przeprowadzenie automatycznej niwelacji nie jest
mozliwe, gdyz np. gdy powierzchnia podtoza, na ktérym stoi
urzadzenie pomiarowe odbiega od poziomu o wiecej niz 5°
wzglednie 3° wiazki lasera migaja w szybkim rytmie. W tym
wypadku nalezy ustawi¢ urzadzenie pomiarowe w poziomej
pozycji i odczekaé az do samopowypoziomowania. Po
powrocie urzadzenia pomiarowego do zakresu samopozio-
mowania, wynoszacego +5° lub+3°, wigzki lasera $wieca sie
ponownie $wiattem ciagtym.

Jezeli urzadzenie pomiarowe doznato wstrzaséw lub zostato
zmienione jego potozenie podczas pracy, nastepuje jego
ponowna automatyczna niwelacja. Aby unikna¢ btedéw

w pomiarze, spowodowanych przesunieciem urzadzenia
pomiarowego, nalezy po przeprowadzeniu niwelacji skontro-
lowac pozycje wigzek lasera w odniesieniu do punktéw
referencyjnych.

Doktadnos¢ niwelacji

Wptywy na doktadnos¢ niwelacji

Najwiekszy wptyw wywiera temperatura otoczenia. W szcze-
gblnosci réznice temperatur, biegnace od ziemi ku gérze
moga odchyli¢ wiazke lasera.

Poniewaz warstwowy rozktad temperatury jest najwiekszy

w poblizu podtoza, nalezy urzadzenie pomiarowe w miare
mozliwosci zamontowac na statywie, a takze ustawic
posrodku ptaszczyzny roboczej.

Opracz czynnikow zewnetrznych takze i czynniki specyficzne
dla danego urzadzenia (np. upadki lub silne uderzenia) moga
by¢ przyczyna zaktocen w pomiarach. Dlatego za kazdym
razem przed przystapieniem do pracy nalezy skontrolowac
doktadnos¢ urzadzenia pomiarowego.

Jezeli jedna z kontroli wykazataby, iz urzadzenie pomiarowe
przekracza maksymalnie dopuszczalne odchylenie,
urzadzenie nalezy odda¢ do naprawy w jednym z punktow
serwisowych firmy Bosch.

Kontrola doktadnosci niwelacyjnej w poziomie

Do przeprowadzenia kontroli konieczny jest swobodny

odcinek pomiarowy, wynoszacy 20 m, znajdujacy sie na

statym podtozu i pomiedzy dwoma $cianami AiB.

- Zamocowac urzadzenie pomiarowe w poblizu sciany A
w uchwycie lub na statywie, ewentualnie ustawi¢ na

statym, réwnym podtozu. Wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe.

40

S 20m

- Skierowac pozioma wigzke laserowa na znajdujaca sie
w poblizu $ciane A i odczeka¢ samoniwelacje urzadzenia
pomiarowego. Zaznaczyc¢ $rodek punktu laserowego na
Scianie (punktI).

| J

Obréci¢ urzadzenie pomiarowe o 180°, wypoziomowaé i
zaznaczy¢ Srodek punktu wiazki na przeciwlegtej Scianie B
(punkt 11).

- Przestawic urzadzenie pomiarowe (nie obracajac go)

w poblize ciany B, wiaczyé i rozpoczac niwelacje.

- Urzadzenie pomiarowe nalezy ustawi¢ na takiej wysokosci
(za pomoca statywu lub podktadek), by srodek punktu
wigzki lasera trafiat doktadnie w $rodek punktu IT na
$cianie B.

180° | B
................. x
11

47 N

~ Przekreci¢ urzadzenie pomiarowe o 180°, nie zmieniajac
wysokosci. Rozpoczac niwelacje i zaznaczy¢ srodek
punktu wiazki lasera na $cianie A (punkt I11). Nalezy przy
tym zwrdci¢ uwage, by punkt 11T znajdowat sie mozliwie
dokfadnie ponad lub ponizej punktu I.

- Zroznicy d miedzy obomazaznaczonymi punktamiIiIll na
$cianie A wyniknie rzeczywiste odchylenie urzadzenia
pomiarowego od pozycjonowanej wysokosci.

Na odcinku pomiarowym wynoszacym 2 x 20 m = 40 m

odchylenie nie moze przekraczac:

40mx+0,3mm/m=+12 mm.

Réznica d miedzy punktami I i ITI moze wigc wynosi¢

maksymalnie 12 mm.
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Kontrola doktadnosci niwelacyjnej w pionie

Do przeprowadzenia kontroli konieczny jest swobodny
odcinek pomiarowy pomiedzy podtoga i sufitem, wynoszacy
ok.5m.

- Nakreslic prosta linig na suficie.

- Zamocowac urzadzenie pomiarowe w uchwycie lub na
statywie. Wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe i ustawic je
w taki sposob, by dolna wigzka pionowa byta widoczna na
podtodze.

- Ustawi¢ urzadzenie pomiarowe w taki sposob, by gérna
wiazka pionowa nakierowana bytfa na nakreslong linie na
suficie. Odczekac samoniwelacje urzadzenia pomiarowego.
Zaznaczy¢ $rodek gornego punktu laserowego na linii
nakreslonej na suficie (punkt I). Oprocz tego zaznaczy¢
srodek dolnego punktu laserowego na podtodze (punkt I1).

d
b

iy

- Obrocic urzadzenie pomiarowe 0 180°. Ustawic je w taki
sposob, by srodek dolnego punktu laserowego lezat na
uprzednio zaznaczonym punkcie I1, a gérny punkt
laserowy na linii nakreslonej na suficie. Odczekac samo-
niwelacje urzadzenia pomiarowego. Zaznaczy¢ srodek
gdrnego punktu laserowego na linii nakreslonej na suficie
(punkt I11).

- Rdznicad obu zaznaczonych punktéw I I11 na suficie daje
odchylenie rzeczywiste urzadzenia pomiarowego od
pionu.

Na odcinku pomiarowym wynoszacym 2x5m=10m

odchylenie nie moze przekraczac:

10 mx+0,3 mm/m = +3 mm.

Roznica d miedzy punktami Ii [Tl moze wigc wynosic¢

maksymalnie 3 mm.

Wskazoéwki dotyczace pracy

» Do zaznaczania nalezy uzywac zawsze tylko sSrodka
punktu lasera. Wielko$¢ punktu laserowego zmienia sie w
zaleznosci od odlegtosci.

—
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Mocowanie za pomoca uchwytu

Aby zamocowac urzadzenie pomiarowe w uchwycie 8 nalezy

mocno dokrecic $rube 9 uchwytu w przytaczu statywu 1/4" 6

przy urzadzeniu pomiarowym. Aby przekrecic¢ urzadzenie

pomiarowe w uchwycie nalezy lekko poluzowac $rube 9.

~ Obroci¢ urzadzenie pomiarowe w uchwycie 8 na bok lub
do tyhu tak, aby dolna wigzka pionowa stata sie widoczna.

~ Obroci¢ urzadzenie pomiarowe w uchwycie 8 tak, aby
mozna byto za pomoca poziomej wigzki lasera przenosic
wysoko$c.

Za pomoca uchwytu 8 mozna zamocowac urzadzenie

pomiarowe na kilka sposobow:

- Zamontowac uchwyt 8 za pomoca gwintu przytacza
statywu 1/4" 13 do statywu 18 lub do kazdego
dostepnego w handlu statywu fotograficznego. Do
zamocowania uchwytu na standardowym statywie
fotograficznym, nalezy uzy¢ przytacza statywu 5/8" 14.

- Do czesci stalowych uchwyt 8 mozna mocowac za pomoca
magnesow 12.

- Nascianach prefabrykowanych i drewnianych uchwyt 8
mozna mocowac za pomoca $rub. Sruby o dtugosci co
najmniej 60 mm nalezy przetozyc¢ przez otwory 10
uchwytu mocujacego.

- Narurach itp. uchwyt mocujacy 8 mozna zamocowac za
pomocg pasa 11, dostepnego w handlu detalicznym.

Praca ze statywem (osprzet)

Aby zapewnic¢ stabilne, przestawne na wysokos$¢ podtoze dla
urzadzenia pomiarowego, zaleca sie uzycie statywu 18.
Urzadzenie pomiarowe wraz z wbudowanym przytaczem do
statywu 6 na gwint 1/4" statywu i zamocowac je za pomoca
$ruby ustawczej statywu.

Praca z ptytka pomiarowa (osprzet)

Za pomoca ptytki pomiarowej 15 mozna przenie$¢ znacznik
lasera na podtoze wzglednie jego wysokos¢ na $ciane.

Za pomoca pola zerowego i podziatki mozna dokonac
pomiaru przesuniecia do pozadanej wysokosci i nanie$¢ je na
innym miejscu. Pozwala to uniknac precyzyjnego nastawiania
urzadzenia na wysoko$¢, ktéra ma zostac przeniesiona.
Ptytka pomiarowa 15 pokryta jest warstwa odblaskowa, co
zapewnia lepsza widoczno$¢ promienia lasera przy wigkszej
odlegto$ci badz przy silnym $wietle stonecznym. Zwigkszona
widocznos$¢ promienia jest zauwazalna, tylko gdy sie patrzy
na ptytke réwnolegle do emitowanej wigzki lasera.

Okulary do pracy z laserem (osprzet)

Okulary do pracy z laserem odfiltrowywuja $wiatto
zewnetrzne. Dzigki temu czerwone $wiatto lasera jest
znacznie uwydatnione.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuzg
do lepszej identyfikacji plamki lub linii lasera, a nie do
ochrony przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw stonecznych, ani uzywac ich w ruchu
drogowym. Okulary do pracy z laserem nie zapewniaja
catkowitej ochrony przed promieniowaniem UV i utrud-
niaja rozréznianie koloréw.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywaé

i transportowac tylko w znajdujacej sie w wyposazeniu
standardowym torbie ochronne;.

Narzedzie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurza¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani
innych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej,
miekkiej $ciereczki. Nie uzywac zadnych $rodkéw
czyszczacych ani zawierajacych rozpuszczalnik.

W szczegolnosci nalezy regularnie czyscic ptaszczyzny przy
otworze wylotowym wigzki laserowej, starannie usuwajac
ktaczki kurzu.

Jesli urzadzenie pomiarowe, mimo starannych metod
produkcji i kontroli ulegtoby awarii, naprawe powinien
przeprowadzic¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy
Bosch. Nie wolno samemu otwierac urzadzenia
pomiarowego.

Przy wszystkich zapytaniach i zaméwieniach czesci
zamiennych, prosze podac koniecznie 10 cyfrowy numer
katalogowy podany na tabliczce znamionowej urzadzenia
pomiarowego.

W przypadku koniecznosci naprawy, urzadzenie pomiarowe
nalezy odesfa¢ w futerale 16.

Obstuga klienta oraz doradztwo techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacyminaprawy i konserwacji
nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch stuzy pomoca w
razie pytan zwigzanych z zakupem produktu, jego
zastosowaniem oraz regulacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48(022) 71544 60

Faks: +48 (022) 715 44 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie powinny zosta¢
dostarczone do utylizacji zgodnie z przepisami ochrony
Srodowiska.

Urzadzen pomiarowych i akumulatoréw/baterii nie wolno
wyrzucac do odpadéw domowych!

—

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/WE, niezdatne do uzytku urza-
dzenia pomiarowe, a zgodnie z europejska
wytyczna 2006/66/WE uszkodzone lub
zuzyte akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego
przetworzenia zgodnego z zasadami
ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Bodovy laser

Ctéte arespektujte veskeré pokyny, aby se
s méficim pristrojem pracovalo bezpecné a
spolehlivé. Nikdy nezptisobte varovné
Stitky na méficim pfistroji nerozpozna-
telné. TYTO POKYNY DOBRE USCHOVEJTE.
» Pozor - pokud se pouzije jiné nez zde uvedené ovladaci
nebo sefizovaci vybaveni nebo provedou jiné postupy,
miiZe to vést k nebezpecné expozici zaFenim.
» Méfici pristroj se dodava s varovnym Stitkem v
anglictiné (v zobrazeni méficiho pristroje na grafické
strané oznaceny ¢islem 5).

r a

Laserové zareni tridy 2

nedivejte se do paprsku
—

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

L

» Pied prvnim uvedenim do provozu prelepte anglicky
text varovného Stitku prilozenou samolepkou ve
Vasem narodnim jazyce.

» Nikdy nesméfujte laserovy paprsek na osoby nebo
zvifata a ani sami se do paprsku laseru nedivejte. Tento
meérici pristroj vytvari laserové zareni tfidy 2 podle
IEC 60825-1. Tim mlzete osoby oslnit.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako ochranné
bryle. Bryle pro praci s laserem slouzi k lepSimu
rozpoznani laserového paprsku, ale nechrani pred
laserovym paprskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako slunecni
bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro praci s laserem
nenabizeji kompletni ochranu pred UV zafenim a snizuji
vnimani barev.

» Méfici pfistroj nechte opravit kvalifikovanym
odbornym personalem a jen originalnimi nahradnimi
dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost pristroje zlistane
zachovana.
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» Nenechte déti pouzivat laserovy méfici pristroj bez
dozoru. Mohou netimysIné osInit osoby.

» Nepracujte s méficim pFistrojem v prostredi s
nebezpecim vybuchu, v némz se nachazeji hoflavé
kapaliny, plyny nebo prach. V méficim pfistroji se mohou
vytvaret jiskry, jez zapali prach nebo plyny.

Drzak

Nedavejte drzak 8 do blizkosti
kardiostimulatori. Diky magnetim 12 se
vytvari pole, jez miize omezovat funkci
kardiostimulatord.

» Udrzujte drzak 8 daleko od magnetickych datovych
nosicti a magneticky citlivych zafizeni. Pisobenim
magnetli 12 mize dojit k nevratnym ztratam dat.

Popis vyrobku a specifikaci

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim méficiho pfistroje a
nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otocenou.

Urcujici pouziti
Méfici pristroj je urcen pro zjisténi a zkontrolovani
vodorovnych a svislych primek a téz bodi svislic.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
meériciho pfistroje na obrazkové strané.

1 Vystupni otvor laserového paprsku
Aretace krytu prihradky pro baterie
Kryt prihradky baterie

Spinac

Varovny Stitek laseru

Otvor pro stativ 1/4"

Sériové Cislo

Drzak

Zajistovaci Sroub drzaku

10 Sroubové otvory draku

11 Vedeni popruhu

12 Magnety

13 Otvor pro stativ 1/4" na drzaku

14 Otvor pro stativ 5/8" na drzaku

15 Méfici deska s patkou*

16 Ochrannataska

17 Bryle pro préci s laserem*

18 Stativ*

* Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi do standardni
dodavky.

O 00 ~NO G WN

—
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Technicka data

Bodovy laser GPL3
Objednaci ¢islo 3601K661..
Pracovni rozsah 30m
Presnost nivelace +0,3 mm/m
Typicky rozsah samonivelace podle

- podélné osy EEEN
- pricné osy +3°
Doba nivelace typicky <4s
Provozni teplota -10°C...+40°C
Skladovaci teplota -20°C...+70°C
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Trida laseru 2
Typ laseru 635nm, <1 mW
Otvor stativu 1/4"
Baterie 3x1,5VLRO6 (AA)
Provozni doba ca. 24h
Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Rozmeéry (délka x Sirka x vyska) 104 x40 x 80 mm
Stupen kryti IP 5X

K jednoznacné identifikaci Vaseho méficiho pfistroje slouzi sériové Cislo
7 na typovém stitku.

Montaz

Nasazeni/vyména baterii

Pro provoz méficiho pfistroje je doporuceno pouzivani

alkalicko-manganovych baterii.

Prootevrenikrytu prihradky baterie 3 otocte aretaci 2 ve sméru

hodinovych rugi¢ek do polohy " a kryt piihradky pro baterie

stahnéte. VloZte dodavané baterie. Dbejte pfitom na spravnou

polaritu podle zobrazeni na vnitfni strané prihradky pro baterie.

Nasadte kryt prihradky pro baterie dole na téleso a poté jej

nahore pritlacte. Otocte aretaci 2 proti sméru hodinovych

rucicek do polohy @@ , aby se kryt prihradky pro baterie zajistil.

Blikaji-li paprsky laseru v provozu v pomalém taktu, jsou slabé

baterie. Méfici pfistroj Ize po prvnim blikani jesté ca. 8 h.

provozovat.

Nahrad'te vzdy véechny baterie soucasné. PouZijte pouze

baterie jednoho vyrobce a stejné kapacity.

» Pokud méfici pristroj delSi dobu nepouzivate, vyjméte
z néj baterie. Baterie mohou pfi del$im skladovani
korodovat a samy se vybit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Chraiite mérici pfistroj pred vihkem a pfimym
slune¢nim zarenim.

» Nevystavujte méfici pristroj Zadnym extrémnim
teplotam nebo teplotnim vykyviim. Nenechavejte jej
napf. del$i dobu lezet v auté. Pri vétsich teplotnich
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vykyvech nechte méfici pfistroj nejprve vytemperovat, nez
jej uvedete do provozu. Pfi extrémnich teplotach nebo
teplotnich vykyvech mize byt omezena presnost pristroje.

» Zabraiite prudkym naraziim nebo padiim méficiho
pristroje. Po silnych vnéjsich vlivech na méfici pfistroj by
se méla pred dalSi praci vzdy provést kontrola presnosti
(viz ,Presnost nivelace®).

» Pokud méfici pristroj prepravujete, vypnéte jej. Pri
vypnuti se kyvna jednotka zajisti, pfi prudkych pohybech
se jinak mdze poskodit.

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti méficiho pfistroje posurte spina¢ 4 nahoru,

takZe na spinaci se objevi ,1“. Méfici pfistroj vysila ihned po

zapnuti z vystupnich otvorl 1 po jednom laserovém paprsku.

» Nesmérujte laserovy paprsek na osoby neho zvirata a
nedivejte se sami do néj a to ani z vétsi vzdalenosti.

Pro vypnuti mériciho pristroje posurte spinac 4 dol, takze

na spinaci se objevi ,0%. Pfi vypnuti se kyvna jednotka zajisti.

Nastaveni vypinaci automatiky

Standardné se mérici pristroj automaticky vypne 20 min. po

zapnuti.

Tuto vypinaci automatiku Ize pfepnout z 20 min. na 8 h. K to-

mu mérici pfistroj zapnéte, ihned zase vypnéte a béhem 4 s

znovu zapnéte. Pro potvrzeni zmény zablikaji vsechny

laserové paprsky po druhém zapnutina 2 s v rychlém taktu.

» Neponechavejte zapnuty mérici pristroj bez dozoru a
po pouzivani jej vypnéte. Mohly by byt laserovym
paprskem osInény jiné osoby.

Pri dal$im zapnuti méficiho pfistroje je vypinaci automatika

opét nastavena na 20 min.

Prace s nivela¢ni automatikou

Postavte méfici pfistroj na vodorovny, pevny podklad,
upevnéte jej na drzak 8 nebo na stativ 18.

Po zapnuti automaticky vyrovna nivelacni automatika
nerovnosti uvnit rozsahu samonivelace +5° (podélna osa)
resp. +3° (pficna osa). Nivelace je ukoncena, jakmile se uz
laserové body nepohybuji.

Neni-li automaticka nivelace mozna, napf. proto, Ze plocha
stanovisté mériciho pristroje se odchyluje vice nez 5° resp. 3°
od horizontal, pak paprsky laseru blikaji v rychlém taktu. Vtom
pripadé postavte méfici pristroj vodorovné a vyckejte samoni-
velace. Jakmile se méfici pristroj nachazi uvnitf rozsahu samo-
nivelace +5° resp. +3°, sviti laserové paprsky opét trvale.

Pri otfesech nebo zménach polohy béhem provozu se méfici
pristroj automaticky opét zniveluje. Po nivelaci zkontrolujte
polohu laserovych paprski ve vztahu k referencnim boddim,
aby se zamezilo chybam danym posunutim méficiho pfistroje.

Presnost nivelace

Vlivy na presnost

Nejvétsim vlivem plsobi teplota okoli. Zvlasté od podlahy
nahoru probihajici teplotni rozdily mohou paprsek laseru
odchylit.

Ponévad? je vrstveni teploty v blizkosti podlahy nejvétsi, méli
byste méfici pristroj namontovat podle moznosti na bézny
stativ a postavit jej do stiedu pracovni plochy.

Vedle vnéjsich vlivii mohou vést k odchylkam i pfistrojem

specifikované vlivy (jako napr. pady nebo prudké narazy).

Zkontrolujte proto pred kazdym zacatkem prace presnost

meéficiho pfistroje.

Pokud by méfici pristroj pfi jedné z kontrol prekrocil

maximalni odchylku, pak jej nechte v servisu Bosch opravit.

Kontrola vodorovné presnosti nivelace

Pro kontrolu potfebujete 20 m volné méfici drahy na pevném

podkladu mezi dvéma sténami A a B.

- MEéfici pristroj namontujte pobliz stény A na drzak pfip. na
stativ nebo jej postavte na pevny, rovny podklad. Méfici
pristroj zapnéte.

¢° % om

- Nasmérujte vodorovny paprsek laseru na blizkou sténuAa
nechte méfici pfistroj znivelovat. Oznacte stfed
laserového bodu na sténé (bod I).

- OtoCte méfici pristroj o 180°, nechte jej znivelovat a
oznacte stied bodu laserového paprsku na protilehlé
sténé B (bod I1).

- Umistéte méfici pristroj — bez jeho otoceni - pobliz
stény B, zapnéte jej a nechte znivelovat.

- Méfici pristroj vyrovnejte do vysky (pomoci stativu nebo
pripadné podlozenim) tak, aby stfed bodu laserového
paprsku presné zasahl predtim oznaceny bod I na
sténé B.
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- OtoCte méfici pfistroj o 180°, bezzmény vysky. Nechte jej
znivelovat a oznacte stfed bodu laserového paprsku na
sténé A (bod I1I). Dbejte na to, aby bod I11I lezel pokud
mozno svisle nad resp. pod bodem 1.

- Rozdil d obou oznacenych bodi I a 111 na sténé A udava
skute¢nou vyskovou odchylku méficiho pristroje.

Na méfici draze 2 x 20 m = 40 m ¢ini maximalni pfipustna

odchylka:

40 mx+0,3mm/m=+12 mm.

Rozdil d mezi body I a I1I smi tedy cinit nejvyse 12 mm.

Kontrola svislé presnosti nivelace

Pro kontrolu potiebujete volnou méfici drahu na pevném

podkladu se vzdalenosti ca. 5 m mezi podlahou a stropem.

- Narysujte na strop pfimou ¢aru.

- MEéfici pfistroj namontujte na drzak nebo na stativ. Méfici
pristroj zapnéte a otocte jej tak, aby byl spodni paprsek
svislice viditelny na podlaze.

- Napolohujte méfici pristroj tak, aby vrchni paprsek svislice
zasahl ¢aru na stropé. Méfici pristroj nechte znivelovat.
Oznacte stred horniho laserového bodu na ¢are na stropé
(bod ). Kromé toho oznacte stred dolniho laserového
bodu na podlaze (bod 11).

- Otocte méfici pristroj o 180°. Napolohujte jej tak, aby sted
dolniho laserového bodu leZel na jiz ozna¢eném bodu IT a

Cesky |69

horni laserovy bod na ¢are na stropé. Méfici pristroj nechte
znivelovat. Oznacte stfed horniho laserového bodu na ¢are
na stropé (bod I11).

- Rozdil d obou oznacenych bodi I a I11 na stropé udava
skute¢nou odchylku méficiho pfistroje od svislic.

Na méfici draze 2 x 5 m = 10 m ¢ini maximalni pfipustna

odchylka:

10 mx+0,3 mm/m = +3 mm.

Rozdil d mezi body I a IIT smi tedy Cinit nejvyse 3 mm.

Pracovni pokyny

» K oznaceni vyuzijte vidy pouze stied laserového bodu.
Velikost laserového bodu se méni se vzdalenosti.

Upevnéni pomoci drzaku

Pro upevnéni mériciho pristroje na drzak 8 pevné

prisroubuijte zajistovaci Sroub 9 drzaku do otvoru 1/4" pro

stativ 6 naméficim pristroji. Pro otoceni méficiho pfistroje na
drzéku Sroub 9 lehce povolte.

- OtocCte méfici pristroj na drzaku 8 ke strané nebo dozadu,
aby se spodni paprsek svislice stal viditelnym.

- OtocCte méfici pristroj na drzaku 8 pro preneseni vysek
pomoci vodorovného laserového paprsku.

S pomoci drzaku 8 mate nasledujici moznosti upevnéni

meéficiho pfistroje:

- Namontuijte drzak 8 otvorem 1/4" pro stativ 13 na stativ 18
nebo nav obchodé bézny fotostativ. Pro upevnéni na
béZném stavebnim stativu pouzijte otvor 5/8" pro stativ 14.

- Naocelovych dilech Ize drzak 8 upevnit pomoci magneti 12.

- Naza sucha zdénych nebo drevénych sténach Ize drzak 8
prisroubovat pomoci vrutd. K tomu prostréte vruty
minimalni délky 60 mm $roubovymi otvory 10 drzaku.

- Natrubkach ¢i obdobnych tvarech Ize drzak 8 upevnit
pomoci bézného popruhu, ktery se protahne vedenim
popruhu 11.

Prace se stativem (pFisluSenstvi)

Stativ 18 poskytuije stabilni, vySkové prestavitelny méfici
zéklad. Méfici pristroj nasad'te otvorem pro stativ 6 na zavit
1/4" stativu a pevné jej pomoci stavéciho Sroubu stativu
prisroubujte.

Prace s méfici deskou (prislusenstvi)

S pomoci méfici desky 15 miZete prenést oznaceni laseru na
podlahu pfip. vy$ku laseru na sténu.

Pomoci nulového pole a stupnice miizete zméfit presazeni k
pozadované vysce a na jiném misté je opét nanést. Tim odpada
presné nastaveni méficiho pristroje na prenasenou vysku.
Mérici deska 15 ma reflexni vrstvu, kterd zlepSuje viditelnost
laserového paprsku ve velké vzdalenosti ev. za silného
slune¢niho zareni. Zesileni jasu Ize rozpoznat jen tehdy, pokud
se divate na méfici desku rovnobézné s paprskem laseru.

Bryle pro praci s laserem (pfislu$enstvi)

Bryle pro praci s laserem odfiltruji okolni svétlo. Proto se jevi

Cervené svétlo laseru pro oko svétlejsi.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako ochranné
bryle. Bryle pro praci s laserem slouzi k lepSimu
rozpoznani laserového paprsku, ale nechrani pred
laserovym paprskem.

—
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» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako slunecni
bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro praci s laserem
nenabizeji kompletni ochranu pred UV zafenim a snizuji
vnimani barev.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Uskladnujte a prevazejte méfici pristroj pouze v dodavané
ochranné tasce.

UdrZujte mérici pristroj vzdy Cisty.

Mérici pristroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.
Necistoty otfete vihkym, mékkym hadfikem. NepouZzivejte
Zadné cistici prostredky a rozpoustéd|a.

Pravidelné Cistéte zejména plochy na vystupnim otvoru laseru
a dbejte pfitom na smotky.

Pokud by doslo pres peclivou vyrobu a zkusebni metody u
meéficiho pfistroje nékdy k vypadku, nechte opravu provést v
autorizovaném servisu pro elektronaradi Bosch. Méfici
pristroj sami neotvirejte.

Pri vsech dotazech a objednavkach nahradnich dilGi nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku mériciho pristroje.

V pfipadé opravy za$lete méfici pristroj v ochranné tasce 16.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilGim. Technické vykresy a
informace k nahradnim diltim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
ke koupi, pouzivani a nastaveni vyrobku a pfislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovéss.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420(519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Méfici pristroje, pfislusenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazujte méfici pfistroje a akumulatory/baterie do
domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2002/96/ES
museji byt neupotiebitelné méfici pristroje
a podle evropské smérnice 2006/66/ES
vadné nebo opotfebované akumulatory/
baterie rozebrané shromazdény a dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

—

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Bodovy laser

Aby ste mohli s tymto meracim pristrojom
pracovat bez ohrozenia a bezpeéne, musite
si preéitat a dodrziavat vietky pokyny.
Nikdy neporuste identifikovatelnost
vystraznych znaciek na meracom pristroji.
TIETO POKYNY SI DOBRE USCHOVAJTE.

» Bud'te opatrny - ak pouzivate iné ako tu uvedené
obsluzné a aretacné prvky alebo volite iné postupy.
Méze to mat za nasledok nebezpeéni expoziciu
Ziarenia.

» Tento meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom v
anglickom jazyku (na grafickej strane tohto Navodu je
na obrazku meraci pristroj oznaceny ¢islom 5).

Laserovy lu¢ triedy 2
nepozerajte do laserového lica
L

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

|

» Predtym ako zaénete produkt prvykrat pouzivat,
prelepte anglicky text vystrazného stitka dodanou
nalepkou v jazyku Vasej krajiny.

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, ani
sami sa nepozerajte do laserového lic¢a. Tento meraci
pristroj vyraba laserové Ziarenie laserovej triedy 2 podla
normy IEC 60825-1. Pri nespravnom zaobchadzani by
mohlo djst k oslepeniu osob.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochranné okuliare.
Laserové okuliare sluzia na lepsie zviditelnenie laserového
lt¢a, pred laserovym Ziarenim vSak nechrania.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako sinecné okuliare
alebo ako ochranné okuliare v cestnej doprave.
Laserové okuliare neposkytuju dplnt ochranu pred
ultrafialovym Ziarenim a znizujt vnimanie farieb.

» Meraci pristroj nechavajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva originalne
nahradné siciastky. Tym sa zaruci, ze bezpecnost
meracieho pristroja zostane zachovana.

» Zabraite tomu, aby tento laserovy meraci pristroj
mohli bez dozoru pouzit deti. Mohli by neimyselne
oslepit iné osoby.

» Nepracujte s tymto meracim pristrojom v prostredi
ohrozenom vybuchom, vktorom sanachadzaji horfavé
kvapaliny, plyny alebo horl'avy pripadne vybusny
prach. VV tomto meracom pristroji sa mozu vytvarat iskry,
ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.
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Drziak
Nedavajte drziak 8 do blizkosti
kardiostimulatorov. Prostrednictvom
magnetov 12 sa vytvara magnetické pole,
ktoré moze fungovanie kardiostimulatorov
negativne ovplyviovat.

» Drziak 8 majte v dostatocnej vzdialenosti od
magnetickych datovych nosicov a pristrojov citlivych
na magnetické polia. Nasledkom t¢inku magnetov 12
moze dojst k nenahraditelnej strate dat.

Popis produktu a vykonu

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami meracieho
pristroja a nechajte si ju vyklopend po cely ¢as, ked Citate
tento Navod na pouzivanie.

Pouzivanie podla uréenia
Tento meraci pristroj je uréeny na zistovanie a kontrolu
vodorovnych a zvislych linii ako aj bodov na zvislici.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa
vztahuje na vyobrazenie meracieho pristroja na grafickej
strane tohto Navodu na pouZivanie.
1 Vystupny otvor laserového lica
Aretécia veka priehradky na batérie
Viecko priehradky na batérie
Vypinac
Vystrazny Stitok laserového pristroja
Stativové uchytenie 1/4"
Sériové Cislo
Drziak
Aretacna skrutka drZiaka
Otvory drziaka na skrutky
11 Vedenie remena
12 Magnety
13 Stativové uchytenie 1/4" na drZiaku
14 Stativové uchytenie 5/8" na drziaku
15 Meracia platnicka s patkou*
16 Ochrannataska
17 Okuliare na zviditelnenie laserového li¢a*
18 Stativ*

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri do zakladnej
vybavy produktu.

oo ~NOOTGaABAWN

oy
o

Technické udaje

Bodovy laser GPL3
Vecné ¢islo 3601K661..
Pracovny dosah 30m
Presnost nivelacie +0,3 mm/m
Rozsah samoniveldcie typicky pozdiz

- pozdlznej osi =5
- priecnej osi +3°

Na jednoznacn identifikaciu Vasho meracieho pristroja slizi sériové
Cislo 7 na typovom §titku.

—
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Bodovy laser GPL3
Doba niveldcie typicky <4s
Prevadzkova teplota -10°C...+40°C
Skladovacia teplota -20°C...+70°C
Relativna vihkost vzduchu max. 90 %
Laserova trieda 2
Typ lasera 635nm, <1 mW
Stativové uchytenie 1/4"
Batérie 3x1,5VLRO6 (AA)
Doba prevadzky cca 24h
Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01/2003 0,25kg
Rozmery (dika x $irka x vyska) 104 x40 x 80 mm
Druh ochrany IP 5X

Na jednoznacn identifikaciu Vasho meracieho pristroja slizi sériové
Cislo 7 na typovom §titku.

Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Pri prevadzke tohto meracieho pristroja odporticame

pouzivanie alkalicko-manganovych batérii.

Ak chcete otvorit veko priehradky na batérie 3 oto¢te aretaciu

2 v smere pohybu hodinovych ruciciek do polohy " a veko

priehradky na batérie odoberte. Vlozte batérie, ktoré st

sticastou zakladnej vybavy pristroja. Dajte pozor na spravne

polovanie podla vyobrazenia na vnitornej strane priehradky

na batérie.

Veko priehradky na batérie zaloZte na dolnej strane telesa

pristroja a potom ho hore zatlacte. Aretaciu 2 pootocte proti

smeru pohybu hodinovych ru¢i¢iek do polohy @, aby ste

veko priehradky na batérie zaaretovali.

Ak laserové Itice blikaju pri prevadzke v pomalom rytme,

batérie su slabé. Po prvom zablikani sa moze meraci pristroj

pouzivat eSte cca 8 hodin.

Vymienajte vzdy vSetky batérie sicasne. Pri jednej vymene

pouzivajte len batérie jedného vyrobcu a vzdy také, ktoré

maju rovnaku kapacitu.

» Ked meraci pristroj nebudete dlhi éas pouzivat, vyber-
te z neho batérie. Pocas dlhsieho skladovania meracieho
pristroja mozu batérie skorodovat a samocinne sa vybit.

Pouzivanie
Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chraite pred vlhkom a pred priamym
sIneénym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam ani
zZiadnemu kolisaniu teplot. Nenechdvajte ho odlozeny
dlhsi ¢as napr. v motorovom vozidle. V pripade vacsieho
rozdielu teplot nechajte najprv meraci pristroj pred jeho
pouzitim temperovat na teplotu prostredia, v ktorom ho
budete pouzivat. Priextrémnych teplotach alebo v pripade
kolisania teplot moze byt negativne ovplyvnena preciznost
meracieho pristroja.
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» Vyhybajte sa prudkym narazom alebo padom meracieho
pristroja. V pripade intenzivnejsieho vonkajsieho zasahu by

ste mali predtym, ako budete pokracovat v praci, vzdy vyko-

nat skusku presnosti (pozri ,Presnost nivelacie®).

» Ak budete meraci pristroj prepravovat na iné miesto,
vypnite ho. Pri vypnuti sa vykyvna jednotka zablokuje,
inak by sa mohla pri prudsich pohyboch poskodit.

Zapinanie/vypinanie

Ak chcete meraci pristroj zapnit, posurite vypinac 4 smerom

hore tak, aby sa pri vypinaci objavila znacka ,,I“. lhned po

zapnuti vysiela meraci pristroj z vystupnych otvorov 1 po jed-
nom laserovom I¢i.

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby aninazvierata, anisa
sami nepozerajte do laserového liica, dokonca ani z
vacsej vzdialenosti.

Na vypnutie meracieho pristroja posunite vypina¢ 4 smerom

dole tak, aby sa privypinaci objavila znacka,,0. Privypnutisa

vykyvna jednotka zablokuje.

Nastavenie vypinacej automatiky

Standardne sa meraci pristroj vypina automaticky 20 min. po

zapnuti pristroja.

Tato vypinacia automatika sa da prestavovat v rozsahu od

20 min. do 8 hodin. Zapnite na tento Gi¢el meraci pristroj,

ihned ho potom vypnite a v priebehu 4 sek. ho znova zapnite.

Na potvrdenie vykonanej zmeny blikaju vietky laserové lice

po druhom zapnuti po dobu 2 sek. v rychlom rytme.

» Nenechavajte zapnuty meraci pristroj bez dozoru a po
pouziti meraci pristroj vzdy vypnite. Laserovy IU¢ by
mohol oslepit iné osoby.

Pri novom zapnuti meracieho pristroja bude vypinacia

automatika opat nastavena na pévodnui hodnotu 20 min.

Praca s nivela¢nou automatikou

Postavte meraci pristroj na vodorovnd a pevnu podlozku,
alebo ho upevnite na drziak 8 alebo na stativ 18.

Po zapnuti pristroja nivelacna automatika automaticky
vyrovna nerovnosti v ramci rozsahu samonivelacie +5°
(pozdizna os) resp. +3° (prie¢na os). Niveldcia je ukoncena v
tom okamihu, ked sa laserové body prestant pohybovat.

Ak nie je automaticka nivelacia mozna, napr. preto, ze plocha
stanoviska meracieho pristroja sa odchyluje od vodorovnej
roviny viac ako 5° resp. 3°, laserové lice blikajd v rychlom
rytme. V takomto pripade postavte meraci pristroj do
vodorovnej polohy a pockajte, kym sa uskutoéni samonivelacia.
Len ¢o sa meraci pristroj nachadza v rozsahu samonivelacie
+5° resp. +3°, laserové lice opat trvalo svietia.

V pripade otrasov alebo pri zmenach polohy pocas prevadzky
meraci pristroj opat vykona automaticku samonivelaciu. Po
uskutocnenej nivelacii prekontrolujte polohu laserovych
licov so zretelom na referencné body, aby ste sa vyhli
chybam spdsobenym posunom meracieho pristroja.

Presnost nivelacie

Faktory ovplyviiujiice presnost

rozdiely teploty prechadzajlice od zeme smerom hore mozu
sposobit vychylenie laserového lica.

Pretoze v blizkosti podlahy su tepelné rozdiely najvyssie, mali
by ste meraci pristroj namontovat na bezny fotograficky stativ
a postavit ho doprostred pracovnej plochy.

Odchylky mézu okrem vonkajsich vplyvov vyvolavat aj vplyvy,
ktoré su $pecifické pre dany meraci pristroj (ako napr. pady
alebo prudké narazy). Skontrolujte preto presnost meracieho
pristroja pred kazdym zaciatkom prace.

Ak by meraci pristroj pri jednej z uvedenych skiSok
prekracoval maximalnu povolent odchylku, dajte ho opravitv
autorizovanom servise firmy Bosch.

Kontrola presnosti vodorovnej nivelacie

Na tdto kontrolu budete potrebovat voni meraciu trasu dizky

20 m na pevnom podklade medzi dvoma stenami Aa B.

- Namontujte meraci pristroj blizko steny A na drziak alebo
na stativ, alebo ho postavte na pevny a rovny podklad.
Zapnite meraci pristroj.

¢° % om

- Nasmerujte vodorovny laserovy It¢ na blizku stenu Aa
nechajte meraci pristroj, aby sa niveloval. Oznacte stred
bodu laserového lica na stene (bod I).

- OtocCte meraci pristroj o 180°, nechajte ho, aby sa
niveloval a oznacte stred bodu laserového lt¢a na
protilahlej stene B (bod 11).

- Umiestnite meraci pristroj do blizkosti steny B - bez toho,
aby ste ho otacali -, zapnite ho a nechajte meraci pristroj,
aby sa naniveloval.
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- Pristroj vyrovnajte vyskovo tak (pomocou stativu alebo v
pripade potreby podlozenim), aby stred bodu laserového
li¢a smeroval presne na predtym oznaceny bod II na
stene B.

180° | B
................. x
11

47 N

- OtocCte meraci pristroj 0 180°, bez toho, aby ste zmenili
jehovysku. Nechajte ho, aby sa naniveloval a oznacte stred
bodu laserového lica na stene A (bod 111). Davajte pritom
pozor nato, aby sa bod I11 nachadzal podla moznosti zvislo
nad resp. pod bodom 1.

- Rozdiel d oboch oznacenych bodov I a I1I na stene A dava
skutocnd vyskovu odchylku meracieho pristroja.

Na meranej trase 2 x 20 m = 40 m smie mat maximalne

pripustna odchylka hodnotu:

40 mx+0,3mm/m=+12 mm.

Rozdiel d medzi bodmi I a I1I smie byt potom nasledne

maximalne 12 mm.

Kontrola presnosti zvislej samonivelacie

Na tato kontrolu budete potrebovat volnii meraciu trasu na

pevnom podklade so vzdialenostou cca 5 m medzi podlahou a

stropom.

- Nakreslite na strope rovnd ¢iaru.

- Namontujte meraci pristroj na drziak alebo na stativ.
Zapnite meraci pristroj a otocte ho do takej polohy, aby bol
dolny zvisly laserovy lu¢ viditelny na podlahe.

- Dajte meraci pristroj do takej polohy, aby sa horny zvisly
laserovy li¢ dotykal Ciary na strope. Nechajte, aby sa
meraci pristroj naniveloval. Oznacte stred horného
laserového bodu na ¢iare nastrope (bod I). Oznacte okrem
toho stred dolného laserového bodu na podlahe (bod 11).

Slovensky | 73

- Otocte meraci pristroj 0 180°. Dajte ho do takej polohy,
aby stred dolného laserového bodu lezal na predtym
oznacenom bode I1a horny laserovy bod aby sa nachadzal
na Ciare na strope. Nechajte, aby sa meraci pristroj
naniveloval. Oznacte stred horného laserového bodu na
Ciare na strope (bod I1I).

- Rozdiel d oboch oznacenych bodov I a 111 na strope dava
skutocnu odchylku meracieho pristroja od zvislice (zvislej
polohy).

Na meranej trase 2 x 5 m = 10 m smie mat maximalne

pripustna odchylka hodnotu:

10 mx+0,3 mm/m = +3 mm.

Rozdiel d medzi bodmi I a I1I smie byt potom nasledne

maximalne 3 mm.

Pokyny na pouzivanie

» Na oznacovanie pouzivajte vZdy iba stred laserového
bodu. Velkost laserového bodu sa vzdialenostou meni.

Upevnenie pomocou drZiaka

Na upevnenie meracieho pristroja na drziak 8 pevne

zaskrutkujte areta¢nu skrutku 9 drziaka do stativového

uchytenia 1/4" 6 na meracom pristroji. Ak chcete meraci

pristroj na drziaku otacat, uvolnite mierne skrutku 9.

- Otocte meraci pristroj na drziaku 8 nabok alebo smerom
dozadu, aby ste zviditelnili dolny zvisly laserovy lG¢.

- Otocte meraci pristroj na drziaku 8, aby ste vodorovnym
laserovym li¢om mohli prenasat vysky.

Pomocou drziaka 8 mate nasledujlice moznosti upevnenia

meracieho pristroja:

- Namontujte drziak 8 stativovym uchytenim 1/4" 13 na
stativ 18 alebo na nejaky bezny fotograficky stativ. Na
upevnenie na bezny stavebny stativ pouZite stativové
uchytenie 5/8" 14.

- Naocelovych siciastkach sa da drziak 8 upevnit pomocou
magnetov 12.

- Na stenach montovanych technikou suchej stavby alebo
na drevenych stenach sa da drziak 8 upevnit pomocou
skrutiek. Na tento (cel zasunite skrutky s minimélnou
dizkou 60 mm do otvorov pre skrutky 10 drZiaka.

- Narurkach alebo napodobnych predmetoch sadadrziak 8
upevnit pomocou bezného remena, ktory sa prevlecie cez
vedenie remena 11.

—
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Praca so stativom (Prislu$enstvo)

Stativ 18 poskytuje stabilnt a vyskovo nastavitelnt meraciu

podlozku. Umiestnite meraci pristroj stativovym uchytenim 6
na 1/4" zavit stativovej skrutky a aretacnou skrutkou stativu

ho priskrutkujte na stativ.

Praca s meracou platnickou (Prislusenstvo)

Pomocou meracej platnicky 15 mozete znacku laserového
li¢a nanasat na podlahu, resp. laserovi vysku na stenu.
Pomocou nulového politka a stupnice sa da odmerat
vzajomné prestavenie v Zelanej vyske a opat naniest nainom
mieste. Takymto spdsobom odpadne exaktné nastavovanie
pristroja na prenasant vysku.

Meracia platnicka 15 je kvoli lepsej viditelnosti laserového
lli¢a na vacsie vzdialenosti, resp. pri dopade silného
slne¢ného svetla, vybavena reflektujlicou vrstvou. Zosilnenie
jasu je vsak identifikovatelné len vtedy, ked pozeréte na
meraciu platnicku paralelne k laserovému Itcu.

Okuliare na zviditel'nenie laserového li¢a (Prislusenstvo)

Okuliare nazviditelnenie laserového licafiltruju svetlo okolia.

Vdaka tomu sa stava Cervené svetlo lasera pre oko svetlejSim.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochranné okuliare.
Laserové okuliare sluzia na lepsie zviditelnenie laserového
lG¢a, pred laserovym Ziarenim vSak nechrania.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako slne¢né okuliare
alebo ako ochranné okuliare v cestnej doprave.
Laserové okuliare neposkytuju UpInt ochranu pred
ultrafialovym Ziarenim a znizuju vnimanie farieb.

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

Meraci pristroj skladujte a transportujte v ochrannej taske,
ktord sa dodava spolu s meracim pristrojom.

Udrziavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.
Znedistenia utrite vihkou makkou handrickou. NepouZivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ani rozpastadla.

Cistite pravidelne predovéetkym plochy na vystupnom otvore
adavajte pozor, aby ste pritom odstranili pripadné zachytené
vldkna tkaniny.

Ak by meraci pristroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsalen prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat
autorizovanej servisnej opravovni ruéného elektrického
naradia Bosch. Meraci pristroj sami nikdy neotvarajte.

Pri véetkych dopytoch a objedndvkach nahradnych stciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom stitku vyrobku.

V pripade potreby zasielajte meraci pristroj do opravy v
ochrannej taske 16.

Servisné stredisko a poradenska sluzba pre
zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a Udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych stciastok.
Rozlozené obrazky a informacie k nahradnym suciastkam
najdete aj na web-stranke:

www.bosch-pt.com

—

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch Vam rad
pomoZe aj pri problémoch tykajlcich sa kiipy a nastavenia
produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421(02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Vyrobok, prislusenstvo a obal treba dat na recyklaciu $etriacu
Zivotné prostredie.

Neodhadzujte opotrebované meracie pristroje ani
akumulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2002/96/ES sa
musia uz nepouzitelné meracie pristroje a
podla eurdpskej smernice 2006/66/ES sa
musia poskodené alebo opotrebované aku-
mulatory/batérie zbierat separovane a
treba ich davat na recyklaciu zodpove-
dajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Pontlézer

A mérémiiszerrel végzett munkak veszély-

mentes és biztonsagos végrehajtasahoz

minden eléirast gondosan végig kell olvasni

és be kell tartani. Sohase tegye felismerhe-

tetlenné a mérémiiszeren elhelyezett
figyelmeztetd tablakat. KERJUK GONDOSAN ORIZZE
MEG EZEKET AZ ELOIRASOKAT.

» Vigyazat - ha azitt leirtaktol eltéré kezeld vagy
beallité berendezéseket hasznal, vagy mas eljarasokat
alkalmaz, ez veszélyes sugarterheléshez vezethet.

» A méromiiszer egy angol nyelvii figyelmeztetd tablaval
keriil szallitasra (a képes oldalon a mérémiiszer rajzan
az 5 szammal van jeldlve).

r l
2. osztalyli lézersugdrzas - ne nézzen
bele kdzvetleniil a Iézersugarba

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Ragassza at az angol nyelvii figyelmezteté tablat az
elsé iizembe helyezés elétt a késziilékkel szallitott
megfelel6 nyelvii ontapado cimkével.
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» Ne iranyitsa a lézersugarat mas személyekre vagy
allatokra és sajat maga se nézzen bele a lézersugarba.
Ez a mérémiiszer az IEC 60825-1 szabvanyban
megadottaknak megfelelG 2. lézerosztalyu lézersugarzast
bocsat ki. Ezzel el lehet vakitani mas személyeket.

» Ne hasznalja a lézerpontkeresd szemiiveget
védészemiivegként. A lézerpontkeresd szemiiveg a
|ézersugar felismerésének megkonnyitésére szolgdl, de
nem nyujt védelmet a lézersugarral szemben.

» Ne hasznalja a lézerpontkeresé szemiiveget
napszemiivegként vagy a kozlekedéshen egyszerii
szemiivegként. A lézerpontkeresé szemiiveg nem nyujt
teljes védelmet az ultraibolya sugarzassal szemben és
csokkenti a szinfelismerési képességet.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzet csak ere-
deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez bizto-
sitja, hogy a mérémliszer biztonsagos mliszer maradjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek a lézersugarral felszerelt
méromiiszert feliigyelet nélkiil hasznaljak. Ezzel
akaratlanul elvakithatnak mas személyeket.

» Nedolgozzonamérdmiiszerrel olyanrobbanasveszélyes
kornyezetben, ahol égheto folyadékok, gazok vagy
porok vannak. A mérémliszerben szikrak keletkezhetnek,
amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthatjak.

Tarto

Ne vigye a 8 tartot pacemakerek
kozelébe. A 12 magnesek egy magneses
mez6t hoznak létre, amely hatéssal lehet a
pacemakerek mikodésére.

» Tartsa tavol a 8 tart6t a magneses adathordozoktol és
magneses mezokre érzékeny késziilékektol. A 12
magnesek hatasa visszafordithatalan adatveszteségekhez
vezethet.

A termék és alkalmazasi lehetoségei
leirasa
Kérjiik hajtsa ki a Kezelési Utasitasnak a mérémiiszer képét

tartalmazo kihajthato lapjat, mikozben a Kezelési Utasitast
olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémdszer vizszintes és fiiggdleges vonalak és
iranypontok meghatéarozasara és ellenérzésére szolgal.

Az abrazolasra keriil6 komponensek
Az dbrazolasra keriil6 alkatrészek szamozasa a
mérémiliszernek az dbrakat tartalmazo oldalon tallhatd
abraira vonatkozik.

1 Lézersugarzas kilépési nyilas

2 Azelemtarto fiok fedelének reteszelése

3 Azelemtart6 fedele

4 Be-/kikapcsolo

5 Lézerfigyelmeztetd tabla

6 1/4"-os mUszerallvanycsatlakozd

—

Magyar | 75
Gyartasi szam
Tarté
Atarto rogzitécsavarja
10 Atart6 csavarfuratai
11 Hevedervezetés
12 Magnesek
13 1/4" miszerallvany csatlakozo a tarton
14 5/8" miszerallvany csatlakozo a tarton
15 Mérélap labbal*
16 Védoétaska
17 Lézerpont keresé szemiiveg*
18 Tartdallvany*

* Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz.

©O 0~

Miiszaki adatok

Pontlézer GPL3
Cikkszam 3601K661..
Munkaterilet 30m
Szintezési pontossag +0,3 mm/m
Jellemzd Gnszintezési tartomany a

kovetkezd tengely mentén

- hossziranyu tengely EEEN
- keresztiranyd tengely 48"
Jellemzd szintezési id6 <4s
Uzemi hémérséklet -10°C...+40°C
Taroldsi hémérséklet -20°C...+70°C
Alevegd megengedett legmagasabb

nedvességtartalma, max. 90 %
Lézerosztaly 2
Lézertipus 635nm, <1 mwW
Mdszerallvanycsatlakozd 1/4"
Elemek 3x1,5VLRO6 (AA)
Uzemidé kb. 24 6ra
Stly az ,EPTA-Procedure 01/2003”

(2003/01 EPTA-eljaras) szerint 0,25 kg
Méretek

(hosszlisag x szélesség x magassag) 104 x40 x 80 mm
Védettségi osztaly IP 5X

Az 6n mérémiiszere a tipustablan talalhato 7 gyartasi szammal
egyértelmlien azonosithato.

Osszeszerelés

Elemek behelyezése/kicserélése

A mérémlszer lizemeltetéséhez alkali-manganelemek
hasznalatat javasoljuk.

A 3 elemfiokfedél kinyitasahoz forgassa el a 2 reteszelést az
oramutatd jarasaval egyezd iranyban a g helyzetbe és
hizza le az elemfiokfedelet. Tegye be a késziilékkel szallitott
elemeket. Ugyeljen az elemfidk belsd oldalan brazolt helyes
polaritas betartasara.

Bosch Power Tools
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Tegye fel az elemfiokfedelet alul a hazra, majd feliil nyomja be.
Forgassa el a 2 reteszelést az ramutat6 jarasaval ellenkezd

iranybaa @@ helyzetbe, hogy ezzel reteszelje az elemfiokfedelet.

Ha a lézersugarak tizem kozben lasst iitemben villognak, az

elemek mar gyengék. A mérémliszert az elsé villogas utan

még kb. 8 drat lehet izemeltetni.

Mindigvalamennyielemet egyszerre cserélje ki. Csak egyazon

gyartd cégtdl szarmazo és azonos kapacitasu elemeket

hasznaljon.

» Vegye ki az elemeket a mérémiiszerbdl, ha azt hosszabb
ideig nem hasznalja. Az elemek egy hosszabb tarolas soran
korrodalhatnak, vagy magatol kimeriilhetnek.

Uzemeltetés

Uzembevétel

» Ovjamegamérémiiszert anedvességtdl és a kozvetlen
napsugarzas behatasatol.

» Ne tegye ki a mérémiiszert extrém homérsékleteknek
vagy homérsékletingadozasoknak. Példaul ne hagyja
hosszabb ideig a mérémiiszert egy autoban. Nagyobb
hémérsékletingadozasok utan hagyja a mérémdiszert
temperalddni, miel6tt azt ismét izembe venné. Extrém
hémérsékletek vagy hdmérséklet ingadozasok
befolyasolhatjdk a mérémiiszer mérési pontossagat.

» Ugyeljen arra, hogy amérémiiszer ne eshessen le és ne
legyen kitéve erdsebb lokéseknek vagy iitéseknek. Ha
amérémiszert erés kiilso hatas érte, a munka folytatasa
elétt ellendrizze annak pontossagat (lasd ,Szintezési
pontossag”).

» Mindig kapcsolja ki a mérémiiszert, ha azt szallitja.

A kikapcsolaskor az inga egység reteszelésre kerdil, mivel
azt masképp az erés mozgas megrongalhatja.

Be- és kikapcsolas

A mérémuszer bekapcsolasahoz tolja el a 4 be-/kikapcsolot

felfelé, amig a kapcsolon meg nem jelenik a ,I” kijelzés.

A mérémiszer a bekapcsolasa utan azonnal megkezdi a

lézersugar kibocsatasat az 1 kilépd nyilasokbol.

» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyekre vagy
allatokra, és sohase nézzen bele kozvetleniil, - még
nagyobb tavolsaghdl sem - a lézersugarba.

A mérémszer kikapcsolasahoz tolja el a 4 be-/kikapcsolot

lefelé, amig a kapcsolon meg nem jelenik a ,,0” kijelzés. Az

ingas egyseég kikapcsolaskor reteszelésre kertil.

A kikapcsolasi automatika beallitasa

A mérémiszer 20 perc izemidd elteltével automatikusan

kikapcsol.

Ezt a kikapcsolasi automatikat 20 percrél at lehet allitani

8 orara. Ehhez kapcsolja be a mérémiiszert, majd azonnal

ismét kapcsolja ki, és ezutan 4 masodpercen beliil kapcsolja

ismét be. Avaltozas visszaigazolasaraa masodik bekapcsolas

utan valamennyi Iézersugar 2 masodpercen at gyorsan villog.

» Sohase hagyja a bekapcsolt méromiiszert feliigyelet
nélkiil és hasznalat utan mindig kapcsolja ki a méré-
miiszert. A |ézersugar mas személyeket elvakithat.

A mérémlszer bekapcsolasa utan a kikapcsolasi automatika

ismét 20 percre van beallitva.

—

Munkavégzés a szintezési automatikaval
Tegye amérémlszert egy vizszintes, szilard alapra, rogzitse a
8 tartdra vagy egy 18 haromlabu miszerallvanyra.

A szintezési automatika a bekapcsolds utan az
egyenetlenségeket egy +5° 6nszintezési tartomanyon beliil
(hossztengely), illetve egy +3° onszintezési tartomanyon
beliil (keresztiranyu tengely) automatikusan kiegyenliti. A
szintezés befejez6dott, mihelyt a Iézerpontok mozdulatlanul
maradnak.

Ha az automatikus szintezést nem lehet végrehajtani, példaul
mert a mérémiszer alapfeliilete tobb mint 5°-kal, illetve
3°-kal eltér a vizszintestdl, a lézersugarak gyors litemben
villognak. Ebben az esetben dllitsa fel vizszintesen a méré-
miiszert, és varja meg az 6nszintezés végrehajtasat. Mihelyt a
mérémliszer a+5°, illetve +3° dnszintezési tartomanyon
beliilre keriil, a lézersugarak ismét folyamatosan vilagitani
kezdenek.

Ha a berendezés helyzete lizem kozben megvaltozik, vagy azt
razkodasok érik, a mérémiszer ismét automatikusan
végrehajt egy 6nszintezést. A megismételt onszintezés utan
ellendrizze a lézersugaraknak a referenciapontokhoz
viszonyitott helyzetét, hogy elkeriilie a mérémiiszer
eltolodasa kovetkeztében fellépd hibas méréseket.

Szintezési pontossag

A pontossagot befolyasolo hatasok

A pontossagra a kornyezeti hémérséklet van a legnagyobb
hatdssal. A lézersugarat kiilonosen a talajtol felfelé, fiigg6leges
iranyban fennalld homérsékletkiilonbségek tudjak eltériteni.
Mivel a levegé hémérséklettol fliggd rétegezddése a talaj
kozelében a legnagyobb, a mérémiiszert lehetdleg egy a
kereskedelemben kaphat6 haromlabu miszerallvanyra
szerelje fel és dllitsa fel a munkateriilet kozepén.

Akiils6 hatasokon kiviil a berendezésen beliili hatasok is
okozhatnak a méréseknél eltéréseket (mint példaul a mlszer
leesése vagy erés iitések). Ezért a mérémiiszer pontossagat
minden munkakezdés el6tt ellendrizni kell.

Haaz eltérés legalabb egy ellendrzési folyamatnal meghaladja
alegnagyobb megengedett eltérést, javittassa meg egy
Bosch-vevdszolgalattal a mérémliszert.

A vizszintes szintezési pontossag ellenérzése

Az ellenérzéshez egy A és B fal kozotti szilard talajd, 20 m-es
szabad mérési szakaszra van sziikség.

- SzereljefelamérémUszertaz ,A” fal kozelében egy tartora,

illetve egy haromlabu miszerallvanyra, vagy helyezze egy
szilard, sik alapra. Kapcsolja be a mérémuiszert.

3 20m
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- Irdnyitsaavizszintes lézersugarat a kozelebbi A" falra, majd
varja meg, amig a mérémuszer végrehaijtja az onszintezést.
Jeldlje meg a falon a lézerpont kozepét (I pont).

Egy 2 x 20 m = 40 m mérési szakaszon az eltérés legnagyobb
megengedett értéke:

40 mx+0,3mm/m=+12 mm.

Adkiilonbségnek igy az I és 111 pont kozott legfeljebb a

12 mm értéket szabad elérnie.

Afiiggdleges szintezési pontossag ellendrzése

Az ellenrzéshez egy szilard padld feletti, kb. 5 m-es szabad

mérési szakaszra van sziikség a padld és a mennyezet kozott.

- Huzzon egy egyenes vonalat a mennyezeten.

- Szerelje fel a mérémiiszert a tartora vagy egy haromlabu
miszerallvanyra Kapcsolja be a mérémdszert és forgassa
el tgy, hogy az als¢ fiiggdleges sugar a padlon lathatd
legyen.

- Forgassa el amérémliszert 180°-kal, varja meg, amig
befejezédik az automatikus szintezés, és jelolje fel a
|ézersugar pontjanak kozepét a szembenfekvé ,,B” falon
(11 pont).

- Ugy helyeze el amérémiiszert - anélkiil, hogy azt
elforditana - hogy minél kozelebb legyen a ,B” falhoz,
kapcsolja be a mérémuszert és varja meg az automatikus
szintezés befejezddését.

Allitsa tigy be a mérémiszert, hogy a felsé fiigg6leges
|ézersugar a mennyezetre felrajzolt vonalra essen. Varja
meg, amig a mérémliszer végrehajtja az automatikus szin-
tezést. Jel6lje meg a mennyezeten a vonalon a felsé
|ézerpont kozepét (I pont). Ezen kiviil jel6lje meg a padlon
az also lézerpont kozepét (II pont).

- Allitsa be tigy a mérémiiszer magassagat (a haromlabu
miiszerallvany segitségével vagy sziikség esetén a
berendezés ala helyezett lapokkal), hogy a lézersugar
pontjanak kozepe pontosan a ,B” falon el6zéleg bejelolt
11 pontra essen.

i - Forgassa el amérémiiszert 180°-kal. Allitsa be ligy a

mérémuszert, hogy az also lézerpont kdzepe a mar

megjelolt IT pontra essen és a felsd Iézerpont a

mennyezetre rajzolt vonalon legyen. Varja meg, amig a

Y mérémliszer végrehajtja az automatikus szintezést. Jeldlje

meg a mennyezeten a vonalon a felsé lézerpont kozepét

(I11 pont).

- Amennyezeten bejelolt két pont (I és I11) kozotti d
kiilonbség megadja a mérémiiszer dltal okozott, a
fliggblegestdl vald tényleges eltérést.

Egy 2 x5 m = 10 m mérési szakaszon az eltérés legnagyobb

40

- Forditsa el a mérémszert 180°-kal, anélkiil hogy
megvaltoztatna a magassagat. Varja meg, amig
befejezédik az automatikus szintezés, és jelolje fel a
lézersugar pontjanak kozepét az ,A” falon (III pont).
Ugyeljen arra, hogy a 111 pont lehetéleg fiiggdelegesen az

I pont alatt, illetve felett legyen.

- Afalon bejeldlt két pont (I és I11) kozotti d kiilonbség
megadja a mérémlszer altal okozott tényleges magassagi
eltérést.

megengedett értéke:

10mx+0,3mm/m =+3 mm.

Adkiilonbségnek igy az I és I11 pont kozott legfeljebba 3 mm
értéket szabad elérnie.
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Munkavégzési tanacsok

» Ajeloléshez mindig csak a Iézerpont kozéppontjat
hasznalja. A |ézerpont méretei a tavolsaggal valtoznak.

Rogzités a tartéval

A mérémiszernek a 8 tartdra valo rogzitéséhez csavarja bele

atarto 9rogzitéesavarjatamérémiiszeren talalhatd 6 1/4"-es

miiszerallvanycsatlakozoba. A mérémiiszernek a tarton vald

elforgatasahoz lazitsa kissé ki a 9 csavart.

- Forgassa el a mérémliszert a 8 tartdn oldalra, vagy hatra,
hogy lathatova valjon az also fiiggdleges sugar.

- Forditsa el amérémdiszert a 8 tarton, hogy a vizszintes
|ézerdugarral magassagokat tudjon atvinni.

A 8 tartd segitségével a kovetkezG lehetéségek allnak

rendelkezésre a mérémliszer rogzitésére:

- Szerelje fel a 8 tartot a 13 1/4"-es miszerallvanycsat-
lakozéval a 18 haromlabi miszerdllvanyra vagy egy a
kereskedelemben szokvanyosan kaphato fényképezéall-
vanyra. Egy a kereskedelemben szokvanyosan kaphatd
haromlabu épitkezési miszerallvanyra vald felerésitéshez
hasznalja a 14 5/8"-os miszerallvanycsatlakozot.

- A8tartot a 12 magnesekkel acélalkatrészekre lehet
erdsiteni.

- A8 tartot a szaraz épitési falakra vagy fafalakra csavarok-
kal lehet felerdsiteni. Enhez dugjon keresztiil legalabb
60 mm hosszusagu csavarokat a tarté 10 csavarfuratain.

- A8tartot egy a kereskedelemben szokvanyosan kaphaté
hevederrel csdvekre és hasonld alkatrészekre lehet
erdsitani, a hevedert ehhez keresztiil kell fiznia 11
hevedervezetésen.

Munkavégzés a haromlabi miiszerallvannyal

(kiilon tartozék)

Egy 18 haromlabu miszerallvany egy szilard, beallithatd
magassagl mérési alapot nyujt. Tegye fel a mérémiszerta 6
miszerallviny 1/4"-0s menetére és a mliszerallvany
rogzitécsavarjaval rogzitse.

Munkavégzés a mérélappal (kiilon tartozék)

A 15 mérélap segitségével a lézersugarat 4t lehet vinni a
padlora (talajra), illetve a Iézer magassagat egy falra.

Anulla mez6 és a skdla segitségével meg lehet mérni a kivant
magassagtol vald eltéreést és ezt at lehet vinni egy masik
helyre. Igy nincs sziikség arra, hogy a mérémiszert pontosan
beallitsa az atvitelre keriilé magassagra.

A 15 mérélap egy visszaverd réteggel van ellatva, amelynek
segitségével a lézersugarat nagyobb tavolsagokban, illetve
erés napfény esetén is jobban fel lehet ismerni. A fényeré
novekedése csak akkor ismerhetd fel, ha a lézersugarral
parhuzamos iranyban néz a mérélapra.

Lézerpont keresé szemiiveg (kiilon tartozék)

Alézerpont keresé szemiiveg kisziri a kornyezo fényt. Ezaltal

alézer piros fénypontja vilagosabban, jobban kivalik a

kornyezethél.

» Ne hasznalja a lézerpontkeresd szemiiveget
védészemiivegként. A lézerpontkeresd szemiiveg a
|ézersugar felismerésének megkonnyitésére szolgal, de
nem nyUjt védelmet a lézersugarral szemben.

» Ne hasznalja a lézerpontkeresé szemiiveget
napszemiivegként vagy a kozlekedéshen egyszerii

—

szemiivegként. A lézerpontkeres szemiiveg nem nyujt
teljes védelmet az ultraibolya sugarzassal szemben és
csokkenti a szinfelismerési képességet.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

A mérémszert csak az azzal egyitt szallitott véddtaskaban
tarolja és szallitsa.

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a mérdszerszamot.
Aszennyez6déseket egy nedves, puha kendével tordlje le. Ne
haszndljon tisztito- vagy olddszereket.

Mindenek el6tt rendszeresen tisztitsa meg a lézer kilépési
nyilasat és tigyeljen arra, hogy ne maradjanak ott bolyhok
vagy szalak.

Ha a mérémdszer a gondos gyartasi és ellendrzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitdssal csak
Bosch elektromos kéziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat
szabad megbizni. Ne nyissa fel sajat maga a mérémdszert.
Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a mérémiiszer tipustablajan talalhato
10-jegyti rendelési szamot.

Ha javitasra van sziikség, a 16 véddtaskaba csomagolva
kiildje be a mérémiiszert.

Vevoszolgalat és tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szivesen
vélaszol. Atartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott abrak
és egyéb informécio a kovetkezé cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevészolgalat szivesen segit Onnek, ha a termékek és
tartozékok vasarlasaval, alkalmazasaval és beallitasaval
kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

A mérémiszereket, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki a mérémiszereket és az akkumulatorokat/
elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt mérémliszerekre vonatkozd
2002/96/EK eurdpai iranyelvnek és az
elromlott vagy elhasznalt akkumulatorokra/
elemekre vonatkoz6 2006/66/EK eurdpai
iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasz-
nalhatd akkumulatorokat/elemeket kiilon
Gssze kell gytjteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Ujrafelhasznalasra leadni.

Avaltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckuit

Yka3aHus mo 6e3omacHocTH

ToueuHbli Aa3ep

AAqa obecrreuenns 6e3omacHON U HAAGXKHON
paboTbl ¢ U3MEPUTEALHBIM HHCTPYMEHTOM
AONXKHBI 6bITb TIPOUMTaHbI H COBAIOAATLCA
BCe MHCTPYKuMKU. HUKOraAa He AoBoAUTE
TpeaynpeAUTeAbHble TaGAHUKH Ha U3MepH-

TEAbHOM HHCTPYMEHTE AO COCTOAHHUA HEY3HABaeMOCTH.

XOPOLLUO COXPAHUTE 3TY UHCTPYKLIUIO.

> BHUMaHHe - HCTIOAb30BaHHe APYTHX He YTTIOMAHYTbIX
3A€eCb IAEMEHTOB YIPABACHUA U PEryAUPOBaHNA UAKH
APYrMX METOAOB IKCTIAyaTallMi MOXET MOABEPrHyTh
Bac omacHoMy AAAl 3A0POBbA U3AYUEHHIO.

» U3MepuTeAbHbIH HHCTPYMEHT TTIOCTABASIETCA C
TIPeAYPeAUTEAbHOM TABAHUKOI Ha aHTAMIICKOM AA3bIKe
(Ha cTpanuue c u306paxeHneM H3MEPUTEAbHOTO
MHCTPYMEHTA TToKa3aHa 1moa 5).

r a
NasepHoe U3AyueHHe Knacca 2

He CMOTpUTe B AyY
L |

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» TlepeA mepBbIM 3aMyCKOM B 3KCTTAYaTaLuIo 3aKAeiTe
AHTAMICKHIA TEKCT TPeAYNMPEAUTEAbHON TabAHUKK
HaKAeiiKo# Ha Baliem poAHOM A3blKe, KOTOPas BXOAUT
B 06beM MOCTaBKH.

» He HampaBAAiTe Aa3epHbIi AyY Ha AIOAEH HAK
YXMBOTHbBIX U HE CMOTpPUTE CaMH B Aa3epHbli Ayy. Ha-
CTOALLMI U3MEPUTEABHBIA MHCTPYMEHT CO3AAET AA3EPHOE
13AyueHue kaacca 2 cornacHo IEC 60825-1. 3tum
M3AyueHueM Bbl MOXeTe HempeAHaMepPEHHO OCAENUTb
MNOAEN.

» He mpumeHsiiTe Aa3epHble OUKHM B KauecTBe 3alUTHbIX
OUKOB. \a3epHble OUKM CAYXXAT AAA AYULLEro
pacro3HaBaH1A Aa3epPHOr0 Ayua, OAHAKO OHU He
3aLLUMLLAIOT OT Aa3EPHOTO U3AYUEHHA.

»> He mpumeHsiiTe Aa3epHble OUKH B KQUeCTBE COAHEUHbIX
OUYKOB MAH B YAMUHOM ABHXEHHH. \a3epHble 0UKK He
AQIOT TOAHOM 3aLLUMTBI OT YABTPA(MOAETOBOMO U3AYUEHUA U
YXYALIQIOT BOCTIPUATHE KPACOK.

» PemoHT Balero uamepuTeAbHOro MHCTPYMEHTa
TIopyyaiiTe TOAbKO KBaAM(hULUPOBAHHOMY TIePCOHaAY,
UCTIOAb3YS TOAbKO OPHTHHAABbHbIE 3aMacHble YacTH.
1M obecreunBaeTcs 6e30MacHOCTb UBMEPUTEABHOTO MH-
CTPYMEHTA.

» He paspelwaiite AeTAM MOAb30BaTbCA AA3€PHbIM
M3MepUTEeAbHbIM HHCTPYMeHTOM 6e3 Haa3opa. OHu
MOTYT HEYMbILIAEHHO OCAETUTb ALOAEH.
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> He paboraiite c H3MEPUTEAbHBIM HHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONACHOI CPeAe, TO6AM30CTH OT FOPIOUNX
XUAKOCTEH, ra30B M MbIAK. B 3MepUTeAbHOM
MHCTPYMeHTe MoryT 06pasoBaTbCs UCKPbI, OT KOTOPbIX
MOXET BOCTIAAMEHMTBCA TTblAb MAW TIapbl.

Aepxarenb

He ycranaBAuBaiiTe pAepxkaTtenb 8 BOAM3H
KapAMOCTUMYAATOPOB. MarHuTbl 12
CO3AQI0T MarHMTHOE TIOAE, KOTOPOE MOXET
OKa3blBaTb BAMAIHWE Ha paboTy kapAuo-
CTUMYAATOPA.

» Aepxute AepxaTteAb 8 BAAAH OT MarHUTHbIX HOCUTEAEH
AQHHBIX 1 OT TPU6OPOB, UYBCTBUTEAbHBIX K
MarHuTHOMY TIOAI0. AeliCTBHe MarHuToB 12 moxet
TIPMBOAUTb K HEBOCTIOAHUMO TTOTEPE AQHHBIX.

OmucaHHe TTPOAYKTa H YCAYT

TToXanyicTa, OTKPOMTE PACKAQAHYIO CTPAHHLY C
MANOCTPALMAMU MHCTPYMEHTA W OCTaBAAINTE ee OTKPbITON,
Toka Bbl U3yuaeTe pyKOBOACTBO MO 3KCTIAyaTaLMK.

TpumeHeHHe o Ha3HAUEHHI0

N3mepHTEAbHDBIM MHCTPYMEHT PEAHA3HAUEH AAA
OTPEAEAEHHS W TIPOBEPKM FOPHU3OHTAABHBIX U BEPTUKAAbHBIX
AWHWI 1 OTBECOB.

U306paxeHHble COCTaBHble YacTH

Hymepauua mpeACTaBAeHHbIX COCTaBHbIX yacTen BbIOAHEHA
no M306pa)KeHMIO U3MEPUTEAbHOIro MHCTPYMEHTA Ha CTPaHuLe
C MAAKOCTPALMAMMU.

1 OtBepcTHe AAF BbIXOAQ AA3EPHOTO Ayua

2 OuKcatop KpbILKK baTapeiHoro otceka
Kpbilka 6atapeiHoro otceka

Bbikatouatenb

TpeaynpeanTeAbHas TabAMUKa Aa3EPHOTO U3AYUEHHS
He3A0 oA wratms 1/4"

CepuiiHbIi Homep

Aepxartenb

KpenexHbli BUHT Aepxatens

10 OTBepCTHA MOA BUHTI B AEpXaTeAe

11 TipoywwuHa oA peMeHb

12 Marnutbl

13 THe3p0 oA WTaThB 1/4" Ha Aepxatene

14 THe3po moa Wratns 5/8" Ha Aepxarene

15 W3mepuTenbHbIi WabAoH ¢ omopoi*

16 3alWMTHbIM UEXoA

17 Ouku pA paboTbl € Aa3epHbIM MHCTPYMEHTOM *
18 Llrate*

* Maoﬁpameunbie HAH OTTHCAHHbIE TPUHAAAEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAapTHbIﬁ KOMTTAEKT TOCTaBKH.

O 00N AW
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80 | Pycckui
TexHuueckue AdHHbIEe
ToueuHbli na3ep GPL3
ToBapHbIi NO 3601K661..
Pabouwil AvamasoH 30m
TOYHOCTb HUBEAMPOBAHHA +0,3 MM/M
TUMUUHbIN AUATIa30H aBTO-
MaTHYECKOro HUBEAUPOBAHMA BAOAb
— TIPOAOABHON OCH +5°
— TIOTIEPEYHON OCH =3
TWMMUHOE BpeMA HUBEAMPOBAHHA <4c
Pabouas Temneparypa -10°C...+40°C
TemmepaTypa XpaHeHus -20°C...+70°C
OTHOCHTEAbHAsA BAAKHOCTb BO3AYXA
He bonee 90 %
Khaacc nasepa 2
Tum Aasepa 635 HM, <1 mMBT
Pe3bba AnA WTaTMBa 1/4"
Batapeitku 3x1,5BLR06 (AA)
TTPOAOAKUTEABHOCTb PaboThI, OK. 24y
Bec cornacHo
EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kr
Pa3amepbl (AMHA X WMPKUHA X BbICOTa) 104 x 40 x 80 Mm
CreneHb 3alWuThl IP 5X

OAHO3HAUHaA MAEHTU(MKALMA Balero H3MepuTEAbHOrO MHCTPYMEHTa
BO3MOXHa 110 CEPUIHOMY HOMEPY 7 Ha 3aBOACKOW TabAKUKe.

Céopka

YcraHoBKa/3ameHa 6atapeek

B 13MepPHTEAbHOM UHCTPYMEHTE PEKOMEHAYETCA
UCTIOAb30BATb LEAOUHO-MApraHLeBble HaTapenki.

Urobbl OTKPbITb KPbILLKY 6aTaperHoro otceka 3, moBepHuTe
(hvKcaTop 2 110 YUaCOBOV CTPEAKE B IOAOXEHHE g Y CHUMUTE
KpbILLKy. BcTaBbTe mpuaaraiowwvecs batapeiku. Caeante 3a
TIPaBHUAbHOM TTOAAPHOCTbIO B COOTBETCTBMM C U30HPaKEHUEM
BHYTPYM CEKLMU AA baTapeek.

TMpUcTaBbTe KPbILIKY 6HaTapernHoro 0TceKa CHU3Y K KopTiycy U
TIpUAABHTE ee cBepxy. TToBepHHTE (hrKcaTop 2 MpoTHB

UACOBOW CTPEAKH B TIOAOXEHHE (g , UTOBbI 3a(hMKCHPOBATL

KpbILLKy baTapeitHoro oTceka.

ECAV Aa3epHble Ayu BO Bpems paboTbl MEAAEHHO MUTaloT, 3T0

3HAUWT, uTo caaATcA batapeiku. TTocAe HauaAa MUraH1s

M3MepPUTeAbHbIA MHCTPYMEHT MOXET paboTaTh elle oK. 8 uac.

Bceraa 3ameHsaiiTe Bce baTapeiki OAHOBPEMEHHO.

TTpUMEHANTE TOAbKO 6aTapeikn OAHOTO U3rOTOBUTEAA U C

OAMHAKOBOM EMKOCTbIO.

» EcAu Bbl He ToAb3yeTeCh POAONKUTEABHOE BpeMs
U3MepPHTEAbHbIM HHCTPYMEHTOM, TO 6aTapeiiku
AONXHBI 6bITb BbIHYTbI U3 MHCTPYMeHTa. [Tpu Mpo-
AONKUTEABHOM XpaHeHWW bataperkiu MOryT OKUCAWTBCA U
pa3pAAUTbCA.

Pa6ora c uHCTPyMeHTOM

JKCMAyaTauma

> 3awmiaiTte H3MepPUTEAbHbIA UHCTPYMEHT OT BAAr U
TIPAMbIX COAHEUHBIX AyUeH.

» He noaBepraiite U3MepUTeAbHbIi HHCTPYMEHT
BO3AEHCTBHIO IKCTPEMaAbHbIX TeMTIepaTyp U
TeMmepaTypHbIX TepenapoB. B uacTHOCTH, He OCTaBAANTE
€r0 Ha AAMTEAbHOE BpeMA B MaLluHe. TTpu 60AbLIMX
Tiepenaaax TeMrneparypbl CHauaAa AaiTe U3MEPUTEABHOMY
MHCTPYMEHTY CTabUAW3MPOBATH CBOIO TEMTIEPATYPY, TREXAE
yeM HauMHaTb paboTaTb C HUM. IKCTPEMAAbHbIE TeMMepa-
Typbl M TEMTTEPATYPHbIE TlepenaAbl MOTYT OTPHLIATEABHO
BAMATH HA TOUHOCTb U3MEPUTEABHOTO MHCTPYMEHTA.

> 3awmiainTte U3MepPUTEAbHbIA UHCTPYMEHT OT CHAbHbIX
YAQPOB M TaAeHHi. [10CAe CHABHOTO HapyXHOTO
BO3AEWCTBHA HA U3MEPHUTEABHbINA MHCTPYMEHT HEODXOAMMO
TIepeA TPOAOAKEHUEM PaboTbl BCETAA TPOBEPATL TOUHOCTb
(cM. «TOUHOCTb HUBEAMPOBAHMSA ).

» TIpu TpaHCTIOPTHPOBKE BbIKAIOYAHTE M3MEPHTEAbHbIIH
MHCTPYMEHT. [TpH BbIKAIOUEHUK BAOKMPYETCA
MaATHUKOBbIA MEXaHW3M, KOTOPbIM HHAUE TIPH PE3KUX
AABWXEHHAX MOXET ObITb TTOBPEXAEH.

BknloueHune/BbiKAIOUEHHE

UT00b! BKAKOUHTb M3MEPHTEABHBINA MHCTPYMEHT, TepeABUHbTE

BbIKAtOUaTeAb 4 BBEPX, UT0DbI Ha BbIKAIOUATEAE CTAAO BUAHO

«I». Cpasy mocae BKAOUEHNS U3MEPHTENBHBIM MHCTPYMEHT

HaUMHaET U3AYUaTb 110 OAHOMY Aa3EPHOMY Ayuy M3 OTBEPCTHM 1.

» He HampaBAAiiTe Aa3epHbii AyY Ha AIOAEH HAH XXHBOT-
HbIX U HE CMOTpPUTE CaMH B Aa3ePHbIi AyY, B TOM UHCAE
¥ ¢ 60AbIIOrO paccToAHUA.

UT06b! BBIKAIOUMTb M3MEPUTEABHbIN MHCTPYMEHT, TEPEABHHb-

Te BblKAloUaTeAb 4 BHU3, uTobbl Ha BbIKAOUATEAE CTanO BUAHO

«0». TTpK BbIKAIOUEHUW MAATHUKOBbIM MeXaHU3M OAOKMpYeTCA.

Hacrpoiika aBTOMaTHUYeCKOr0o OTKAIOUEHHA

CTaHAAPTHO M3MEPHTEABHbBIM MHCTPYMEHT aBTOMATUUECKH

oTKAtouaeTca uepes 20 MUH. TIOCAE BKAOUEHHS.

IT0 aBTOMATUUECKOE OTKAIOUEHME MOXHO TTEPEHACTPOUTD C

20 MHH. Ha 8 uac. ANA 3TOT0 BKAIOUMTE U3MEPHUTEAbHIN

MHCTPYMEHT, TIOCA€ 3TOr0 HEMEAAEHHO BbIKAIOUMTE €0 1

3aTeM MOBTOPHO BKAIOUKTE B TeueHue 4 c. B oaTBepxaeHHe

13MEHEHWA BCE Aa3ePHBIE AYUH BBICTPO MUTaloT ocAe

TIOBTOPHOIO BKAIOUEHUA B TEUEHHWe 2 C.

> He ocTtaBasiiTe 63 MPUCMOTPa BKAIOUEHHbIIH U3MepH-
TeAbHbIA HHCTPYMEHT 1 BbIKAIOUAITE ero MoCAe HCTIOAb-
30BaHuA. Apyrve AuLia MoryT BbiTb OCAENAEHbI Aa3EPHbIM
AYYOM.

TTpK cAeAytOLLEM BKAIOUEHWN M3MEPHUTEABHOTO MHCTPYMEHTa

aBTOMATUYECKOE OTKAIOUEHKE OTIATb HACTPOEHO Ha 20 MUH.

Pa6ota c aBTOMaTHU€CKHM HUBEAUPOBaHHEM

YCTaHOBHTE U3MEPHUTEABHDII MHCTPYMEHT Ha IPOUHOE
TOPM30HTaALHOE OCHOBaHHE W 3aKPEMUTE ero Ha Aepxarene 8
MAM Ha WwTaTvBe 18.

TTocAe BKAIOUEHUS (DYHKLIMA aBTOMATUUECKOTO HUBEAUPOBAHUA
BbIPaBHUBAET HEPOBHOCTH B PAaMKaX AUara3oHa aBToMa-
TUUECKOr0 HUBEAMPOBAHHA +5° (TPOAOAbHASA OCb) MAN +3°
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(momepeuHas ocb). HUBEAMPOBaHHUE 3aBEPLLEHO, KaK TOABKO
Na3epHble TOUKM CTabUAM3UPOBAAUCD.

EcAu aBTOMatueckoe HUBEAMPOBaHHUE HEBO3MOXHO, Hamp.,
€CAM OCHOBaHWe, Ha KOTOPOM PACTOAOXEH U3MEPUTEABHBI
TIPUBOP, OTKAOHEHO OT FOPHU30HTaAK boAee ueM Ha 5° uan 3°,
Aa3epHble Ayum BbICTPO MUraloT. B TakoM CAyuae ycTaHoBHTe
M3MEPHUTEABHbI MHCTPYMEHT FOPU3OHTAABHO W TIOAOXKANTE,
Tioka mprbop He MPOM3BEAET aBTOMATUUECKOE
CaMOHWUBEAMPOBAHHE. KaK TOAbKO U3MEPUTEABHbIA UHCTPYMEHT
BEPHETCA B AMaria3oH aBTOMATMUECKOTO HUBEAUPOBAHUA +5°
MAW +3°, Aa3epHble Ayun OTiATb BYAYT CBETUTLCA HEMPEPLIBHO.
TTpK COTPACEHUAX MAM U3MEHEHHAX TTOAOKEHHA BO BPEMS
paboTbl U3MEPHUTEAbHDII MHCTPYMEHT aBTOMATUUECKH
camoHuBeAupyeTca. TTocAe HUBEAMPOBaHWA IPOBEpPbTE
TIOAOXEHHE Na3ePHbIX AyUei TT0 OTHOLIEHHIO K PemepHbIM
TOUKaM, utobbl 36exaTb OLWMOOK B pe3yAbTaTe CMeLLeHHA
M3MEPHUTEABHOTO MHCTPYMEHTA.

TouHOCTb HUBEAMPOBAHHUA

DaKTopbl, BAUAIOLIME HA TOUHOCTb

Haunbonbluee BAMSIHME Ha TOUHOCTb OKa3blBAeT OKpYyXaioLuasn
Temmneparypa. B 0cobeHHOCTH U3MEeHeHHs TemmepaTypbi o
Mepe YAAAEHHA OT FPYHTa MOTYT BbI3blBaTb OTKAOHEHHSA
Aa3epHOro Ayua.

TakK Kak TemnepaTypHoe pacCAOeH1e AOCTUraeT BOAK3H oAa
CBOE MaKCHMaAbHOE 3HaueHKe, TO U3MEPHTEALHDIA UHCTPY-
MEHT CAEAYET, TTO BO3MOXHOCTU, MOHTMPOBATb Ha 0ObIYHOM
LUTaTMBE W YCTAHOBMTb B CEpeArHe pabouei MAOLAAN.
Hapsay ¢ BHeLH1MM hakTopamu OTKAOHEHHA MOTYT
BbI3bIBaTbCA TAKKE M TPUUMHAMM, KPOIOLUMMMCA B CAMOM
13MePHUTEAbHOM MHCTPYMEHTE (HamprUMep, TAAEHHUAMM UAK
CHABHBIMY TOAUKaMH). TIOSTOMY KaXAbli pa3 A0 Hauaaa paboTbl
TIPOBEPAITE TOUHOCTb U3MEPHUTEALHOMO MHCTPYMEHTA.

EcAv BO BpemA OAHOM 13 TPOBEPOK M3MEPHUTEABHDBIM MHCTPY-
MEHT TIPEBbICUT MaKCMMaAbHO AOTTYCTUMOE OTKAOHEHHE,
OTAQWTe ero B PEMOHT B CEPBUCHYIO MacTepckyto Bosch.

TpoBepKa TOUHOCTH FOPH3OHTAALHOTO HHBEAHPOBAHUA

s poBepKM Bam HyxeH CBOOOAHbIA M3MEPUTEAbHBIN

YUaCTOK Ha MPOUYHOM OCHOBAHWUU MEXAY ABYMs cTeHamu A 1 B

ANMHON 20 M.

— MOHTUPY#TE UBMEPHUTEABHbIN MHCTPYMEHT BOAM3M CTEHBI AHa
Aepxatene UAW LUTaTUBE MAM YCTAHOBHTE ero Ha IPOYHOE,
POBHOE OCHOBaHHE. BKAIOUNTE U3MEPUTEABHBINA UHCTRYMEHT.

¢ % 20m

- HampaBbTe rop13oHTaAbHbIH AA3ePHbIN AyU Ha BAUXHIOK
CTEHY A 1 AQHITE U3MEPHTEABHOMY MHCTPYMEHTY HUBEAWUPO-
BaTbCA. OTMETbTE CEPEANHY AA3EPHOM TOUKHM Ha CTEHE
(toukaI).

Pycckuit| 81

| J

— TloBEPHWTE U3MEPHUTEAbHbIHA UHCTPYMEHT Ha 180°,
BbDKAMTE HUBEAMPOBAHHUE W TIOMETbTE Ha TPOTUBOTIOAOX-
HoM CTeHe B cepeanHy nazepHoro ayua (Touka I1).

~ YcTaHoBUTE M3MEPHUTEABHbIN MHCTPYMEHT — He
TIOBOPaunBas ero — BOAU3M CTeHbI B, BKAOUMTE €ro v Aalite
€My BpeMA HUBEAMPOBATHCA.

B
l

- BblBepHTe H3MEPHTEAbHDIM MHCTPYMEHT M0 TOPHU30HTAAH
TaK (C TOMOLLbIO LITATUBA MAM TIOAKAQAOK ), UTODbI CEpeAnHa
AA3ePHOT0 Ayua TOUHO TTOTIAAAAA Ha BbITIOAHEHHYIO A 3TOTO
oTtmeTky 11 Ha cTeHe B.

o[ ®
................. x
1T

4§ %

— TloBEPHUTE U3MEPHUTEABHbIM MHCTPYMEHT Ha 180°, He MeHsA
€ro BbICOTbI. AaiiTe eMy HUBEAMPOBATbCA U 0603HaubTe
CEPEeAUHY Aa3epHOro Ayua Ha cTeHe A (Touka I11). CaeanTe 3a
TeM, utobbl Touka 111 HaXoAMAACh Kak MOXHO boAee OTBECHO
HaA TOUKOW [ MAM TIOA HE.

- PasHuua d mexay obenmu otMeueHHbIMU Toukamu 1 111 Ha
cTeHe A ABARETCA AGACTBUTEAbHBIM OTKAOHEHWEM TIO
BbICOTE M3MEPUTEABHOTO MHCTPYMEHTA.

Ha paccroaHuu 2 x 20 M = 40 M MaKCMMaAbHO AOTTYCTUMOE

OTKAOHEHME COCTaBAAET:

40Mx£0,3 MM/M = £12 Mm.

Takum 0bpasom, pacctosHue d Mexay Toukamu I u 111 He

AONKHO TIPEBbILLATb MaKe. 12 MM.

Bosch Power Tools
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TipoBepKa TOUHOCTH BEPTUKAAbHOIO HUBEAHPOBAHUA
AnaipoBepku Bam TpebyeTcsa cBOHOAHDBIN M3MEPUTEABHDI
YUaCTOK Ha TBEPAOM OCHOBAHMM C PAaCCTOAHMEM OK. 5 M MeXAY
TIOAOM Y TIOTOAKOM.

~ Hapucy#ite pOBHYIO AUHHIO Ha TIOTOAKE.

— YCTaHOBUTE M3MEPHUTEABHbIH MHCTPYMEHT Ha AEpXaTeAb
WAV Ha LTaTUB. BKAIOUMTE M3MEPHTEABHBIA MHCTPYMEHT U
TIOBEPHKTE €ro TaK, UTobbl Ha TOAY OblA BUAEH HUXHMI
OTBECHbIM AYY.

— PacrooxuTe U3MepHTeAbHbIH MHCTPYMEHT Tak, uTobbl
BEPXHHI1 OTBECHbIN Ay TIOTTAAAA HA AMHUIO Ha TIOTOAKE.
\aiTe U3MEPUTEABHOMY UHCTPYMEHTY HUBEAUPOBATHCA.
OTMeTbTE CepeAuHY BepXHei Aa3epHOM TOUKM Ha AUHUK Ha
ioToAKe (Touka I). KpoMe Toro, oTMeTbTe CepeanHy
HWKHE# Aa3epHOM TOUKH Ha TIOAY (Touka IT).

d
b

ey

— Pa3BepHuTE U3MEPUTEAbHbIN MHCTPYMEHT Ha 180°.
PacrionoxuTe ero Takum 06pa3om, utobbl cepeanHa
HWXHE# Aa3epHOM TOUKM TTOMaAana B paHee 0603HauUeHHyI0
TOuKy 11, a BepXHAA Aa3epHan TOUKa MoTaAaAa Ha AMHUIO Ha
TIOTOAKE. AQHTe U3MEPUTEABHOMY MHCTPYMEHTY
HWUBEAMPOBATbCA. OTMETLTE CEPEANHY BEPXHEN Aa3EPHOM
TOUKM Ha AMHUM Ha TIOTOAKe (Touka I11).

- Paccroanue d Mexay ABYyMA 0603HaUEHHbIMW TOUKamu 1 1
111 Ha TOTOAKE OTOBPAXAET PAKTUUECKOE OTKAOHEHHWE
M3MEPUTEABHOTO MHCTPYMEHTA OT BEPTUKAAH.

Ha paccTosHun 2 x 5 M = 10 M MakCMMaAbHO AOTIyCTUMOE

OTKAOHEHHME COCTaBASET:

10Mx+0,3 MM/M = £3 MM.

Takum obpasom, pacctosiHue d Mexay Toukamu I v 111 He

AOMKHO TIPEBbILLATD MAKC. 3 MM.

YKa3aHus 10 NpUMEeHeHUI0

» HaHocuTe 0TMEeTKH BCeraa TOAbKO 10 cepeAuHe
Aa3epHoii TOUKH. BeAMunHa Aa3epHON TOUKK M3MeEHsAETCA
C U3MEHEHMEM PacCTOAHMA.

Kpemnaenue Ha poepxartene

MR 3aKPETIAEHHA U3MEPUTEABHOTO MHCTPYMEHTA Ha

Aepxatene 8 3aTAHUTE KPEeTeXHbI BUHT 9 AepaTeAs B rHe3Ae

TOA WTaTvB 1/4" 6 Ha U3MEepUTEAbHOM UHCTPYMEHTe. UTobbi

TIOBEPHYTb U3MEPHUTEABHbIM MHCTPYMEHT Ha AepXaTene,

cAerka ochabbTe BUHT 9.

— Ur0bbl CTaA BUAEH HUXHWI OTBECHBIN Ay, TOBEPHUTE
M3MePHUTEAbHbINM MHCTPYMEHT Ha AepXaTeAe 8 B CTOPOHY
MAM Ha3aA.

- A\ TIepeHoCa BbICOTbI C TOMOLLbH FOPU3OHTAABHOTO
Aa3epHOro Ayua MOBEPHHUTE U3MEPUTEABHbIA UHCTPYMEHT
Ha Aepxatene 8.

Baaropaps Aepxatento 8 M3MepUTeAbHbIA MHCTPYMEHT MOXHO

3aKPEMAATb CAEAYIOLLIMM 06pa3oM:

- YcTaHoBUTE AepXaTeAb 8 rHe3A0M oA wrathe 1/4" 13 Ha
WTaTMB 18 MAM Ha 0bbIUHBIM (hoTOWTATMB. AAA YCTAHOBKM
Ha 06bIUHDIV CTPOUTEABHBIN LUITATUB MCTTOAL3YHTE THE3A0
oA Wratue 5/8" 14.

~ Ha cTanbHbIX YacTAX AepxaTeAb 8 MOXHO KPemTh ¢
TIOMOLLbO MarHuToB 12.

~ K rUncoKapTOHHbIM TIAUTaM U AEPEBAHHbBIM CTEHAM Aepa-
TeAb 8 MOXHO TPUKPYTUTL BUHTaMK. BCTaBbTe BUHTbI AAMHOM
MUH. 60 MM B 0TBEPCTHA TIOA BUHTbI 10 Ha Aepxatene.

- KTpy6am U T.1. AepxaTeAb 8 MOXHO TIPUKPETUTB C
TIOMOLLbI0 06bIUHOTO PEMHSA, KOTOPbIN IPOTATMBAETCA B
TIPOYLUMHY TIOA pemeHb 11.

Pa6orta co wratuBom (MPUHAANEXXHOCTH)

LLitaTe 18 npeaCTaBASET COBOM TPOUHYI0, UBMEHAEMYIO TIO
BbICOTE OTIOPY AAA UBMEPEHUA. YCTAHOBUTE U3MEPUTEABbHBIN
MHCTPYMEHT rHE3A0M TTOA WTaTHB 6 Ha pe3bby 1/4" wraTvea,
3aKPETIMB KPEMEXHBIM BUHTOM LUTATMBA.

Pa6ota c u3MmepuTeAbHbIM WabAoHOM (TTPUHAAAEXHOCTH)
C moMollibo U3MepHTEAbHOTO WabAoHa 15 Bbl MoxeTe
TIePEHECTU Aa3ePHYH0 OTMETKY Ha TTOA MAM BbICOTY Aa3epa Ha
CTeHy.

C MOMOLLbIO HYASA 1 LIKaAbI MOXHO M3MEPUTb PACCTOAHKUE AO
XEeAAEeMOW BbICOTbI U TIEPEHECTH €0 Ha APYroe MeCTo.
Baaroaaps 3TOMy He HyXHO HaCcTpanBaTb M3MEPUTEAbHbIH
MHCTPYMEHT Ha TTePeHOCHMYIO BbICOTY.

AAS YAYULIEHWSA BUAMMOCTH AA3EPHOTO Ayua Ha boAbLLIOM
PaCCTOAHUN U TIPU CUABHOM COAHLIE M3MEPHUTEABHbI WabAOH
15 umeeT oTpaxatoLuee mokpbiTue. OAHAKO YCUAEHHE APKOCTU
3aMETHO TOABbKO, ECAM CMOTPETb Ha U3MEPHUTEABHbIH WabAOH
TapaAAeAbHO Aa3epPHOMY Ayuy.

OukM A paboTbi € Aa3ePHBIM HHCTPYMEHTOM

(mpuHaanexHocTH)

AasepHble OUKK OT(UABTPOBBIBAIOT OKPYXKAIOLLMI CBET.

Baaroaaps aToMy KpacHbIl CBET Aa3epa CTaHoBHTCA bonee

APKUM AAA UEAOBEUECKOTO Aa3a.

» He mpumeHsiiTe Aa3epHble OUKHM B KauecTBe 3alUTHbIX
OUKOB. \a3epHble OUKM CAYXAT AN AYULLErO
pacrno3HaBaH1A AA3epPHOr0 Ayua, OAHAKO OHU He
3aLLMLLAIOT OT AA3EPHOTO U3AYUEHHA.

»> He mpumeHsiiTe Aa3epHble OYKH B KQUECTBE COAHEUHbIX
OUKOB MAH B YAMUHOM ABHXEHHH. \a3epHbIe OUKK He
Q0T IOAHOM 3aLUMTbI OT YABTPA(UOAETOBOTO U3AYUEHMA U
YXYALIQIOT BOCTIPUATHE KPACOK.

1609929508((13.3.12)
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TexobcayxuBaHHe U CepBUC

TEXOGCI\Y)KM BaHWe U OUUCTKa

XpaHuTe 1 epeHoCcHTe U3MEPUTEAbHBIA MHCTPYMEHT TOABKO B
TPUAaratoLieMCA 3alllMTHOM Yexae.

COoAEPXUTE U3MEPHUTEABHbIM MHCTPYMEHT TOCTOAHHO B UMCTOTE.

Hukoraa He orpyxanTe U3MepUTEAbHbIA MHCTPYMEHT B BOAY
MAW APYTHE XMAKOCTH.

BbITMpaiiTe 3arpA3HeHNsA CyXor U MATKOW TPATIKOW. He MCTToAb-
3yHTe HUKAKMX OUMLLAIOLLMX CPEACTB MAM PACTBOPUTEAEN.

OuMuijaitTe peryAmapHo 0COHEHHO OBEPXHOCTH Y BLIXOAHOTO
OTBEPCTUA Aa3ePa U CAEAUTE TIPH ITOM 38 BOPCHHKAMM.

ECAM HECMOTPSA Ha TIATEABHYIO TIPOLIEAYPY M3TOTOBAEHHS U
WCTIbITAHWUSA U3MEPUTEABHbIA MHCTPYMEHT BCe-Taku BbIHAET U3
CTPOA, PEMOHT AOAXHA TTPOU3BOAUTb aBTOPU3UPOBAHHAA
CepBUCHas MacTepckas AA INEKTPOUHCTPYMeHTOB Bosch. He
BCKPbIBANTE CAMOCTOATEABHO U3MEPHTEABHbIA MHCTPYMEHT.

TMoxanyiicTa, Bo BCeX 3ampocax W 3akasax 3amuacten
0bA3aTeAbHO YKa3biBakTe 10-3HauHbIi TOBapHbIA HOMEP 1O
3aBOACKOW TabAMUKE U3MEPUTEABHOTO UHCTPYMEHTA.

Ha pemoHT oTTpaBAAiiTe M3MEPUTEAbHDIA MHCTPYMEHT B
3aWMTHOM uexae 16.

CepBHCHOe 06CAYXMBaHHE U KOHCYAbTaLUA
TIOKyTaTenen

CepBUCHbI OTAEA OTBETUT Ha BCe Ballv BOTIPOCHI TTO PEMOHTY
1 06CAYXMBaHMIO Baluero MpoAyKTa, a Takxke Mo 3amyacTam.
MOHTaXHbIE YEPTEXM U MHCDOPMALLMIO TTO 3amyacTaAM Bbl
HaWAETe TakKe Mo aApecy:

www.bosch-pt.com

KoAAeKTHB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHo momoxeT Bam B
BOMPOCAX MOKYTKH, TTPUMEHEHUS U HACTPOMKM TIPOAYKTOB M
TIPUHAANEXHOCTEN.

Ans pernona: Poccun, benapycb, Kazaxcran
[apaHTHUitHOE 06CAYXMBAHME U PEMOHT IAEKTPOUHCTPYMEHTA,
¢ cobatopeHreM TpeboBaHWI M HOPM U3rOTOBUTEAS
TIPOM3BOAATCA HA TEPPUTOPUMN BCEX CTPAH TOALKO B
(hMPMEHHBIX AW aBTOPHU30BAHHbBIX CEPBUCHbIX LIEHTPAX
«Pobept bow.

TTPEAYTTIPEXXAEHWE! McoAb3oBaHKe KOHTpaaKTHOM
TIPOAYKLMM OTIACHO B 3KCTIAYaTaLM1, MOXET PUBECTH K
yuepby A Bauwero 3p0poBbA. MarotoBaeHue 1
pacnpocTpaHeH1e KOHTPaaKTHOM POAYKLMM TIPECAEAYETCA
110 3aKOHY B aAMWUHUCTPATUBHOM W YTOAOBHOM TIOPSAKE.

Poccua

000 «Pobept bow»

CepBHCHbII LEHTP MO 0BCAYXMBAHUIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. Akapemuka Koponaesa, ctp. 13/5

129515, Mockea

Poccua

Ten.: +7 (800) 100800 7

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

TToAHYI0 MHCHOPMALMIO O PACTIOAOXEHMM CEPBUCHBIX LLIEHTPOB
Bbl MoXeTe MOoAYUMTb Ha 0hHLIMAAbHOM CcaifTe
www.bosch-pt.ru Aanbo no TenehoHy cipaBouHO-CEPBHUCHOM
cAyx6bl Bosch 8-800-100-8007 (3BoHOK beCTiAaTHBIN).

YKpaiHcbKa | 83

Benapycb

NI «Pobept Bow» 000

CepBHUCHDII LEHTP MO 0BCAYXMBAHUIO IAEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. Tummpnzesa, 65A-020

220035, r. MuHCK

Benaapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

Oakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OchrumanbHbIl cant: www.bosch-pt.by

Ka3saxcran

TOO «Pobept bou»

CepBHCHBIN LEHTP TTO 06CAYXMBAHHIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
ip. Paitbimbeka/yA. KommyHaabHas, 169/1

050050 r. Aamarbl

KasaxcraH

Ten.: +7(727) 2323707

Oakc: +7(727) 23307 87

E-Mail: pt-service.ka@bosch.com

OdmunanbHbIn cant: www.bosch-pt.kz

YTuausauua

OTCAYXMBILWE CBOI CPOK U3MEPHTEABHbIE UHCTPYMEHTbI,
TIPUHAANEXHOCTH U YTIAKOBKY CAEAYET CAABaThb Ha
3KOAOTMUECKM UMCTYIO PEKYTIEPALIMIO OTXOAOB.

He BbibpacbiBaliTe M3MEPUTEAbHbIE MHCTPYMEHTbI U
aKKyMYAATOPHble batapen/batapeiiku B 6biToBOM Mycop!

ToAbKo AAA cTpaH-uneHoB EC:

B cooTBETCTBUM C €BPOTIENCKOM
AMpekTBoi 2002/96/EC oTcAyXuBLIME
13MEPHUTEAbHBIE MHCTPYMEHTbI U B
COOTBETCTBUM C EBPOTIENCKOM AUPEKTUBON
2006/66/EC noBpexaeHHble AM60
0TpaboTaHHbIe aKKyMyAATOPbI/HaTapeiiku
HYXHO COBMPaTb OTAEABHO U CAABATb Ha
3KOAOTMUECKH UMCTYIO PEKYTIEPALMIO.

B03MOXHbI U3MEHEHHS.

YKpaiHcbka

BkasiBKH 3 TeXHiKH 6e3meku

ToukoBuit Aa3ep
TpouwuTaiite BCi BKa3iBKM i AOTPUMY#TECA X,
106 MpautoBaTH 3 BAMIPIOBaAbHHM TIPUAQ-
AOM be3rmeuHo Ta HaajiHo. Hikoau He
AOBOABTE TIOTIePeAXyBaAbHi TabAMUKM Ha
BUMipPIOBaAbHOMY iHCTPYMEHTi A0
HeBmiHaHHocTi. AOBPE 35EPIFAWTE iX.

» 06epexHo - BUKOPUCTaHHA 3aco6iB 06cAyroByBaHHs i
HaCTPOIOBaHHS, L0 BiAPi3HAIOTbCA BiA 3a3HaUEHUX B
Lii iHCTPYKLi, 360 BUKOPHUCTAHHA AO3BOAEHHX 3ac06iB
Y HeAO3BOAEHHIA CTIOCi6, MOXe MPU3BOAUTH A0
HebesneueHnx BUOYXiB BATPOMiHIOBaHHSA.

Bosch Power Tools
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» BumiploBaAbHUI MPHUAAA TTOCTAUAETbCA 3
TIomepeAXyBaAbHOI0 TABAMUKOIO Ha aHTAIHCbKil MOBI
(Ha 306paxeHHi BUMipIOBaAbHOTO IPHAAAY Ha CTOPIHL
3 MaAIOHKOM BOHa TT03HaueHa Homepom 5).

NasepHe BUTIPOMIHIOBaHHA

KAacy 2 - He AMBITbCA Ha MPOMiHb
L —

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» TlepeA MepiIKMM 3amyCKOM B eKCTIAyaTalilo 3aKAeiiTe
AHTAINCbKHMIA TEKCT TTOTIepeAXXyBaAbHOT TabAMUKH
HaKAeHKOI0 Ha MOBi Bauoi KpaiHu, Lo BXOAUTb Y
KOMITAEKT TTOCTauaHHA.

» He HampaBAsiiTe MpoMiHb Aa3epa Ha AloAei abo
TBapHH, i caMi He AUBITbCA Ha IPOMiHb Aa3epa. Liei
BUMiPIOBaAbHU TIPUAAA CTBOPIOE Aa3epHe
BUMPOMIHIOBAHHA KAACY 2 BIATIOBIAHO AO HOPMHU
IEC 60825-1. LM BUTIPOMiHIOBAaHHAM MOXHA
HEHABMUCHE 3aCAITIUTH iHWIKMX AIOAEH.

> He BUKOPHCTOBYIiTe OKYAIPH AAA PO6OTH 3 Aa3epom B
AKOCTi 3aXUCHUX OKYAADIB. OKYAAPU A PO6OTH 3
Aa3epoM MPU3HAUEHi AAA KPaLLOTO PO3TTi3HaBaHHA
Na3epHOro MPOMEHS, aAe BOHM HE 3aXMLLAIOTb BiA
Na3epHOTO MIPOMIHHSA.

> He BUKOPHCTOBYIiTE OKYAIPH AAA PODOTH 3 Aa3epom
ANA 3aXHUCTY BiA COHLA | 3a KepMoM. OKyAfpU AAA POOOTH
3 Aa3ePOM He 3aXMLLAIOTb TTOBHICTIO Bip YO-TPOMIHHSA i
TIOTipLUYIOTb PO3Mi3HABaHHS KOAOPIB.

» BipaaBaiiTe cBili BUMipIOBaAbHHUIA TTPUAAA HA PEMOHT
AMLIe KBaAithikoBaHUM (haxiBLAM Ta AWLLe 3
BUKOPHCTAHHAM OPUriHaAbHUX 3amuacTHH. TiAbKM 33
TakMX yMOB Bal BUMipIoBaAbHMIA TPHUAAA | Hapani byae
3anuLLaTUCA besmeuHum.

> He A03BOAsiiTe AiTAM KOpUCTYBaTHCA 6€3 Harasay
Aa3epHUM BUMiPIOBaAbHUM TIPHAAAOM. BoHU MOXYTb
HEHaBMMCHE 3aCAITIUTH iHLLINX NIOAEH.

» He mpauoiite 3 BUMipIOBaAbHUM TPHAAAOM Y
cepeAoBHLLi, Ae iCHYE Hebe3meKa BUOYXY BHAaCAIAOK
TIPHCYTHOCTI FOPIOYMX PiAWH, rasiB abo muay. Y
BUMipIOBaAbHOMY TTPMAAAI MOXYTb YTBOPIOBATUCA iCKPH,
BiA AKMX MOXE 3aMaTuCA WA abo mapu.

KpinaeHns

He BcTaHoBAIO#iTE KpiTTA€HHA 8 T06AM3Y
KapaiocTumyaaTopis. Maritn 12
CTBOPIOIOTb TOAE, IKE MOXe HEeraTUBHO
BITAMBATH HA (PYHKLIOHAABHY 3AATHICTb
KapAIOCTUMYAATOPA.

» Tpumaiite KpinAeHHA 8 Ha BiACTaHi BiA MarHiTHUX HOCIIB
[AQHUX | UYyTAMBUX AO MarHiTHUX TTOAIB TTPUAAAIB. MarHiTu
12 CcBOEIO Ai€I0 MOXYTb TPM3BOAMTH AO HEOBOPOTHOT
BTPATH AQHMX.

OmHC MPOAYKTY i TOCAYT
ByAb Aacka, PO3ropHiTb CTOPIHKY i3 306paXeHHAM

BUMIpIOBAABHOTO TIPUAAY | TPUMaNTE ii PO3ropHYTOK BECh
uac, oku byAeTe uMTaTH iHCTpYKLilo.

TMpu3HaueHHs

BuMiptoBaAbHU TIPUAGA TPU3HAUEHUI AAA BUSHAUEHHS i
TiepeBipeHHA rOPU30HTAAbHKX | BEPTUKAABHUX AiHIM | TOUOK
BHCKA.

3o06paxeHi KOMITOHEHTH

Hymepalis 306paxeHnx KOMIOHEHTIB TOCUAQETLCA Ha
306paXeHHs BUMiPIOBAAbHOTO TPHUAAAY Ha CTOPIHL 3
MaAIOHKOM.

BuxiaHWI OTBIp AN AQ3€PHOTO MPOMEHA
Oikcarop cekuii aa baTapeiiok

Kpuluka cekuii pna batapeiok

Bumukau

TMonepekyBanbHa TabAMuka AAA POBOTH 3 Aa3epoM
['Hi3p0 A Wwratus 1/4"

CepiiHui Homep

KpinaeHHs

DiKCylounit TBUHT KpiMAEHHA

OTBOPM TiA TBUHTH B KPITIAEHHI

ByLwko ana pemens

MarHitu

['Hi3A0 A WTaTHB 1/4" Ha KpimAeHHi

['Hi3A0 MiA WTaTHB 5/8" Ha KpimAeHHi
BuMipioBaAbHUi WabAOH 3 HikKo*

3axucHa cymka

OkyAsipu AAA poboTH 3 Aa3epoM ™

18 Illrane*

* 306paxkeHe UM omUCaHe TPHAAAAA He HAAEXHTb A0 CTAHAAPTHOTO
obcary moctaBku.

O oo ~NOOOOGThA, WNR

o e e e e e
NG WN RO

TexHiuHi paHi

ToukoBui ra3ep GPL3
ToBapHu# Homep 3601K661..
Pobouuit pianasoH 30Mm
TOUHICTb HiBEAIOBAHHA +0,3 MmM/M
AianasoH aBTOMaTMuHoOro

HiBEAIOBAHHSA, TUTIOBUH, Y3AOBX

— TO3AOBXHbOI OC EEoN
- TIoTepeyYHoi oci +3°
TpwBanicTb HiBEAIOBAHHA, TUTTOBA <4c
Poboua Temnepatypa -10°C...+40°C
Temnepartypa 3bepiraHHs -20°C...+70°C
BiaHOCHa BOAOTiICTb TTOBITPA MaKC. 90 %
Khac nazepa 2
Tum Aasepa 635 HM, <1 MBT

AN TOUHOI iA@HTUEhiKaLiT BUMipIOBAAbHOTO TPUAAAY Ha 3aBOACHKIN
TabAKuLL TO3HAUEHWH CepiiHKiA Homep 7.

1609929508((13.3.12)
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ToukoBui ra3ep GPL3
['Hi3A0 TiA WITATHB 1/4"
Batapeitku 3x1,5BLR06 (AA)
Pobounit pecypc, mpHoA. 24 roA.
Bara BiAMOBiAHO AO

EPTA-Procedure 01/2003 0,25«kr
Poamipu

(AOBXWHA X LIMPUHA X BUCOTA) 104 x 40 x 80 mm
CTymiHb 3axucTy IP 5X

AR TOUHOT iAeHTUEDiKaLLT BUMiPIOBAABHOTO TPUAAAY Ha 3aBOACHKIN
TabAMULLi TO3HAUEHMH cepiliHmit Homep 7.

MonTax

BcraBaeHHs/3amiHa 6aTapeiiok

AR BUMIPIOBAAbHOTO TTPUAAAY PEKOMEHAYETHCA
BUKOPUCTOBYBATH BUKAIOUHO AYXHO-MapraHLeBi batapei.
LLlo6 BiAKPUTH KPULLKY CeKLii Ana baTaperok 3, TOBEPHITh
(hikcaTop 2 3a CTPIAKOIO TOAMHHHUKA B TTOAOXEHHA g 1 3HIMITb
KPHLLKY. BCTpoMiTb A0AaHi baTapeiki. CAiaKyITE TIPK LiboMY
3a IPaBUABbHMM PO3TaLLyBaHHAM TOAKOCIB, AIK Lie TTOKa3aHO
BCEPEAMHI CeKLii A\ 6aTaperok.

HaaiHbTe KpHLWKY CeKLii AAA 6aTapeiok 3HK3Y Ha KOpTIyC i
TIPUTUCHITb ii Bropi. TToBepHiTb hikcaTtop 2 POTH CTPIAKM
TOAMHHUKA B TIOAOXEHHS (@ , WO 3achikCyBaTH KPULLKY CeKuii
A baTapenok.

AKwwo i uac poboTH Aa3epHi MPOMEHI TTOBIALHO MUTatOTb, Lie
3HAUMT, LLIO CiAaIOTb baTaperiku. TTicAs Toro, K Aa3epHi
TIPOMEHi PO3MOYaAKU MUraTH, BUMIPIOBAAbHUIN TIPUAGA MOXE
TIpaLioBaTH Luie MPHOA. 8 ToA.

3aBXAM MiHATe OAHOUACHO BCi batapeliki. BukopucToByiTe
AMLLe 6aTapeiku OAHOTO BUPOBHHMKa | OAHAKOBOT EMHOCTI.

» Buiimaiite 6atapeiiku, aKiuo Bu TpuBanmii uac He
6byaeTte KopucTyBaTHCA BUMipIOBaAbHHM IPUAIAOM.
Tpu TprBanomy 3bepiraHHi batapeikn MoxyTb KOPOAYBATH
i camopospaAxarmca.

Excmayarauin

TMouatok pobotu

> 3axuwaiite BUMipIOBaAbHUIi TIPUAQAA BiA BOAOTH i
COHAYHMX TIPOMEHIB.

» He pomycKaiite BIAMBY Ha BAMipIOBaAbHUIA TIPUAAA
eKCTpeMaAbHUX TeMTTepaTyp Ta TeMIepaTypHUX
mepemnaaiB. 30KpeMa, He 3aAULLIANTE HOro Ha TPUBaAUH uac
B MaLlUMHi. AKILO BUMIPIOBAAbHUI TIPUAAA 3a3HAB BITAUBY
Tiepenaay Temmneparyp, mepLu Hix BMAKaTh Horo, AaiTe
ilomy cTabinizyBatu cBoto Temmepartypy. EKCTpemanbHi
TeMrepaTypy Ta TeMmeparypHi epenaan MoxyTb
TIOFipLLYBATH TOUHICTb BUMiPIOBAAbHOTO TIPHUAAAY.

» YHUKaiTe CUAbHUX TTOLITOBXIB Ta MAAIHHA
BMMipIOBaAbHOIO IPUAAAY. TTICAS CUAbHUX 30BHILLHIX Al
Ha BUMIPIOBAAbHUH TIPUAQA TTEPEA TTOAAALLLOIO POHOTOI0 3
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TPMAAOM 060B’A3KOBO MEPEBipTE TOUHICTb POBOTH
TPUAAAY (AMB. «TOUHICTb HIBEAIOBAHHS»).

» TTia uac TpaHCTIOPTYBaHHA BUMiPIOBAAbHOTO TTPHAAAY
BUMHKa#Te ioro. [Tp1 BUMKHEHHI TPUAAAY MaATHUKOBHI
BY30A BAOKYETbCA, 10D 3amobirTh MOWKOAKEHHIO
BHACAIAOK CUAbHMX MOLUTOBXIB.

BMHUKaHHsA/BUMUKaHHA

LLlo6 yBiMKHYTH BMMiPIOBaAbHUI TTPHUAA, TIOCYHBTE BUMUKAY
4 yropy, 106 Ha BUMHKaui CTaAO BUAHO CUMBOA «l». Biapasy
TMCAS BMUKaHHA BUMipIOBaAbHUIA TIPUAAA BUTIPOMIHIOE 3
BUXiAHMX OTBOPIB 1 MO OAHOMY AQ3€PHOMY TTPOMEHIO.

» He cipAmMoBYy#iTe Aa3epHUi TPOMiHb Ha AloAeH | TBAPHH
i He AMBITbCA Y Aa3ePHHI TIPOMiHb, BKAIOUAIOUM i 3
BEAMKOI BiACTaHi.

LLlo6 BUMKHYTH BUMIDIOBAAbHHUI TIPUAGA, TIOCYHbTE BUMUKAY
4 yHu3, 1106 Ha BUMMKaUi CTAAO BUAHO CUMBOA «O». TTpu
BUMKHEHHi MasTHUKOBHH BY30A BAOKYETbCA.

HactpoloBaHHA aBTOMaTHUHOr0 BAMUKaHHA

CTaHAAPTHO BUMIpPIOBAAbHUI TPMAAA BUMMKAETLCA
aBTOMaTUuHO yepe3 20 XBUA. TIICAA YBIMKHEHHS.

ABTOMaTUUHE BUMKHEHHA MOXXHA 3MiHWTK 3 20 XBHA. Ha 8 TOA.
AR UbOrO YBIMKHITb BUMIPIOBAAbHUI TIPUAQA, TTICAA LbOMO
BiAPa3y BUMKHITb HOr0 i 3HOBY YBIMKHiTb TpOTArOM 4 . B 3Hak
TATBEPAXEHHA 3MiHW BCi Aa3€PHi TTPOMEHI LIBUAKO MUTaloTh
TCAA TIOBTOPHOTO YBIMKHEHHS TIPOTAMOM 2 C.

» He 3anuwwaite yBiMKHYTHI BAMiPIOBaAbHUIA TIPUAAA
6e3 poraspy, micaA 3aKiHueHHA po6oTH BUMKKaiiTe
BUMipPIOBaAbHHI TIPUAAA, [HLLi 0CO6U MOXYTb byTH
3aCAITAEHi Aa3ePHUM TIPOMEHEM.

TTpu HAaCTyMHOMY yBIMKHEHHi aBTOMATHUHE BUMKHEHHA 3HOBY
HacTpoeHe Ha 20 XBUA.

Pob6ota y peXxuMi aBTOMaTHUHOr0 HiBEAIOBaHHA
BcTaHOBITb BUMIPIOBaAbHUH TIPUAAA HA TBEPAY FOPU30HTAAbHY
TIOBEPXHIO, 3aKPiMiTb HOTO Ha KPITAEHHI 8 abo Ha wraTvei 18.

TTicAst BBIMKHEHHS (DYHKLLiAl aBTOMATUUHOTO HIBEAOBAHHS
ABTOMATWUUHO BUPIBHIOE HEPIBHOCTI B MEXax Aiama3oHy
aBTOMATUUHOTO HiBeABaHHA +5° (TO3A0BXHSA Bicb)/+3°
(momepeuHa Bicb). HiBeAloBaHHA 3aKiHueHe, AKLLO Aa3epHi
TOUKM biAbLLE He PyXaloTbCA.

AKLLO aBTOMATMUHE HiBEAIOBAHHA HE MOXAWBE, Harp., AKLLO
TIOBEPXHS, Ha AKilt BCTAHOBAEHWI BMMiPIOBAAbHMI TPUAQA,
BiAPI3HAETBCA BiA FOPU30HTAAI binblue Hixk Ha 5° abo 3°,
Aa3epHi MPOMEHI WBHUAKO MUratoTh. B Takomy pasi BCTaHOBITb
BUMIPIOBaAbHUI TIPMAAA B FOPU3OHTAAbHE TTOAOKEHHS |
3aueKauTe, IOKM He byae 3AiiCHEHe aBTOMaTUUHe
HiBeAtOBaHHA. TTiCAA TTOBEPHEHHA BUMIPIOBAAbHOIO IPUAAAY B
Aiana3oH aBTOMATHYHOTO HiBeAIOBaHHA +5° abo +3° AasepHi
TIPOMEHi 3HOBY be3repepBHO CBITATbCA.

TMpu cTpycax Ta 3MiHax MOAOKEHHA MPOTATOM eKCTiAyaTaLii
BUMIPIOBaAbHHI IPMAAA 3HOBY aBTOMATUUHO HIBEAIOETLCA.
TTicAA HiBEAOBaHHA TIEPEBIPTE MOAOKEHHA AA3EPHUX
TIPOMEHIB CTOCOBHO PETIEPHMX TOUOK, 1106 3amobirTi moMUA-
KaMm B pe3yAbTaTi 3CyBaHHA BUMIPIOBAAbHOMO TPUAAAY .

Bosch Power Tools
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TouHicTb HiBeAIOBaHHA

DakTopH, 1110 BTAHBAIOTb Ha TOUHICTb

HalbinbLumit BIIAWB CTIpaBASiE TeMMepaTypa 30BHiLIHbOTO
cepeaosMmila. OcobAUBO TEMMEPATYPHI KOAMBAHHS, L0
CTIOCTepiratoTbCA B Mipy BIAAAAEHHA BiA FPYHTY, MOXYTb
CTIPUUMHATH BIAXMAEHHA Aa3€PHOTO TPOMEHA.

OCKiAbKM TeMIiepaTypHi KOAMBAHHA € HaNbIAbLIMMK BAU3BKO
MO IPYHTY, BaM HeObXiAHO 32 MOXAMBICTIO MOHTYBATH
BUMipPIOBaAbHUI TTIPMAAA HA 3BUYAHOMY LUTATHBI i
BCTAHOBAKOBATH HOTO TOCEPEAUHI pobOUOro ManAaHUMKa.
Kpim 30BHiLLHiX hakTopiB, TaKOX | (haKTOPH, LU0 MOAAraKOTb Y
CamMOoMy TIPUAQAI (Hamp., MaAHHA ab0 CHABHI TTOLITOBXH),
MOXYTb CTPUUMHATH BIAXMAEHHSA. 3 L€l MpUUMHKM Tpeba
KOXHMIA pas mepea moyaTkoM poboTy IepeBipATH TOUHICTb
BUMIPIOBAABHOTO TIPUAGAY -

AKLLO TIPU OAHIH 3 TIEPEBIPOK BUMIPIOBaAbHWI TIPUAAA
TepPEeBMLLMTb MaKCMMAAbHO AOTTYCTUME BIAXMAEHHA, HOro
Tpeba BiAHECTH B MaiCTepHIo Bosch aas epeBipku.

TepeBipka TOYHOCTi FOPU3OHTAALHOTO HiBEAIOBAHHA

A iepeBipky Bam Ha TBepAOMY rpyHTi IOTPi6GHa BiAbHa BUMI-

PIOBaAbHa AiAHKA AOBXKHOI0 20 M Mix ABOMa CTiHamu A i B.

~ BcTaHoBiTb BUMipIOBaAbHUI TPMAAA KOAO CTiHM A Ha
KpimAeHHi abo Ha wratuBi abo mocTaBTe HOro Ha TBEPAY,
PiBHY TOBEPXHIO. YBIMKHITb BUMIPIOBAAbHWM TIPUAGA.

¢ % 20m

- CripAMy#iTe rOpU30HTaAbHUI Aa3€PHMI TIPOMiHb Ha bAMXUY
CTiHy A Ta AaiTe BUMipIOBaAbHOMY TIPUAAAY
camoHiBeAoBaThcA. TTo3HauTe CepeArHy Aa3epHOi TOUKK
Ha CTiHi (Touka I).

- TloBepHiTb BUMIPIOBaAbHUIA TIPUAAA HA 180°, AaiiTe Hiomy
HIBEAIOBATUCS | TO3HAUTE CEPEAMHY AA3EPHOI0 TPOMEHS Ha
TIPOTUAEXHIH CTiHi B (Touka IT).

- Poartaluyiite BUMIpIOBaAbHUI TIPUAAA —, HE TIOBEPTAOUM
11010, — KOAO CTiHu B, yBIMKHIiTb 110r0 Ta AaiiTe Homy
HiBEAIOBATUCA.

| |
~ BupiBHANTe BUMIPIOBAAbHWI TPMAQA TTO BUCOTI TaKUM
UMHOM (32 AOTIOMOT 010 LITATMBA ab0 MAMOCTHBLLM L0~

HebyAb TMiA HbOr0), 106 CepeAnHa Aa3epHOro MPOMEHA
TOYHO TIOMAAAAA HA TO3HAUEHY Ha CTiHi B Touky I1.

180° | B
................. x
11

4 ° N

- He MiHAt0uM BUCOTH, TTOBEPHITb BUMIPIOBAAbHWI IPUAAA HA
180°. AaitTe oMy HIBEAIOBATMCA i TO3HAUTE CEPEAMHY
Aa3ePHOT0 MPOMEHA Ha CTiHi A (Touka I11). CaiakyiTe 3a
THM, Wob Touka I11 3HaX0AMAACA AKOMOTa PiBHille Haa abo
A Toukoto 1.

- BiacraHb d Mix ABOMa Mo3HaueH1MM Ha CTiHi A Toukamu 1 i
111 - Lie haKTMUHe BiAXMAEHHA BUMIPIOBAABHOTO IPUAAAY
TI0 BUCOTI.

Ha BiacTaHi 2 x 20 M = 40 M AOTYCKAETbCA PO3DIKHICTb

MaKCUMyM:

40Mx+0,3 MM/M = £12 MM,

To670 pisHuuA d Mix Toukamu 1 i 111 He TOBUHHa

nepebinbliyBath 12 Mm.

TlepeBipKa TOUHOCTi BEPTHKAAbHOTO HiBEAIOBAHHSA

Ana iepeBipku Bam Ha TBEpPAOMY IPYHTi TTOTPibHa BiAbHA BUMI-

pIOBaAbHa AiASHKA BUCOTO IPMOA. 5 M MiX TAANOTOO | CTEAEH0.

~ HakpecniTb piBHY AiHit0 Ha CTeA.

~ MoHTy#Te BUMipIOBaAbHHI IPMAAA Ha KPIMIAEHHI abo Ha
LUTaTMBI. YBIMKHITb BUMIPIOBaAbHWA TIPUAAA | IOBEPHITb
110r0 TaK, Wob HUXHIN TTPAMOBHUCHUI TPOMiHb BYAO BUAHO
Ha TAAO3.

1609929508(13.3.12)
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- Po3TallyiTe BUMipioBaAbHUIM TPUAGA TAKUM UMHOM, 11106
BEPXHiil MPAMOBMCHWI TPOMiHb TOMaAAB Ha CTeAD. AaiTe
BUMIpIOBaAbHOMY TIPUAAAY CaMOHiBeAOBaTHCA. TTo3HauTe
CepeAMHY BEPXHbOI Aa3ePHOI TOUKM Ha AiHii Ha CTeAi (Touka
1). TloaHauTe, KpiM TOro, CEPEAMHY HKHBLOI AA3ePHOI TOUKH
Ha miaAo3i (Touka I1).

d
L3I

i

- TloBepHiTb BUMiptOBaAbHWI TIPUAAA Ha 180°. Postalyiite
110r0 TaKMM UMHOM, 10D HIXKHS Aa3epHa TouKa
3HAXOAMAQACA Ha PaHille Mo3HaueHin Toui IT, a BepXHs
Aa3epHa Touka — Ha AiHii Ha CTeAi. AaiTe BUMIpIOBaAbHOMY
TIPUAAAY CaMOHiBeAloBaTUCA. TT03HaUTe cepeanHy
BEPXHbOI Aa3ePHOI TOUKM Ha AiHil Ha cTeni (Touka I11).

- BiacTaHb d Mix ABOMa TO3HaUEHUMM Ha cTeAi Toukamu i T11
~ Lie (DaKTMUHe BIAXMAEHHA BUMIPIOBAAbHOO TPUAQAY BiA
BEPTHKaAI.

Ha BiacTaHi 2 x 5 M = 10 M aonycka€eTbes po3bixkHiCTb

MaKCUMyM:

10Mx+0,3 MM/M = £3 MM.

TobTo pizHuug d mix Toukamu 1 111 He TOBUHHA

nepebinblyBath 3 MM.

BkasiBkH woa0 pobotu

» AAf TO3HAUEHHSA 3aBXAW BUKOPUCTOBYIATE CEPEAUHY
Aa3epHOi TOUKHM. Po3Mip Aa3epHOi TOUKU MIHSAETbCA B
3aAEXHOCTI BiA BIACTaHI.

MoHTaX Ha KpimAeHHi

AR 3aKPIMAEHHA BUMIPIOBAABHOMO MPUAAAY Ha KPITIAEHHI 8

3aTArHITb PIKCYIOUMHA FBUHT 9 KPIMAEHHS B rHi3Ai TiA WTathB 1/4"

6 Ha BMMiptoBaAbHOMY TTpHAaA. LLIob ToBepHYTH BUMipIOBaAb-

HWUW TIPUAQA Ha KPITTAEHHI, TPOXH BIATIYCTiTb FBUHT 9.

- LLlo6 BMAHO 6YAO HUXHIM PAMOBHCHMI TPOMiHD, TTOBEPHITL
BUMiPIOBAAbHHWI TIPUAAA Ha KPiTAeHHI 8 BOiK ab0 HazaA.

- LLlob mepeHecTH BUCOTY 3a AOTIOMOTOI0 FOPU30HTAALHOMO
Aa3epHOro MPOMEHS, MOBepTaNTe BUMipIOBaAbHU TIPUAAA
Ha KPIMAEHHI 8.

3aBAAKM KpiMAeHHI0 8 y Bac Taki MOXAWMBOCTI 3aKPIMIAEHHA

BUMIPIOBAABHOTO TIPUAGAY:

— MoHTy#iTe KpinAeHHA 8 rHi3A0M TiA wTatns 1/4" 13 Ha
wratusi 18 abo Ha 3BKUuUaiHOMY (hOTOWTATHBI. AAF
BCTaHOBAEHHS Ha 3BUUaNHUI OYAIBEAbHUIA WITATMB
KOPMCTYMTECA THI3AOM TIiA WTaTvB 5/8" 14.

— Ha metani kpinAeHHA 8 MOXHa 3aKpin1TH 32 AOTIOMOTOt0
marHitis 12.

— HarincokapTOHHUX IAUTaX | AEPEB'AHMUX CTiHAX KPITIAEHHA 8
MOXHa 3aKpiT1TH 32 AOTTOMOTOI0 IBUHTIB. AAA LIbOTO
BCTPOMiTb BUHTU AOBXWHOIO MiH. 60 MM B OTBOPM TIiA
rBUHTK 10 Ha KpimAeHHi.
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- HaTpy6ax 1a moaibHOMY KpImA€HHs 8 MOXHa 3aKpinuTHh 3a
/OTIOMOTO10 3BMUYANHOTO PEMEHS, LLIO TIPOTATYETLCA Y
BYLUKO AAA pemeHs 11.

Po6ora 3i wratusom (mpunapan)

LLitaTe 18 3abe3meuye cTabinbHY MACTaBKY AAA
BUMiPIOBaHHs, BUCOTY AKOi MOXHA peryAioBatu. TloctaBTe
BUMiPIOBAAbHHI TTPMAAA THI3AOM TTiA WTATHB 6 Ha pisbby 1/4"
LITATUBA i 3aTUCHITb MOTO (HiKCYIOUMM FBUHTOM LUTATMBA.

Po6oTH 3 BUMipioBaAbHMM WabAoHOM (TPHAAAAA)

3a AOTIOMOTO0I0 BUMipIOBaAbHOTO LabAoHa 15 Bu moxete
TIePEHOCHTU Aa3epHY TTO3HaUKY Ha MiAAOTY abo BUCOTY Aa3epa
Ha CTiHY.

KopucTyiounch HyAeM i kanoto, Bu MoxeTe BUMiptoBaTH
BiACTaHb A0 HaXaHOI BUCOTH | TepeHOCHTH i B iHLLE MicLle.
3aBAsAKM LIbOMY He Tpeba TOUHO HACTPOBATH BUMIPIOBAAbHMI
TIPUAGA Ha BUCOTY, LLO TEPEHOCHTHCA.

BuMipioBaAbHMI 1WabAOH 15 Mae A3epKaAbHe TTOKPUTTS, L0
TTOKPaLLYy€e BUAUMICTb AA3EPHOTO TIPOMEHA Ha BEAUKIN BIACTaHI
i TIPY CMABHOMY COHLU. BiAblLa ACKPaBICTb TTOMITHA AMLLE TOA,
KOAM BY AUBMTECA Ha BUMIPIOBAAbHUIA LIADAOH TAPAAEABHO AO
Aa3epHOro MPOMEHS.

OKyAApH ArA poboTH 3 Aa3epom (TPHAAAAA)

OKyAsipH AAS PobOTH 3 Aa3epOM BiAGIABTPOBYIOTb CBITAO

30BHILUHBOrO CEPeAOBHLLA. 3aBAAKM LibOMY UEPBOHE CBITAO

Aa3epa 3AAETbCA AAA OUEH CBITAILIMM.

> He BUKOPHUCTOBYIiTe OKYAIPH AAA pO6OTH 3 Aa3epom B
AKOCTi 3aXUCHUX OKYAAPIB. OKyAAPH AR POBOTH 3
Na3epoM MpU3HaUeHi AMA KPaLLOro PO3Ti3HaBaHHA
AQ3ePHOro MPOMEHS, aAe BOHH He 3aXMLUAIOTb BiA
Na3epHOro MPOMIHHA.

> He BUKOPHUCTOBYIiTe OKYASIPH AAA PO6OTH 3 Aa3epom
AMA 3aXHUCTY Bia COHLA | 3a kepMoM. OKyASpU AAA PobOTH
3 A23epOM He 3axXHLLAI0Tb TTOBHICTIO BiA YO-TIPOMiHHSA i
TIOTipLUYIOTb PO3Mi3HABaHHS KOAbOPIB.

TexHiuHe 06cAyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CAYroByBaHHS i OUMLLEHHA

3b6epiralite i mepeHOCHTE BUMIPIOBAAbHUN TIPUAAA AULLE B
3aXMCHIN CyMLUi, AIKa iA€ B KOMTTAEKTI.

3aBXAW TPUMANTE BUMIPIOBAAbHMI TIPUAAA B UMCTOTI.

He 3aHyploiTe BUMipIOBaAbHUI TTPHUAAA Y BOAY a60 iHLWi
PiAMHH.

BuTnpaiTe 3abpyAHEHHSA BOAOTOI0 M'AKOIO raHuipKoto. He
KOPUCTYMTECA MUAHUMM 3aC06aMM | PO3UMHHUKAMM.
30KpeMma, peryAapHO MPOoUHMLLANTe TTOBEPXHI KOAO BUXIAHOTO
OTBOPY Aa3epa i CAiAKYHTE K UbOMY 3a TUM, o6 He
3aAULLIANOCA BOPCHHOK.

AKLLO He3BaXalouM Ha PETEAbHY TPOLIEAYPY BUTOTOBAEHHS i
BUMPO6YBaHHA BUMIPIOBAAbHUI TIPUAQA BCE-TAKW BUMAE 3
AaAY, PEMOHT Ma€ BUKOHYBATH AMLLE MaNCTEPHA,
aBTOPM30BaHa A AEKTPOIHCTPYMeHTIB Bosch. He
BiAKPMBaWTE CaMOCTIHO BUMiPIOBAAbHU IHCTPYMEHT.

Bosch Power Tools
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TMpu 6yAb-AKMX 3aMUTAHHAX | 3aMOBAEHHI 3amuacTuH, byab
Aacka, 060B'A3K0BO 3a3HauaiiTe 10-3HauHWI TOBapHUH
HOMeP, L0 3HAXOAMUTbCA Ha 3aBOACHKIM TabAWULL
BUMIPIOBAABHOTO TIPUAGAY -

HaacuaaliTe BUMiptoBaAbHUI TIPMAAA HA PEMOHT B 3aXHCHIN
cymui 16.

CepgicHa maiicTepHsa i 06CAyroByBaHHSA KAIEHTIB

B cepsicHin MarcTepHi Bu oTpumaeTe BiamoBiab Ha Bawwi
3aMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOrO 06CAYrOBYBaHHs
Batuoro mpoaykTy. MaAoHKK B A€TaASX i iH(hopMaLlito oA
3amnyacTMH MOXHa 3HaMTK 32 aAPECOI0:

www.bosch-pt.com

KoHcyabTanT Bosch 3 paaicTio aoomomoxyTs Bam mpu
3aMUTaHHAX CTOCOBHO KYTIBAI, 3aCTOCYBaHHA | HAAArOAKEHHA
TIPOAYKTIB i TTPUAQAAA AO HUX.

lapaHTiitHe 0B6CAYroByBaHHS i PEMOHT €AEKTPOIHCTPYMEHTY
3AIMCHIOKTbCA BIATOBIAHO AO BUMOT | HOPM BUTOTOBAIOBaYA Ha
TepHTOPIi BCiX KpaiH AMWe Y hipMoBKX abo aBTOPU30BaHKX
CEPBICHUX LieHTpax thipmu «PobepT bolw».
TTOMEPEAXEHHA! BukopucTaHHsA KOHTPAgaKTHOI MPoAYKLT
HebesmeuHe B eKCrAyaTallii i MOXe MaTh HeraTMBHi HaCAIAKH
S 3AOPOB’A. BUrOTOBAEHHS | PO3MOBCIOAKEHHS!
KOHTpachaKTHOI MPOAYKLT TepeCAiAyETbCA 3a 3aKOHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY | KDUMIHAAbHOMY TIOPAAKY .

YkpaiHa

TOB «Pobept bow»

CepBiCHWI LEHTP EAEKTPOIHCTPYMEHTIB

BYA. Kpanhs, 1, 02660, Kni-60

YkpaiHa

Ten.: +38 (044) 490 24 07 (baratokaHaAbHUi)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdbiuirtHui cant: www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTIMHWX CepBICHUX MaNCTePeHb 3a-

3HaueHa B HawioHaAbHOMY rapaHTiHOMY TaAOHi.

Yrunizauis

BuMipioBaAbHi IPUAAAH, TIPUAGAAA | YTTaKOBKY Tpeba 3paBaTy
Ha eKOAOTIUHO UNCTY TIOBTOPHY TIepepobKy.

He BUKKMAQHTE BUMIPIOBAABHI IHCTPYMEHTH Ta aKyMYAATOPHi
barapei/6atapeiku B obyToBe CMITTA!

Aue pnq kpaiH €EC:

BiAMOBIAHO AO EBPOTIEMCHKOT AUPEKTUBH
2002/96/€C T1a eBPOMEHCHKOI AMPEKTUBH
2006/66/€C BiampaliboBaHi BUMipIOBaAbHI
TIPMAAAM, TIOLLIKOAXKEHI abo BiATpallbOBaHi
aKyMyAATOPHi batapei/6aTapenku MoBHHHI
3AABATUCA OKPEMO i YTUAI3yBaTUCA
€KOAOTIUHO UNCTHM CTIOCO6OM.

MoXAuBi 3MiHH.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Nivela laser cu puncte

Pentru a putea lucra nepericulos si sigur cu
aparatul de masura, trebuie sa cititi si sa
respectati toate instructiunile. Nu distru-
geti niciodata placutele de avertizare ale
aparatului de masura, facandu-le de nerecu-
noscut. PASTRATI iN CONDITII BUNE
PREZENTELE INSTRUCTIUNI.

» Atentie - in cazul in care se folosesc alte dispozitive de
comanda sau de ajustare decat cele indicate in
prezenta sau daca se executa alte proceduri, acest
lucru poate duce la o expunere periculoasa la radiatii.

» Aparatul de masura se livreaza cu o placuta de
avertizare in limba engleza (in schita aparatului de
masura de la pagina grafica marcata cu numarul 5).

r 1
Radiatie laser clasa 2

nu priviti in raza
|

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» inainte de prima punere in functiune, lipiti deasupra
textului in limba engleza al placutei de avertizare,
eticheta in limba tarii dumneavoastra, din setul de
livrare.

» Nu indreptati raza laser asupra persoanelor sau
animalelor si nu priviti nici dumneavoastra spre
aceasta. Aparatul de mdsurd genereazd raze
laser din clasa laser 2 conform IEC 60825-1. Acestea pot
provoca orbirea persoanelor.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de
protectie. Ochelarii pentru laser servesc la mai buna
recunoastere a razei laser, dar nu vd protejeaza totusi
impotriva radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de
soare sau in traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu va
oferd protectie totala impotriva razelor ultraviolete si va
diminueaza gradul de perceptie a culorilor.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de
catre personal de specialitate corespunzator calificat
si numai cu piese de schimb originale. Numai in acest
mod poate fi garantatd siguranta de exploatare a aparatului
de masura.

» Nu permiteti copiilor sa foloseasca nesupravegheati

aparatul de masura cu laser. Ei pot provoca in mod
accidental orbirea persoanelor.

1609929508((13.3.12)
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» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de
explozie in care se afla lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. in aparatul de masura se pot produce scantei
care sa aprinda praful sau vaporii.

Suport de sustinere

Nu aduceti suportul de sustinere 8 in
apropierea stimulatoarelor cardiace.
Magnetii 12 genereazd un camp care poate
afecta functionarea stimulatoarelor
cardiace.

» Feriti suportul de sustinere 8 de suporturile de date
magnetice si de aparatele sensibile magnetic. Prin
actiunea magnetilor 12 se poate ajunge la pierderi
ireversibile de date.

Descrierea produsului si a
performantelor
Va rugam sd desfaceti pagina plianta cu ilustrarea aparatului

de masura si sa o lasati desfacuta cat timp cititi instructiunile
de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul de mdsura este destinat determinarii si verificarii
liniilor orizontale si verticale cat si a punctelor de
verticalizare.

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita de la

pagina grafica.

1 Orificiu de iesire radiatie laser

Dispozitiv de blocare compartiment baterie

Capac compartiment baterie

Intrerupator pornit/oprit

Placuta de avertizare laser

Orificiu de prindere pentru stativ 1/4"

Numar de serie

Suport de sustinere

Surub de fixare suport de sustinere

10 Gduri pentru suruburi suport de sustinere

11 Dispozitiv de ghidare pentru chinga

12 Magneti

13 Orificiu de prindere pentru stativ 1/4" pe suportul de
sustinere

14 Orificiu de prindere pentru stativ 5/8" pe suportul de
sustinere

15 Placa de masurare cu picior*

16 Geantade protectie

17 Ochelari optici pentru laser*

18 Stativ*

* Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in setul de
livrare standard.
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Date tehnice

Nivela laser cu puncte GPL3

Numar de identificare 3601K661..
Domeniu de lucru 30m
Precizie de nivelare +0,3 mm/m
Domeniu normal de autonivelare

de-a lungul

- axei longitudinale EEEN
- axei transversale +3°
Timp normal de nivelare <4s
Temperatura de lucru -10°C...+40°C
Temperatura de depozitare -20°C...+70°C
Umiditate relativa maxima a aerului 90 %
Clasa laser 2
Tip laser 635nm, <1 mwW
Orificiu de prindere pentru stativ 1/4"
Baterii 3x1,5VLRO6 (AA)
Durata de functionare aprox. 24 h
Greutate conform

EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Dimensiuni

(lungime x latime x inaltime) 104 x40 x 80 mm
Tip de protectie IP 5X

Numdrul de serie 7 de pe pldcuta indicatoare a tipului serveste la
identificarea aparatului dumneavoastra de masura.

Montare

Montarea/schimbarea bateriilor

Pentru buna functionare a aparatului de masura se
recomanda folosirea bateriilor alcaline cu mangan.

Pentru deschiderea compartimentului de baterii 3 rasuciti
dispozitivul de blocare 2 in sensul miscarii acelor de
ceasornic aducandu-| in pozitia g trageti afara capacul
compartimentului de baterii. Introduceti bateriile din setul de
livrare. Avetiin vedere polaritatea corectd aacestora conform
schitei din interiorul compartimentului de baterii.

Asezati capacul compartimentului de baterii cu partea de jos
pe carcasa si si apoi apasati-l in partea de sus. Rasuciti
dispozitivul de blocare 2 in sens contrar miscarii acelor de
ceasornic aducandu-lin pozitia g , pentru a bloca capacul
compartimentului de baterii.

Daca in timpul functionarii razele laser clipesc in candenta

lentd, inseamna ca bateriile sunt descarcate. Dupa prima

clipire, aparatul de masura mai poate fi folosit inca aprox. 8 h.

Tnlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi

numai baterii de aceeasi fabricatie si capacitate.

» Extrageti bateriile din aparatul de masura in cazul in
care nu-l veti folosi un timp mai indelungat. incazde
depozitare mai indelungata bateriile se pot coroda si
autodescarca.

Bosch Power Tools
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Functionare

Punere in functiune

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de expunere
directa la radiatii solare.

» Nu expuneti aparatul de masura unor temperaturi sau
unor variatii extreme de temperatura. De ex. nu-l lasati
prea mult timp in autoturism. in cazul unor variatii mai mari
de temperatura ldsati mai intai aparatul sa se acomodeze
inainte de a-| pune in functiune. Temperaturile sau
variatiile extreme de temperatura pot afecta precizia
aparatului de masura.

» Evitati socurile puternice sau caderile aparatului de
masura. Dupa actiunea unor factori exteriori puternici
asupra aparatului de mdsura, inainte de a-| utiliza in
continuare, ar trebui sa efecuati o verificare a preciziei
acestuia (vezi ,Precizie de nivelare®).

» Deconectati aparatul de masura inainte de a-l transpor-
ta. in momentul deconectarii pendulul se blocheaza deoa-
rece altfel s-ar putea deteriora in cazul unor miscari ample.

Conectare/deconectare

Pentru conectarea aparatului de masurd impingeti in sus
intrerupatorul pornit/oprit 4, astfel incat la acesta sa devina
vizibil ,,I“. Imediat dupa conectare, aparatul de masura emite
cate o raza laser din orificiile de iesire 1 ale acestora.

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor sau
animalelor si nu priviti direct in raza laser, nici chiar de
la distanta mai mare.

Pentru deconectarea aparatului de masura impingeti in jos

intrerupatorul pornit/oprit 4, astfel incat la acesta sa apara

,,0%. Dupd deconectare pendulul este blocat.

Setarea deconectarii automate

in setarea standard, aparatul de masura se deconecteazi
automat dupa 20 min de la conectare.

Aceastd deconectare automatd poate fi comutatd de la

20 minla 8 h. In acest scop, conectati aparatul de masura,
deconectati-l din nou imediat si apoi, in interval de 4 s
reconectati-l. Pentru confirmarea modificdrii efectuate, dupa
cea de-a doua conectare, toate razele laser vor clipi timp de

2 sin cadentd rapida.

» Nu lasati nesupraveghiat aparatul de masura pornit si
deconectati-l dupa utilizare. Alte persoane ar putea fi
orbite de raza laser.

La urmatoarea conectare a aparatului de masura

deconectarea automata va fi din nou setata la 20 min.

Lucrul in functia de nivelare automata
Asezati aparatul de masura pe o suprafata orizontald, tare,
fixati-l pe suportul de sustinere 8 sau pe stativul 18.

Dupa conectare, nivelarea automata compenseaza automat
denivelarile in domeniul de autonivelare de +£5° (axa
longitudinald) resp. +3° (axa transversald). Nivelarea este

incheiata in momentul in care punctele laser nu se mai misca.

Daca nivelarea automata nu este posibild, de ex. pentru ca
suprafata de asezare a aparatului de masurd se abate de la
orizontald cu peste 5° resp. 3°, razele laser clipescin cadenta

rapida. Asezati in acest caz aparatul de masura in pozitie
orizontald si asteptati sa se autoniveleze. Imediat ce aparatul
de masura se vaaflain domeniul de autonivelare de +5° resp.
+3°, razele laser vor lumina din nou continuu.

incazde trepidatii si socuri sau modificari de pozitie produse
in timpul functiondrii, aparatul de mdsurd se autoniveleaza
din nou automat. Dupa nivelare verificati pozitia razelor laser
in raport cu punctele de referinta, pentru a evita erorile
datorate deplasarii aparatului de masura.

Precizie de nivelare

Influente asupra preciziei

Cea mai mai mare influenta o exercita temperaturaambianta.
in special diferentele de temperatura care pleaca de la nivelul
solului si se propaga in sus pot devia raza laser.

Deoarece stratificarea temperaturii este maxima aproape de
sol, pe cat posibil ar trebui sa montati aparatul de masura pe
un stativ uzual din comert si sa-l agezati in mijlocul suprafetei
de lucru.

in afara influentelor exterioare, si influente specifice
aparatului (ca de ex. caderi sau socuri puternice) ar putea
provoca abateri. De aceea, intotdeauna inainte de a incepe
lucrul verificati precizia aparatului de masura.

Daca la una dintre verificari aparatul de masurd depaseste
abaterea maxima admisa, predati-| pentru reparare la un
centru de asistenta tehnica si service post-vanzari Bosch.

Verificarea preciziei de nivelare in plan orizontal
Pentru verificare aveti nevoie de un tronson de masurare liber
de 20 m pe un teren tare intre peretii A i B.

- Montati aparatul de masura aproape de peretele A pe
suportul de sustinere resp. pe un stativ, sau asezati-l pe o
suprafata tare, pland. Conectati aparatul de masura.

&7 % 2om

- indreptati raza laser orizontald spre peretele apropiat A si
lasati aparatul de masura sa se niveleze. Marcati pe perete
mijlocul punctului laser (punctul I).

1609929508((13.3.12)
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- Rotiti aparatul de masura la 180°, lasati-l sa se niveleze si
marcati mijlocul punctului razei laser pe peretele opus B
(punct 11).

- Amplasati aparatul de masura - fard a-| roti — aproape de
peretele B, conectati-l si lasati-l sa se niveleze.

- Aliniati astfel nivelul de indltime a aparatului de masura (cu
ajutorul stativului sau indltandu-I dedesubt), incat mijlocul
punctului razei sa atingd peretele B exact in punctul IT
marcat anterior.

180° | B
............... x
11

4 ° N

intoarceti aparatul de masurd la 180°, fara a-i modifica
indltimea. Lasati-l sa se niveleze si marcati punctul din
mijlocul razei laser pe peretele A (punct I11). Aveti grija ca
punctul 111 sa fie asezat pe cat posibil perpendicular
deasupra resp. sub punctul 1.

Diferenta d dintre cele doua puncte I si I1I marcate pe
peretele A da abaterea efectivd a aparatului de masura.
Pe tronsonul de masurare de 2 x 20 m = 40 m abaterea
maxima admisa este de:

40mx+0,3mm/m=+12 mm.

in consecint diferenta d dintre punctele I si 111 nu trebuie si
fie mai mare de 12 mm.

Verificarea preciziei de nivelare in plan vertical
Pentru verificare aveti nevoie de un tronson de mdsurare liber

pe teren tare, cu o distantd de aprox. 5 mintre podea si plafon.

- Trasati o linie dreapta pe plafon.

- Montati aparatul de masura pe suportul de sustinere sau
pe un stativ. Conectati aparatul de masurd si rotiti-| astfel
incét raza de verticalizare inferoard sa devina vizibila pe
podea.

Romana|91

- Pozitionati aparatul de masura astfel incat raza de vertica-
lizare superioara sa atinga linia trasatd pe plafon. Lasati
aparatul de masura sa se niveleze. Marcati pe linia trasata pe
plafon mijlocul punctului laser superior (punctul I). Marcati
in plus pe podea mijlocul punctului laser inferior (punctul I1).

d
b

i

- Rotiti aparatul de masura la 180°. Pozitionati-l astfel incat
mijlocul punctului laser inferior din punctul 1T deja marcat
si celal punctuluilaser superior sa se afle pe linia trasata pe
plafon. Lasati aparatul de masurd sa se niveleze. Marcati
mijlocul punctului laser superior pe linia de pe plafon
(punctul TIT).

- Din diferenta d dintre cele doua puncte I si I11 marcate pe
plafon rezulta abaterea efectiva a aparatului de masura de
la verticala.

Pe tronsonul de masurare de 2 x 5 m = 10 m abaterea
maximd admisa este de:

10 mx+0,3 mm/m = +3 mm.

In consecinta diferenta d dintre punctele I si I1 nu trebuie sa
fie mai mare de 3 mm.

Instructiuni de lucru

» Pentru marcare folositi intotdeauna numai mijlocul
punctului laser. Marimea punctului laser se modifica in
functie de distanta.

Fixare cu suport de sustinere

Pentru fixarea aparatului de masura pe suportul de sustinere

8 strangeti bine surubul de fixare 9 al suportului de sustinere

in orificiul de prindere pentru stativ de 1/4" 6 de pe aparatul

de masurd. Pentru a permite rotirea aparatului de masura pe

suportul de sustinere, slabiti putin surubul 9.

- intoarceti aparatul de masuré pe suportul de sutinere 8
intr-o parte sau spre spate, pentru ca raza de verticalizare
inferioara sa devina vizibila.

- Rotiti aparatul de masura pe suportul de sustinere 8,
pentru atransferainaltimi cu ajutorul razei laser orizontale.

Bosch Power Tools
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Folosind suportul de sustinere 8 aveti urmatoarele posibilitati

de fixare a aparatului de masura:

- Montati suportul de sustinere 8 cu orificiul de prindere
pentru stativ de 1/4" 13 pe stativul 18 sau pe un stativ foto
uzual din comert. Pentru fixarea pe un stativ de constructii
uzual din comert folositi orificiul de prindere pentru stativ
de 5/8"14.

- Pe piesele de otel suportul de sustinere 8 poate fi fixat cu
magnetii 12.

- Pe peretii de ziddrie uscata sau de lemn, suportul de
sustinere 8 poate fi prins in suruburi. Introduceti in acest
scop suruburi cu o lungime de cel putin 60 mm prin gaurile
pentru suruburi 10 ale suportului de sustinere.

- Petevisau altele asemanatoare suportul de sustinere 8 se
poate fixa cu o chinga uzuala din comert, care se va trece
prin dispozitivul de ghidare al chingii 11.

Utilizarea stativului (accesoriu)
Un stativ 18 ofera un suport de masurare stabil, cu indltime
reglabila. Pozitionati aparatul de masura cu orificiu de

prindere pentru stativ 6 pe filetul de 1/4" al stativului si fixati-

| prin insurubare cu surubul de fixare al stativului.

Utilizarea placii de masurare (accesoriu)

Cu placade masurare 15 puteti transfera marcajul de laser pe
sol respectiv cota de laser pe un perete.

Cu ajutorul cdmpului zero si al scalei puteti masura simarcain
alt amplasament decalajul fata de cota doritd. Astfel nu mai
este necesara reglarea precisa a aparatului de masura la cota
care trebuie transferata.

Placade masurare 15 este prevazuta cu un strat reflectorizant
care imbundtateste vizibilitatea razei laser la o distanta mai
mare respectiv in caz de radiatii solare puternice. Cresterea
luminozitatii poate fi observata numai daca priviti paralel cu
raza laser pe placa de mdsurare.

Ochelari optici pentru laser (accesoriu)

Ochelarii optici pentru laser filtreaza lumina ambianta. In

acest mod lumina rosie a laserului pare mai puternica pentru

ochi.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de
protectie. Ochelarii pentru laser servesc la mai buna
recunoastere a razei laser, dar nu vd protejeaza totusi
impotriva radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de
soare sau in traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu va
ofera protectie totala impotriva razelor ultraviolete si va
diminueaza gradul de perceptie a culorilor.

Intretinere si service

intretinere si curitare

Depozitati si transportati aparatul de masura numai in geanta
de protectie din setul de livrare.

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.

—

Stergeti-l de murdarie cu o laveta umeda, moale. Nu folositi
detergenti sau solventi.

Curatati regulat mai ales suprafetele din jurul orificiul de iesire
a laserului si aveti grija sa indepdrtati scamele.

Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si verificare
riguroase, aparatul de masura are totusi o defectiune,
repararea acesteia se va efectua la un centru autorizat de
service si asistentd post-vanzari pentru scule electrice Bosch.
Nu deschideti singuri aparatul de masura.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
saindicati neapdrat numarul de identificare format din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului aparatului
dumneavoastrd de masura.

Expediati aparatul de masura in vederea repararii, ambalat in
geanta sa de protectie 16.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat siinformatii
privind piesele de schimb gasiti si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch rdspunde cu placere la
intrebarile privind cumpadrarea, utilizarea si reglarea
produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: +40 (021) 40575 40
Fax: +40(021) 405 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: +40 (021) 4 05 75 00
Fax: +40(021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aparatele de masurd, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati aparatele de masurd si acumulatorii/bateriile in
gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2002/96/CE
aparatele de masura scoase din uz si,
conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consu-
mate trebuie colectate separat si dirijate
catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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bbArapcku

YKa3aHus 3a 6e3onacHa pabora

ToukoB Aasep

3a Aa paborute 6e30MacHO U CUrypHO ¢
M3MepBaTeAHHs ypeA, TpAabBa Aa poueTeTe
¥ Aa CTIa3BaTe CTPUKTHO BCHUKM YKa3aHHA.
Hukora He poTryckaiiTe peaAynpeAHTeAHUTe
Tabenku Ha H3MepBaTeAHHs YpeA Aa CTaHaT
Heuetumn. CbXPAHABAWTE TE3M YKA-
3AHUA HA CUTYPHO MACTO.

> BHUMaHHe - aKko 6bAAT H3TIOA3BAHM Pa3AHUHH OT TIPH-
BeAEHHTe TyK TpuciocobAeHna 3a obcayxBaHe UAK
HacTPOMBaHe HAW aKO Ce H3TTbAHABAT APYTH TPOLIEAYPH,
TOBa MoXe Aa Bu M310XH Ha omacHo 06AbuBaHe.

> U3mepBaTeAHHAT ypeA ce AOCTaBA C PeAyNpeAUTeAHa
TabeAka Ha aHTAMICKH 31K (03HaueH Ha
M306paXeHUeTo Ha H3MEepPBaTeAHHUs YPeA Ha
CcTpaHuuara c urypure c Homep 5).

/\a3epHo AbueHHe oT Kaac 2
He rAeAaiTe cpelly Aa3epHUA AbY
—

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

L

» TIpeau MycKaHe B eKCTIAOATaLuA 3aAeTeTe BbpXy
AHIAMHCKMA TEKCT BKAIOUEHATA B OKOMITAEKTOBKaTa
AemeHKa Ha Bawus e3uk.

» He HacouBaiiTe Aa3epHHA AbU KbM XOPa MAH XXHBOTHH;
He rAeAaliTe cpelly Aa3epHUA AbY. T031 U3MepBaTeneH
YPEA U3AbUBA Aa3EPEHM AbUM OT KAAC 2 CbrAaCHO
IEC 60825-1. C Hero moxeTe Aa 3aCAemnuTe Xopa.

» He usmonsBaiite ounnara 3a HabalopaBaHe Ha Aa3epHUA
AbY KaTo TpeATia3Hu PaboTHH oumAa. Tean oumaa CAyXat
3a1M0-A06p0TO HabAIOAABAHE HA Aa3epHUA Abu, Te He TIPeA-
TIa3gar ot Hero.

> He usmonsBaiite ounnata 3a HabalopaBaHe Ha Aa3epHuA
AbY KaTo CAbHYEBH OUYUAQ AU AOKATO yuacTBaTe B
YAMUHOTO ABWXeHHe. OunaaTa 3a HabAloAaBaHe Ha
Aa3€PHKUA AbY HE OCUTYPABAT 3alllMTa OT YATPaBUOAETOBUTE
AbU¥ U OrpaHUUaBaT Bb3MPUEMAHETO Ha LIBETOBETE.

» AomyckaiTe U3MepBaTEAHUAT ypea Aa 6bae
PEMOHTMpPaH CamMo OT KBaAM(HULMPAHHN TEXHHLIM K CAMO
C 3TTOA3BaHe Ha OPUTMHAAHM Pe3epBHH yacTh. C ToBa
Ce rapaHTMpa 3amasBaHeTo Ha (hyHKUMUUTE, OCHrypsABaLLy
6€30MacHOCTTa Ha U3MEPBATEAHHA YPEA.

» He ocraBsiite Aeua 6e3 mpak Haa3op Aa pabotar ¢
u3mepBaTeAHus ypeA. Morat HEeBOAHO AQ 3aCAETIAT APYTH
xopa.

> He pabotere c u3amMepBaTeAHHA YpeA B Cpeaa C
TIOBHLLEHA OTIACHOCT OT EKCTIAO3UH, B KOATO MMa

9:26 AM
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AeCHO3aTTaAMMK TEUHOCTH, ra30Be WAHW paxose. B
M3MEpPBATEAHUA YPEA MOTraT Ad Bb3HUKHAT UCKPU, KOUTO Ad
Bb3MAAMEHAT MPaxa UAU TTapuTe.

TMocTaBKa

He mocraBerte cToiikata 8 B 6AH30CT A0
CbpAGUHM CTUMYAATOPHU. TTopaan
HAAMUMETO Ha TOCTOAHHWUTE MarHuTv 12 ce
Cb3AaBa MOAE, KOETO MOXE Ad YBPEAU
AeNHOCTTa Ha CbPAEYHU CTUMYAQTOPU.

> ApbXTe cTolKaTa 8 Ha 6e30TacHO pascToAHHKE OT
MAarHUTHH HOCHTEAW Ha AQHHH W YPeAH, UyBCTBUTEAHH
KbM MarHHWTHH TTOA€Ta. BCAEACTBUE HA MArHWTHOTO TOAe
Ha MarHuTUTEe 12 MOXE Aa Ce CTUTHe A0 HEBb3CTaHOBHUMA
3aryba Ha AQHHU.

OmucaHHe Ha TPOAYKTa U
Bb3MO)XXHOCTHTE MY

Monas, 0TBOpeTe pasrbBallara ce CTpaH1ua C hurypure Ha
M3MepBaTeAHUsA YPeA 1, AOKATO UeTeTe PbKOBOACTBOTO, A
oCTaBeTe OTBOPEHa.

TpeaHasHaueHHe Ha ypeaa

N3mepBaTeAHUAT YPeA e TIPeAHA3HAUEH 3a OTPEAEAAHE 1
TIPOBEPKA Ha XOPH30HTaAHM W BEPTUKAAHM AUHWM, KaKTO U Ha
KOTH.

U306pa3eHn eneMeHTH
Homepu1paHeTo Ha eAeMEHTHTE Ce OTHACA AO M30DPaXEHUETO
Ha M3MEPBATEAHHA YPEA Ha CTPAHMLATa C (hUrypuTe.
1 OTBOp 32 M3XOAALMA AA3EPEH AbY
2 byTOH 3a 3aCTOMOPABAHE Ha Karaka Ha rTHe3A0To 3a
barepuu
Karmak Ha rHe3a0To 3a batepuu
TTyCKOB MpeKbcBay
TMpeaympeAnTeAHa TabeAka 3a Aa3epHUs AbY
Pesbosu otBOp 32 cTaTnB 1/4"
CepueH Homep
Cromka
ByToH 3a 3acTomopsBaHe Ha CToikata
10 Pe3b60Bu 0TBOPH Ha CTOMKaTa
11 Bopau 3a koAaHa
12 Maruutu

13 Pes6ou 0TBOp 1/4" Ha CTOMKATA 32 MOHTHUPAHE KbM
cTate

14 Pe3b6oBu 0TBOP 5/8" Ha CTOMKATA 32 MOHTUPAHE KbM
cTatms

15 V3amepBateAHa TAOUKa C ocTaBKa*

16 TIpeamasHa uaHTa

17 Ouuna 3a HabAIOAABaHE Ha AA3epHUsA AbY*
18 Cratus*

*U306pa3eHuTe Ha hUrypuTe HAM OTTHCAHK B PbKOBOACTBOTO 33
€eKCTIA0aTaLNA AOTbAHUTEAHH IPHCTTOCOBAGHHSA He Ca BKAIOUEHH B
OKOMMAEKTOBKaTa.

O oo ~NO AW
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TexHHUYEeCKH AQHHU

ToukoB rasep GPL3
KatanoxeH Homep 3601K661..
PaboTeH AanasoH 30m
ToyHOCT Ha HUBEAMPaHe +0,3 mm/m
THTMUEH AWATTIa30H HA ABTOMATUUHO

HWUBEAMpaHe CTTPAMO

~ HaAAbXHaTa 0c EEON
- HampeuHata oc =3
Bpeme 3a aBTOMaTHuHO

HWUBEAMPaHE, TUTTMUHO <4s
PaboTeH TemMmepaTypeH AManasoH -10°C...+40°C
TemmepaTypeH AMamasoH 3a

CbXpaHsABaHe -20°C...+70°C
OTHOCHTEAHA BARXHOCT Ha Bb3AyXa,

Makc. 90 %
Knac razep 2
Tum Aasep 635nm, <1 mW
OTBOP 33 MOHTMPAHEe KbM CTaTUB 1/4"
Batepuu 3x1,5VLR06 (AA)
TTPOABAXMTEAHOCT Ha paboTa, TPHOA. 24h
Maca cbraacHo

EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Pasmepu

(ABAXMHA X LMPOUMHA X BUCOUMHA) 104 x40x80 mm
Bua 3awmra IP 5X

3a eAHO3HAUHOTO MAEHTUGMLMPAHE Ha BalwnA u3mepBateneH ypea
CAYXU CEPUIHMAT HoMep 7 Ha TabeAkaTa My.

MoHTtHpaHe

MocTaBaAHe/cmsAHa Ha baTepuuTe

TMpenopbuBa ce 3a paboTa ¢ U3MepBaTEAHHA YPEA Ad Ce
TIOA3BAT aAKaAHO-MaHraHOBM baTepuu.
3a 0TBapAHe Ha Kamaka Ha rHe3A0To 3a batepuu 3 3aBbpTeTe
6yTOHa 2 110 TIOCOKA Ha YACOBHMKOBATA CTPEAKA AO TIO3ULMA gy
1 U3AbpraiATe Karaka. ITocTaBeTe BKAIOUEHHTE B OKOMITAEKTOB-
Kata batepuu. BHUMaBaliTe 3a IpaBUAHATa UM TIOASIPHOCT,
1306pa3eHa Ha BbTpeLUHaTa CTpaHa Ha rHe3A0To 3a batepuu.
TMocTaBeTe MbPBO AOAHUA KPali Ha Karaka 3a batepuu 1 caep
TOBa MPUTUCHETE rOPHUA Kpaid. 3a Aa 3aCTOTOPHTE Karaka,
3aBbpTeTe 6yToHa 2 06paTHO Ha UAaCOBHMKOBATA CTPEAKA AO
To3uumATa (g .
AKo, KoraTo M3MepBaTEAHHAT YPEA € BKAIOUEH, Aa3epHHTE
Abuu Murar baBHo, batepuuTe ca uatolleHu. OT MOMeHTa Ha
HauaAOTO Ha MUraHeTo M3MepBATEAHMAT ypeA MOXe Ad paboTy
olue mpubA. 8 h.
BuHaru 3ameHsiiTe BCHuky batepuu eAHOBPEMEHHO.
M3moAsBaitTe camo Hatepum OT eAUH U ChLL TPOU3BOAUTEA U C
€AHaKbB KamavuuTeT.
> AKO IPOABAXHTEAHO BpeMe HAMA A U3MOA3BaTe
ypeaa, u3Baxaaiite 6atepuute ot Hero. ITpu
TIPOABAXHUTEAHO CbXPaHABaHe batepuuTe Morar Aa
TIPOTEKaT 1 AA CE CAMOPA3PEAAT.

Pab6orta c ypeaa

TTyckaHe B ekcrinoaTauus

» Tpeama3saiite u3mepBaTeAHHs IPu6op ot
OBAQXHABAHE U AUPEKTHO TTOTIAAAHE Ha CAbHUEBH AbUM.

> He u3naraiite u3mepBaTeAHUA YPeA Ha eKCTPEMHH
TeMmepaTypu UAM Pe3KH TeMITePaTyPHH TIPoMeHH. Harp.
He 0 0CTaBANTE MPOABAKHATEAHO BPEME B aBTOMOBMA. TTpH
TOAEMH TEMITEPATYPHN PA3AUKM OCTABANTE U3MEPBATEAHHAT
YpeA Aa ce TemMrep1pa, PeAU Aa ro BKaouuTe. TTpu
€KCTPEMHH TEMIIEPATYPH MAM TOAEMH TEMIEPATYPHM
Pa3AMKM TOUHOCTTA Ha M3MEPBATEAHMA YPEA MOXE AA CE
BAOLUM.

> U3barBaiite pe3ku yAap1 HAM TapaHe Ha
U3MepBaTeAHHA ypeA. CAeA CUAHU BbHLLHU MEXaHWUHK
Bb3AENCTBMA BbPXY M3MEPBATEAHUA YPeA, TIPEAU Ad
TIPOABbAXHMTE paboTa, BUHArK TpABBA Ad U3TTbAHABATE
TIpoLieAypaTa 1o IPOBEPKa Ha TOUHOCTTa My (BHXTe
pasaena « TOUHOCT Ha HUBEAMPAHEY).

» Koraro mpeHacATe ypeaa, IpeABapUTEAHO 10 U3KAIOY-
BawTe. Korato ypeabT e U3KAOUEH, MOAYABT 3a konebaten-
HUTE ABIXEHHSA Ce 3aCTONOPABa aBTOMATUUHO; B IPOTUBEH
CAYua¥i IPY CUAHM BUOPALIMM TOM MOXeE AQ ObAE TTOBPEAEH.

BKAIOUBaHe H H3KAIOUBaHe

3a BKAIOUBaHe Ha M3MepBaTeAHHA YPEeA peMecTeTe

TyCKOBH#A TIPEKbCBaY 4 Harope, Taka ue CUMBOABT «l» Ad CTaHe

BUAMM. BeaHara CAeA BKAOUBAHE M3MEPBATEAHWAT yPeA

M3AbUBA IO AMH A3epeH Abu TIPe3 oTBOpHTE 1.

» He HacouBaiiTe Aa3ePHHA AbU KbM XOPa MAH XXHBOTHH;
He rAeAaliTe cpelly Aa3epHHA AbY, CbLLO H OT FOAAMO
pascronHue.

3a H3KAIOUBaHE Ha M3MEepBaTEAHUs YpeA TTpemecTeTe

TYCKOBHA TTPEKbCBAYU 4 HAAOAY, Taka ue CUMBOABT «O» Ad

CTaHe BUAMM. TTpH1 U3KAIOUBAHE MEXaHWU3MbT 3a

KonebaTeAHUTE ABUXEHMA Ce HAOKMPA aBTOMATUUHO.

HactpoiiBaHe Ha aBTOMaTHUHOTO U3KAIOUBaHE

CTaHAAPTHO M3MePBATEAHHAT YPEA Ce U3KAIOUBA aBTOMATHUHO

20 min cAea BKAIOUBAHE.

Tosu mepuoa Moxe Aa 6bae mpomeHeH ot 20 min Ha 8 h. 3a

LieATa BKAIOUETE M3MepPBATeAHMA YPEA, U3KAIOUETE F0 BeAHara

170 BKAIOUETE TOBTOPHO B PaMKMTE Ha 4 S. 3a OTBbPXAABaHE

HaMPOM#AHaTa CAeA BTOPOTO BKAIOUBAHE BCUUKM Aa3EPHM AbuM

murart 6bp30 B TPOABAXEHUE HA 2 S.

> He ocraBsiite ypeaa BKAloueH 6e3 Hap30p; CAeA KaTo
TIpUKAtounTe pabota, ro uskAtouBaiite. Apyrv Avua morar
A BbAAT 3aCAETIEHH OT AA3EPHMA AbU.

TTpK CAeABALLOTO BKAIOUBAHE HA M3MePBATEAHHUS YPeA aBTO-

MaTUUHOTO My U3KAIOUBAHE € HACTPOEHO OTHOBO Ha 20 min.

Pab6ora cbc cucTemara 3a aBTOMaTHUHO HUBEAHPaHe
[NocTaBeTe M3MepBATEAHUA YPEA Ha XOPHU30HTaAHA TBbPAA
TIOBbPXHOCT, Ha CTOMKaTa 8 MAW ro MOHTMpalTe Ha cTaTvB 18.
CheA BKAIOUBaHE cHCTEMaTa 3a aBBTOMATUUHO HUBEAUPAHE
M3PaBHABA OTKAOHEHMA B AMara3oHa ot +5° (crpaMo
HaAAbXHaTa oc) pecrr. +3° (cmpAmo HampeuHata oc). Korato
Aa3epHUTE TOUKH CTIpaT AA Ce TIPUABIXBAT, HUBEAMPAHETO €
TIPUKAIOUMAO.
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A0 aBTOMATUUHOTO HUBEAUPAHE HE € Bb3MOXHO, Hamp. Tbi
KaTo TIOBbPXHOCTTA, BbPXY KOATO YPEABT € TOCTaBEH, €
HaKAOHeHa TToBeue 0T 5° pecr. 3° Aa3epHUTe AbuM MUraT
6bp30. B TaKbB CAyuai OCTaBeTe U3MEPBATEAHUS YPEA XOPH-
30HTAAHO U U3UaKauTe MPUKAIOUBAHETO HA ABTOMATUUHOTO
HUBeAMpaHe. Korato M3aMepBaTeAHHAT ypea bbae OCTaBeH B
TTOA HAKAOH B AMaMa3oHa Ha aBTOMATUUHOTO CH HUBEAUPAHE OT
+5° pecr. +3°, Aa3epHHTE AbuM 3amouBaT Aa CBETAT
HEMPeKbCHATO.

TTpy BUOPALMK MAM TIPOMAHA HA TIOAOKEHMETO TTO BPEME Ha
paboTa M3MepPBaTEAHUAT YpeA aBTOMATMUHO Ce HUBEAMPA
0THOBO. CA€A IPUKAIOUBaHE Ha HUBEAPAHETO TPOBEpETE
TI03MLMATA HA AA3EPHUTE AbUM TTO OTHOLUEHME Ha pedepeHTHH
TOUKM, 3a AA U36ETHETE rPELLKM BCAEACTBME HA OTMECTBAHE Ha
ypeaa.

TouHoCT Ha HUBeAMpaHe

d)aKTOpH, BAMAELIHX HA TOYHOCTTA

Hali-roAaMo BAUSIHWE BbpXY TOUHOCTTA UMa OKOAHATA
Temneparypa. OcobeHo CMAHO OTKAOHEHHE Ha AA3ePHHS AbY
TIPEAM3BUKBAT FOAEMU TEMTIEPATYPHM Pa3AMKM OT MTOAQ
Harope.

Tbi KaTo rPaAMEHTBT Ha TemmepaTypara B 6AW30CT AO TTOAQ €
Hal-roAAM, TI0 Bb3MOXHOCT TPAAGBa Ad MOHTUpaTe ypeAa Ha
CTaHAQPTEH CTaTWB W AA IO TTOCTaBHMTE B CPeAaTa Ha paboTHaTa
TIOBLPXHOCT.

Hapea ¢ BbHLIHUTE BAUAHWUA OTKAOHEHHS Ha PE3yATaTUTe MOraT
A TIPEAM3BMKAT U TIPUUMHH, CBbP3aHK C ypeAa (Hamp. ako bbae
M3TbPBaH MAW TIPETbPTIM CUAHU YAAPH). 3aTOBa BUHATM TPEAU
3arouBaHe Ha paboTa MpoBepABaiiTe TOUHOCTTA My.

AKO IpH HAKOS OT IPOBEPKMTE U3MEPBATEAHUAT YPEA
HaAXBbPAW MaKCUMAAHO AOTTYCTUMOTO OTKAOHEHHE, TOM
TpsbBa A2 Obae PEMOHTHUPAH B OTOPU3MPAH CEPBU3 3a
€AEKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolu.

TTpoBepKa Ha TOUHOCTTa Ha HUBEAUPaHe

3ampoBepkata ce HyxAaeTe 0T CBOHOAHA 30Ha 3a M3MepBaHe

MeXAY ABE CTeHW A 1 B BbpXy TBbpAQ OCHOBA C AbAKMHA

mprbA. 20 m.

- MoHT1paTe U3MepBaTeAHMA YPeA B OAU30CT AO CTeHaTa A
Ha CToMKaTa, PECI. Ha CTaTUB AW IO TTOCTABETE BbPXY
TBbPAQ PaBHa MOBbPXHOCT. BKAloueTe M3MepBaTeAHua

ypea.
=]

I S 20m

- HacoueTe XOpU30HTaAHMS AbY KbM OAM3KaATa CTeHa A 1
13uakainTe aBTOMATUYHOTO HUBEAMPAHE Ha YpeAa.
MapkwpaliTe LeHTbpa Ha Aa3epHaTta TouKa Ha CTeHaTta
(Toukal).

Bbarapckiu | 95

| J

- 3aBbpTeTe U3MepBaTeAHHA ypeaHa 180°, u3uakaiTe roaa
Ce HUBEeAMPA M MapKMUpaiTe LieHTbpa Ha METHOTO Ha
Aa3epPHMA AbU Ha CPELLYTTOAOXHaTa CTeHa B (Touka IT).

- TlocTaBeTe U3MepBaTeAHUs ypea — be3Aaro3asbprare - B
6AM30CT AO CTeHaTa B, BKAIOUETE o M M3uaKaiTe Aa ce
HWUBEAMPA.

B
l

- TloapaBHETE Aa3epHHUA AbY IO BUCOUMHA TaKa (C moMoliLTa
Ha CTaTMBa MAM Upe3 TTOAAATaHE), Ue LeHTbPbT Ha IETHOTO
My BbpXy CTeHaTta B Aa CbBMaaa TOUHO € HampaBeHaTta
TIPEAM TOBA Mapk1paHa Touka I1.

o[ ®
................. x
1T

4§ %

- 3aBbpTeTe U3MepBaTeAHHs ypea Ha 180°, 6e3 Aa
TIPOMEHSATE BUCOUMHATA. 3uakaliTe ro Aa ce HUBEAMPA 1
MapK1panTe LleHTbPa Ha Aa3ePHHA AbY Ha cTeHaTa A (Touka
111). Tpu ToBa BHUMaBakTe Touka I1I Aa € 0 Bb3MOXHOCT
BEPTMKAAHO HaA, PecTl. oA TouKa 1.

- Pasaukata d mexay ABeTe MapkupaHu Touku I v 111 Ha
cTeHata A AaBa AGMCTBUTEAHOTO OTKAOHEHHE TT0 BUCOUMHA
Ha M3MepBaTeAHHA YPeA.

Ha namepBareaHa AbAkMHa 0T 2 X 20 m = 40 m MakCUManHO

AOTIyCTUMOTO OTKAOHEHHWE Bb3AM3a Ha:

40mx+0,3mm/m=+12mm.

CAeAOBATEAHO € AOTYCTUMO pa3AuKkaTa d Mexay TOUKuT I v 111

Aa € Hal-MHoro 12 mm.
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TipoBepKa Ha TOYHOCTTA Ha HUBEAUPaHE BbB BEPTHKAAHO

HampaBAeHHe

3a mpoBepKara ce HyxaaeTe 0T CBODOAHA 30Ha 3a M3MepBaHe

BbPXY TBbPAA OCHOBA C PA3CTOAHNE MEXAY TTOAA M TaBaHa

npubA. 5 m.

- Mapkupafite Ha TaBaHa €AHa TPaBa OTCEUKa.

— MoHTHpaiTe U3MepPBATEAHHA YPEA Ha CTOMKATa MAM Ha
CTaTMB. BKAIOUETE M3MEPBATEAHHUA YPEA U [0 3aBbpTeTe
TaKa, ue OTBECHMAT AbU Ad CE BUXAA Ha TTOAQ.

- TlocTaBeTe M3MepBATEAHMSA YPEA TaKa, Ue FOPHUAT OTBECEH
AbU AQ TIOTIAAQ BbPXY HAauepTaHara oTceuka. M3uakaite
HUBEAMPAHETO Ha M3MepBaTeAHHs ypeA. Mapkupaiite
TI03WLMATA HA LIEHTbPA Ha rOpHaTa Aa3epHa TOuKa BbPXY
OTCeuKarta Ha TaBaHa (Touka I). Mapkupalite CblLO Taka Ha
TI0AQ LIEHTbPa Ha AOAHATA Aa3epHa Touka (Touka I1).

d
b

ey

- 3aBbpreTe u3mepBateAHua ypea Ha 180°. TToctasete ro
TaKa, ue LEHTbPbT Ha AOAHATa Aa3ePHa TOUKa AA TTOTIaAQ
TOYHO BbPXY MPeAM TOBa Mapk1paHara Touka I1, a ropHara
Aa3epHa TOuka Aa Ce Hamupa BbpXy OTCeuKaTa Ha TaBaHa.
M3uakaiTe HUBEAUPAHETO HA U3MEPBATEAHMA YPEA.
MapkwpaliTe Ha TaBaHa LieHTbpa Ha ropHaTa Aa3epHa Touka
(Touka I11).

- Pasaukara d Ha ABeTe MapkupaHu Touku 1 W 111 Ha TaBaHa
/\aBa AEMCTBUTEAHOTO OTKAOHEHHME HA U3MEPBATEAHHA YPEA
0T BEpTMKaAaTa.

Ha namepBareaHa AbAkuHa 0T 2 X 5 m = 10 m MakcMManHO

AOTIYCTUMOTO OTKAOHEHHE Bb3AW3a Ha:

10 mx+0,3 mm/m = +3 mm.

CAeAOBaTEAHO € AOTYCTUMO pasankata d Mexay TOukuT I u 111

A2 e Hal-MHoro 3 mm.

Yka3aHus 3a paborta

» Koraro MapkKupare, otbennsBaiiTe BAHaru camo
LUEHTbPa Ha AQ3€PHOTO METHO. [oAeMuHaTa Ha Aa3epHOTO
TIETHO CE MPOMEHA C Pa3CTOAHHUETO.

3axsalliae B CTOHKa

3a MOHTMpaHe Ha U3MepBaTeAHHA YPeA 8 KbM CToMKaTa

HaBWItTe 3acTOMOPABALLMA BUHT 9 Ha CTOMKaTa B pe3boBus

oTBOp 1/4" 6 32 MOHTUPaHE KbM CTaTUB Ha U3MepPBATEAHHS

ypeA. 3a A2 MOXeTe Aa 3aBbPTUTE U3MEPBATEAHUA YPEA

CTIPAMO CTOMKaTa MbPBO AEKO pa3BuiTE BUHTA 9.

— 3a Aa HarpaBKTe BUAUM AOAHWA OTBECEH AbY, 3aBbpTeTe Ha-
CTPaHU MAW Ha3aA M3MepBaTEAHHUA YPeA CTIPAMO CToMkKaTa 8.

— 3aAaMoxeTe Ad IpeHacATe KOTW C XOPU3OHTAAHUA Aa3epeH
Abu, 3aBbpTeTE M3MEePBATEAHHA yPeA BbpXy CToiKaTa 8.

C momoLuTa Ha CToikaTa 8 mMaTe CAeAHWTE Bb3MOXHOCTH 33

3axBallaHe Ha U3MepBaTEAHHS YPeA:

- MoHTupaiite cToiikaTta 8, kato 3moa3Bate pe3boBus 0TBOP
1/4" 3a ctatuB 13, KbM cTaTMBa 18 AU KbM CTaHAAPTEH
(hoTO-CTaTMB. 32 MOHTUPAHETO KbM CTaHAAPTEH CTPO-
UTEAEH TDUHOXHMK U3MOA3BaNTe pe3bosus oTBop 5/8" 14.

~ KbM CTOMaHeHH TOBbPXHOCTH CTOMKaTa 8 MoXe Aa bbae
3axBaHata ¢ MarHuture 12.

~ KbM rumc-kapToHOBM MAM AbPBEHM TTAOCKOCTH CTOMKaTa 8
MOXe Aa bbAe 3axBaHaTa C BUHTOBE. 3a LieATa BKapaiTe
BWHTOBE C AbAXMHa Hai-Maako 60 mm B oTBopwuTe 10 Ha
CTOMKaTa.

- KbM Tpbby MAK AP.TI. AETANAM CTOMKATa 8 MOXe A bbae
3axBaHaTa ¢ 06UKHOBEH KOAAH, KOWTO Ce pekapBa npes
Bopaua 11.

Pa6ota cbc cTaTHB (AOTTbAHHTEAHO TIpUCTIOCO6AEHHE)
TPHUHOXHMK (cTaTMB) 18 ocurypsBa cTabuaHa 0CHOBA 33
MOHTHpPaHe TPY M3MepBaHe C Bb3MOXHOCT 32 U3MECTBaHE 1o
BUCOUMHA. TTocTaBeTe pe3boBuA 0TBOP 6 Ha M3MepPBATEAHHS
ypeA Bbpxy BUHTa ¢ pe3ba 1/4" u ro satertete.

Pabota ¢ MepuTeAHaTa MAOUKa

(AombAHMTEAHO PHCTIOCO6ACHHKE)

C momoliTa Ha Mep1TeAHaTa aouka 15 moxeTe Aa ipeHeceTe
Aa3epHUsA MapKep Ha ToAQ, PECTT. BACOUMHATA Ha Aa3epHUA
AbY Ha CTEHETA.

C momoLLTa Ha HYAEeBOTO MTOAE U CKaAaTa MOXeTe A U3MepuTe
OTKAOHEHMETO CTTPAMO XeAaHaTa BUCOUMHA U AECHO AA FO
HaHeceTe Ha Apyro MAcTo. C TOBa 0Taaa HE0HX0AMMOCTTa OT
TIPELN3HO HAaCTPOHBaHe Ha U3MePBATEAHHSA YPeA Ha
BHCOUMHATA, KOATO TPABBA Ad HaHeCeTe.

MepuTeAHaTa TAouka 15 “ma 0TpasABallo TOKPUTHE, KOETO
TI0A0OPABA BUAUMOCTTA HA AA3EPHUA AbY Ha FOAAMO
pa3cToAHKe, PECTT. TIPY CMAHA CAbHUEBA CBETAMHA. YCUABAHETO
Ha APKOCTTA Ha AA3ePHMA AbY MOXe AQ Ce 3abeNeXH CaMo ako
HabAlAABaTe MepHUTEAHATA TTAOUKA TTO HampaBAEHHe,
YCTIOPEAHO Ha AQ3EPHMA AbY.

Ouuna 3a HabAlOAABaHe Ha Aa3epHUA Aby

(AombAHMTEAHO iPUCTIOCO6ACHHKE)

Ouunara 3a HabAIOAABaHE Ha Aa3ePHHUA Abu (UATPUPAT

OKOAHaTa CBETAMHA. Taka uepBeHaTa CBETAWHA Ha Aa3ePHHA

Abu Ce Bb3MpHUeMa Mo-AeCHO OT OKOTO.

> He u3moAsBaiiTe ounaaTa 3a HabaloAaBaHe Ha Aa3epHHUA
AbUY KaTo TIpeAa3Hu paboTHU OunAa. Tean 0UnAa CAYXaT
3a 110-A06pOTO HabAIOAABAHE HA AA3EPHUA AbU, TE HE TIPEA-
Ta3gar oT Hero.

> He u3moAsBaiiTe OunAaTa 3a HabAloAaBaHe Ha Aa3epHHs
AbY KaTo CAbHUEBH 0UMAA MAH AOKATO yuacTBaTe B
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YAHMUHOTO ABWXeHHe. OunaaTa 3a HabAloAaBaHe Ha
Aa3ePHHUA AbY HE OCUTYPABAT 3alllMTa OT YATPaBUOAETOBUTE
AbU/ U OrpaHUUaBat Bb3MPUEMaHETO Ha LIBETOBETE.

TMoaAbpXaHe U cepBU3

HOAA'bp)KaHe U TTIOYUCTBaHE

CbxpaHaBaiTe 1 IpeHacAiTe ypeaa CaMo BbB BKAIOUEHATA B
OKOMTIAEKTOBKATA MPEANa3Ha YaHTa.

TToAAbpXaKTe U3MepBATEAHUA YPEeA BUHAMM UMCT.

He moTomnABaiTe U3MepBaTEAHMA YPEA BbB BOAA MAM APYTH
TEUHOCTH.

N36bpcBaitTe 3aMbpCABAHUATA C MEKa, AEKO HaBAKHEHa
Kbpra. He 13moA3BaiTe MOUMCTBALLM TIPENapaTh UAK
PasTBOPUTEAN.

TTounCTBalTe PEAOBHO CTiELIMAAHO TTOBbPXHOCTMTE Ha M3X0AQ
Ha AA3epHMA AbY ¥ BHUMABaMTE AQ HE OCTaBaT BAACHHKH.
AKO BbIPEKH TIPELI3HOTO MPOM3BOACTBO U BHUMATEAHO
M3MUTBAHE M3MEPBATEAHHAT YPEA CE TTOBPEAU, PEMOHTLT
TpsbBa Aa Obae M3BBPLLEH B OTOPU3MPAH CEPBH3 3a EAEKTPO-
MHCTPYMeHTH Ha bow. He ce on1TBaiiTe Aa 0TBapATe
M3MepBaTEAHHA YPEA.

Mons, koraTo ce 0bpbluaTe KbM MPEACTABUTEAUTE Ha Bol ¢
BbIIPOCH U KOraTo MopbyBaTe Pe3epBHU YaCTH, HEMPEMEHHO
nocouBaiTe 10-unMdpeHns kaTaroxeH HOMEp OT Tabeakata Ha
M3MEepPBATEAHHA YPEA.

TTp1 HE0bXOAMMOCT OT PEMOHT TIPEAOCTABANTE
M3MepBaTeAHUA ypeA B uaHTaTa 16.

CepBu3 1 KOHCYATaLHHU

CepBK3bT LU OTTOBOPH Ha BBITPOCHTE BU OTHOCHO PEMOHTH 1
TIOAAPBXKA Ha 3aKyTIeHUs OT Bac MPOAYKT, KaKTo 1 OTHOCHO
pe3epBHU UacTh. MOHTaXHH uepTexu 1 MHopMaLms 3a
pe3epBHM YACTH MOXETE AA HAMEPHTE CbLLO U Ha
www.bosch-pt.com

EKHITBT OT KOHCYATaHTH Ha Boul Liie Bu momMorHe ¢ yAoBoACTBME
TIPY BbIIPOCH OTHOCHO 3aKyTyBaHe, TPUAOXEHUE W
Bb3MOXHOCTH 3 HACTPOMBAHE Ha Pa3AUUHM TTPOAYKTH OT
TIPOM3BOACTBEHATA ramMa Ha BolLll U AOTTBAHMTEAHU TIPHCTIOCO-
bAeHHs 3a TAX.

Pob6ept bow EOOA - bbArapus

bow Cepau3s LieHTbp

['apaHLMOHHM 1 U3BbHTAPAHLMOHHU PEMOHTH
byA. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codua

Ten.: +359(02) 960 1061

Ten.: +359(02) 96010 79

®Dakc: +359 (02) 962 5302
www.bosch.bg

bpakyBaHe

N3amepBaTeAHHA YPEA, AOTTbAHUTEAHUTE TIPUCTIOCOBAEHHS U
OTIaKOBKMTE TPAOBA A GbAAT TOANOKEHM HA EKOAOTMUHA
nipepaboTka 3a yCBOABaHE Ha ChAbPXALLKTE CE B TAX
CYPOBHHHU.

He M3XBbpAAiTE U3MEPBATEAHW YPEAN 1 aKyMYAATOPHH
barepuu/6atepum ipu BUTOBUTE OTMAABLIM!
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Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbraacHo EBporelicka AMpeKTvBa
2002/96/EQ namepBateAHu ypean 1
cbraacHo EBporeiicka AMpekTvBa
2006/66/EQ aKymMyAaTOpHH UAW
0b6MKHOBEHH HaTePHM, KOMTO HE MOTaT Ad Ce
M3TMOA3BAT MoBeue, TpAbBa Aa ce cbbupar
OTAEAHO U Aa 6bAAT TOAAATaHU Ha TIOAXOAALLA IpepaboTka 3a
OTIOA30TBOPABAHE Ha CbAbPXXALLUMTE CE B TAX CYPOBUHMU.

TpaBara 3a H3MeHeHHA 3ama3eHu.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Tackasti laser

Sva uputstva se moraju Citati i pazite na
njih, da bi sa mernim alatom radili bez
opasnosti i sigurno. Neka Vam tablice sa
upozorenjem na mernom alatu budu uvek
&itljive. CUVAJTE OVA UPUTSTVA DOBRO.
» Oprez - ako se koriste drugi uredjaji za rad ili podesa-
vanje od onih koji su ovde navedeni, ili izvode drugi
postupci, moZe ovo voditi eksplozijama sa zracenjem.
» Merni alat se isporucuje sa tablicom i opomenom na
engleskom jeziku (na prikazu mernog alata na grafickoj
strani oznaceno sa brojem 5).

r a
Lasersko zracenje klase 2
ne gledajte u zrak

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Prelepite engleski tekst tablice sa opomenom pre
prvog pustanja u rad sa isporu¢enom nalepnicom na
Vasem jeziku.

» Ne upravljajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne
gledajte sami u laserski zrak. Ovaj merni alat proizvodi
lasersko zracenje klase lasera 2 prema I[EC 60825-1. Na
taj nacin mozete zaslepiti osobe.

» Ne koristite laserske naocare za posmatranje kao
zastitne naocare. Laserske naoCare za posmatranje sluze
za bolje prepoznavanje laserskog zraka, one ne stite od
laserskog zracenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za posmatranje
kao naocare za sunce ili u putnom saobracaju. Laserske
naocare za posmatranje ne pruzaju punu UV zastitu i
smanjuju opazanje boja.

» Neka Vam merni alat popravlja stru¢no osoblje i samo
sa originalnim rezervnim delovima. Time se
obezbedjuje, da sigurnost mernog alata ostaje sacuvana.

Bosch Power Tools
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» Ne dopu Staje deci koriS¢enje mernog alata sa laserom
bez nadzora. Oni bi mogli nenamerno zaslepiti osoblje.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini gde postoji
opasnost od eksplozija, u kojoj se nalaze zapaljive
tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu se mogu
proizvesti varnice, koje bi zapalite prasinu ili isparenja.

Drza¢

Ne dovodite drzac 8 u blizinu
pejsmejkera. Preko magneta 12 proizvodi
se polje, koje moze ostetiti funkciju
pejsmejkera.

» Drizite drzac 8 podalje od magnetnih nosaca podatakai
uredjaja koji su osetljivi na magnet. Delovanjem
magneta 12 moZe doci do nepovratno izgubljenih
podataka.

Opis proizvoda i rada

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom mernog
alata, i ostavite ovu stranicu otvorenu dok Citate uputstvo za
rad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Merni alat je zamisljen za dobijanje i kontrolu horizontalnih i
vertikalnih linija kao i vertikalnih tacaka.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na

prikaz mernog alata na grafickoj stranici.
1 Izlazni otvor laserskog zraka

Blokiranje poklopca prostora za bateriju

Poklopac prostora za bateriju

Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje

Laserska tablica sa opomenom

Prihvat za stativ 1/4"

Serijski broj

Drza¢

Zavrtan; za fiksiranje drzaca

10 Otvori zavrtnjadrzaca

11 Vodjica pojasa

12 Magneti

13 Prihvat stativa 1/4" nadrzacu

14 Prihvat stativa 5/8" na drzacu

15 Merna ploca sa podnozjem*

16 Zastitnatorba

17 Laserske naoCare za gledanje*

18 Stativ*

* Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni obim
isporuka.

O o0 N LA WN
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Tehnicki podaci
Tackasti laser GPL3
Broj predmeta 3601K661..
Radno podrucje 30m
Tacnost nivelisanja +0,3 mm/m
Samonivelirajuce podrucje tipicno
duz
- Duzne ose +5°
- Poprecne ose +3°
Vreme nivelisanja tipicno <4s
Radna temperatura -10°C...+40°C
Temperatura skladista -20°C...+70°C
Relativna vlaga vazduha max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 635nm, <1 mwW
Prihvat za stativ 1/4"
Baterije 3x1,5VLRO6 (AA)
Trajanje rada ca. 24h
TeZina prema
EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Dimenzije (duZina x Sirina x visina) 104 x40 x 80 mm
Vrsta zastite IP 5X

Zajasnijuidentifikaciju Vaseg mernogalata sluzi serijski broj 7 na tipskoj
tablici.

Montaza

Ubacivanje baterije/promena

Zarad mernog alata preporucuje se primena alkalno-
manganskih baterija.

Zaotvaranje poklopca prostora za bateriju 3 okrenite blokadu
2 u praveu kazaljke na satu g i skinite poklopac prostora za
bateriju. Ubacite isporucene baterije. Pazite pritom na ta¢no
polovanje prema prikazu na unutra$njoj stranici prostora za
bateriju.

Stavite poklopac prostora za bateriju dole na kuéiste i
pritisnite ga potom napred. Okrenite blokadu 2 suprotno od
kazaljke na satu u poloZaj g, da bi blokirali poklopac prostora
za bateriju.

Ako laserski zraci trepéu laganim taktom u radu, onda su
baterije slabe. Merni alat moZe posle prvog treptanja raditi jos
ca.8h.

Menjajte uvek sve baterije istovremeno. Upotrebljavajte
samo baterije jednog proizvodjaca i sa istim kapacitetom.

» Izvadite baterije iz mernog alata, ako ih ne koristite
duZe vremena. Baterije mogu pri duzem vremenu
korodirati i Cak se same isprazniti.

1609929508((13.3.12)
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Rad

Pustanje urad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog
zracenja.

» Neizlazite merni alat ekstremnim temperaturamaiili
temperaturnim kolebanjima. Ne ostavljajte ga na primer
u autu duze vreme. Pustite merni alat pri ve¢im
temperaturnim kolebanjima da se prvo temperira, pre
nego ga pustite u rad. Pri ekstremnim temperaturamaili
temperaturnim kolebanjima moze se ostetiti preciznost
mernog alata.

» Izbegavajte jake udarce ili padove mernog alata. Posle
jacih spoljnih uticaja na merni alat trebali bi pre daljih
radova uvek da vrsite kontrolu ta¢nosti (pogledajte
,Tacnost nivelisanja“).

» Iskljucite merni alat, ako ga transportujete. Pri
iskljucivanju se blokira klatni uredjaj, koji se inace prijacim
pokretima moZe ostetiti.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje mernog alata pomerite prekidac za

uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 4 na gore, tako da se na prekidacu

pojavi,,I“. Merni alat $alje odmah posle uklju¢ivanja po jedan

laserski zrak iz izlaznih otvora 1.

» Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne
gledajte u laserski zrak ¢ak ni sa daljeg odstojanja.

Za isklju¢ivanje mernog alata pomerite prekidac za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 4 na dole, tako da se na prekidacu

pojavi ,0“. Priisklju¢ivanje se blokira klatno.

Podesavanje automatike iskljucivanja

U normalnom slucaju, merni alat se automatski iskljucuje

20 min. nakon ukljucivanja.

Ova automatika iskljucivanja se moZe prebaciti sa 20 min. na

8 h. Za to treba merni alat ukljuciti, odmah ponovno ga

iskljuciti i u toku 4 s ponovno ukljuciti. Za potvrdu promene,

sve laserske zrake ¢e nakon drugog uklju¢ivanja treperiti 2 s

brzim ritmom.

> Ne ostavljajte slucajno uklju¢en merni alat i iskljucite
merni alat posle upotrebe. Druge osobe bi mogle dabudu
zaslepljene od laserskog zraka.

Kod sledeceg ukljucivanja mernog alata, automatika

isklju¢ivanja je ponovno podesena na 20 min.

Radovi sa automatikom za nivelisanje

Postavite merni alat na horizontalnu ¢vrstu podlogu,
pricvrstite ga na drzac 8 ili stativ 18.

Posle ukljucivanje ,ravna“automatikaza niveliranje neravnine
unutar podrucja samonivelacije od +5° (du$ne ose) odnosno
+3° (poprecne ose) automatski. Nivelisanje je zavrseno, ¢im
se laserske tacke vise ne pokrecu.

Ako automatsko nivelisanje nije moguce, na primer jer
povrsina stajanja mernog alata odstupa vise od 5° odnosno
3° od horizontala, trepere laserski zraci u brzom taktu.
Postavite u ovom slucaju merni alat u horizontalu i sacekajte
samonivelaciju. Cim se merni alat bude nalazio unutar

—
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podrucja samonivelacije od +5° odnosno +3°, zasvetlede
trajno laserski zraci.

Pri potresima ili promenama poloZaja za vreme rada ponovo
se automatski niveliSe merni alat. Prekontrolisite posle
nivelisanja poziciju laserskih zraka u vezi referentnih tacaka,
da biizbegli greske usled pomeranja mernog alata.

Tacnost nivelisanja

Uticaji tacnosti

Najvedi uticaj vrsi temperatura okoline. Posebno
temperaturne razlike koje se krecu od tla na gore mogu
skrenuti laserski zrak.

Posto je sloj temperature u blizini poda najvedi, trebali bi
merni alat po mogucnosti da montirate na uobicajen stativ i
postavite u sredinu radne povrsine.

Pored spoljnih uticaja mogu uticati na odstupanija i uticaji
specifi¢ni za aparate (kao bez tacke: padoviili snazni potresi).
Stoga preispitajte pre svakog pocetka rada ta¢nost mernog
alata.

Ako bi merni alat pri jednoj od kontrola prekoracio maksi-
malno odstupanje, onda neka ga popravi neki Bosch-servis.

Kontrola horizontalne tacnosti nivelisanja

Za kontrolu potrebna Vam je jedna slobodna merna linija od

20 m na ¢vrstoj podlozi izmedju dva zida A i B.

- Montirajte merni alat blizu zida A na drza¢ odnosno stativ,
ili ga postavite na ¢vrstu, ravnu podlogu. Uklju¢ite merni
alat.

€7 % som

- Usmerite horizontalan laserski zrak na bliski zid A i pustite
merni alat da se nivelise. Markirajte sredinu laserske tacke
nazidu (tackal).

- Okrenite merni alat za 180°, izniveliSite ga i markirajte
sredinu tacke laserskog zraka na zidu preko puta B
(tackaTr).

Bosch Power Tools
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- Postavite merni alat ne okrecuci ga blizu zida B, ukljucite
ga i pustite da se nivelise.

- Centrirajte merni alat po visini tako (pomocu stativaili u
datom slu¢aju sa podmetacima), da sredina tacke
laserskog zraka ta¢no pogadja prethodno markiranu
tacku II na zidu B.

o[ 8
............... x
11

4§ %

~ Okrenite mernialatza 180° ne menjajudi visinu. Pustite da
se nivelide i oznacite tackastu sredinu laserskog zraka na
zidu A (tacka I1I). Pazite pritom, da je tacka I1I $to
vertikalnija odnosno nalazi se ispod tacke I.

- Razlikad vec oznacenih ta¢akaI'i IIT nazidu A daje stvarno
odstupanje po visini mernog alata.

Na mernoj liniji od 2 x 20 m = 40 m iznosi maksimalno

dozvoljeno odstupanje:

40 mx+0,3mm/m=+12 mm.

Razlika d izmedju tacaka I i ITI sme na kraju da iznosi najvise

12 mm.

Kontrola vertikalne tacnosti nivelisanja

Za kontrolu potrebna Vam je slobodna merna linija na ¢vrstoj
podlozi sa jednim rastojanjem od ca. 5 m izmedju podai
plafona.

- Iscrtaje pravu crtu na plafonu.

- Montirajte mernialat nadrzacili neki stativ. Ukljucite merni

alatiokrenite ga tako da se donji laserski zrak vidi na podu.

- Pozicionirajte merni alat tako, da gornji vertikalni zrak
udara u liniju na plafonu. Pustite merni alat da se nivelise.
Oznacite sredinu gornje laserske tacke na liniji plafona
(tackaI). Oznacite osim toga sredinu donje laserske tacke
na podu (tackalI).

d
b

i
- Okrenite merni alat za 180°. Pozicionirajte ga tako, da
sredina donje laserske tacke lezi na ve¢ oznacenoj tacki I1
i gornjalaserska tacka na crti na plafonu. Pustite merni alat
da se nivelise. Oznacite sredinu gornje laserske tacke na
plafonu (tackaI1I).

- Razlika d dveju oznacenih tacaka I i I11 na plafonu daje
stvarno odstupanje mernog alata od vertikale.

Na mernoj liniji od 2 x 5 m = 10 m iznosi maksimalno

dozvoljeno odstupanje:

10 mx+0,3 mm/m = +3 mm.

Razlika d izmedju tacaka I i ITI sme na kraju da iznosi najvise

3 mm.

Uputstva zarad

» Upotrebljavajte uvek samo sredinu laserskog zraka za
markiranje. Veli¢ina laserske tacke se menja sa
udaljenjem.

Pri¢vrscivanje sa drzacem

Za pri¢vrscivanje mernog alata na drzacu 8 ¢vrsto uvrnite

zavrtanj za fiksiranje 9 drzaca u 1/4" prihvata stativa 6 na

mernom alatu. Za okretanje mernog alata na drzacu popustite
zavrtanj 9 lagano.

- Okrenite merni alat na drzacu 8 u stranu ili unazad, da bi
ucinili vidljivim donji laserski zrak.

- Okrenite merni alat na drzacu 8, da bi sa horizontalnim
laserskim zrakom preneli visine.

Pomocu drzaca 8 postoje slede¢e mogucnosti pri¢vrséenja

mernog alata:

- Montirajte drzac 8 sa pri¢vrséenjem stativa 1/4" 13 na
stativ 18 ili obican fotostativ. Za pricvrséenje na obican
gradevinski stativ primenite pricvrséenje stativa 5/8" 14.

- Naceli¢ne delove se drza¢ 8 moze pricvrstiti sa magnetima
12.

- Nasuve gradevne zidove ilidrvene zidove, drza¢ 8 se moze
stegnuti pomocu zavrtanja. Za to treba provuci zavrtnje
duZine najmanje 60 mm kroz rupe za zavrtnje 10 drzaca.

- Naceviilislitne delove drzac 8 se moze pricvrstiti pomocu
obi¢nog kaisa, koji se provuce kroz vodicu remena 11.
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Radovi sa stativom (pribor)

Stativ 18 pruZa stabilnu, mernu podlogu sa mogu¢no$cu
podesavanja po visini. Postavitre merni alat sa prihvatom
stativa 6 na 1/4"-navoja stativa i ¢vrsto ga uvrnite sa
zavrtnjem za pricvrséivanje stativa.

Radovi sa mernom ploc¢om (pribor)

Pomoc¢u merne ploce 15 mozZete prenositi laserski marker na
pod odnosno visinu lasera na zid.

Sa nultim poljem i skalom moZete meriti odstupanje prema
Zeljenoj visini i ponovo nanositi na drugom mestu. Tako
odpada tatno podesavanje mernog alata na visinu na koju se
prenosi.

Merna plo¢a 15 ima refleksioni sloj koji pobolj$ava vidljivost
laserskog zraka na vec¢em rastojanju odnosno pri jacem
suncevomzracenju. Pojacavanje svetlosti se moZe samo onda
prepoznati, ako gledate na mernu plocu paralelno laserskom
zraku.

Laserske naocare za gledanje (pribor)

Laserske naocare za gledanie filtriraju okolnu svetlost. Tako

izgleda crveno svetlo lasera svetlije za oko.

» Ne koristite laserske naocare za posmatranje kao
zastitne naocare. Laserske naoCare za posmatranje sluze
za bolje prepoznavanje laserskog zraka, one ne $tite od
laserskog zracenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za posmatranje
kao naocare za sunce ili u putnom saobracaju. Laserske
naocare za posmatranje ne pruZaju punu UV zastitu i
smanjuju opazanje boja.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiS¢enje

Cuvajte i transportujte merni pribor samo u isporucenoj
zastitnoj futroli.

Drzite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge tecnosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za €is¢enje ili rastvarace.
Cistite redovno posebno povrsine na izlaznom otvoru lasera i
pazite pritom na dlacice.

Ako bi merni alat i pored brizljivog postupka proizvodnje i
kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki strucni

servis za Bosch-elektricne alate. Ne otvarajte merni alat sami.

Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova navedite
neizostavno broj predmeta prema tipskoj tablici mernog alata
koja ima 10 broj¢anih mesta.

U slu¢aju popravke $aljite merni alat u zastitnoj torbi 16.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravkg i odrzavanja
Vaseg proizvoda kao i u vezi rezervnih delova. Sematske
prikaze i informacije u vezi rezervnih delova nadi ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod pitanja u vezi
kupovine, primene i podesavanja proizvoda i pribora.

—
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Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381(011) 244 85 46
Fax: +381(011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Merni alati, pribor i pakovanja treba da se dovoze na
regeneraciju koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Ne bacajte merne alate i akumulatore (baterije u kuéno
djubre).

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2002/96/EG ne
moraju vise neupotrebljivi merni alati a
prema evropskoj smernici 2006/66/EG ne
moraju vi$e akumulatori/baterije u kvaru i
istroSeni da se odvojeno sakupljajuiodvoze
reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Tockovni laser

Da bi z merilnim orodjem delali brez
nevarnosti in varno, morate prebratiin
upostevati vsa navodila. Opozorilne tablice
nikoli ne smejo biti nerazpoznavne. TA
NAVODILA DOBRO SHRANITE.

» Bodite previdni - v primeru izvajanja opravil ali
nastavitev, ki niso opisana v teh navodilih, lahko pride
do nevarnega izpostavljanja laserskemu sevanju.

» Merilno orodje se dobavi z opozorilno tablo v anglescini
(na prikazu merilnega orodja na graficni strani
oznaceno s Stevilko 5).

r a
Lasersko zarcenje razreda 2

ne glejte v Zarek
|
IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Pred prvim zagonom prelepite angleski tekst
opozorilne table s priloZzeno nalepko v svojem jeziku.
» Laserskega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in
sami ne glejte v laserski Zarek. Merilno orodje ustvarja
lasersko Zarcenje laserskega razreda 2 v skladu z
IEC 60825-1. Z njim bi lahko zaslepili druge osebe.

Bosch Power Tools
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» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte
namesto zascitnih ocal. Ocalazavidnost laserskegaZarka
so namenjena boljSemu razpoznavanju laserskega Zarka,
vendar o€i ne varujejo pred laserskim sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte
namesto soncnih ocal oziroma med voZnjo v cestnem
prometu. Ocala za vidnost laserskega Zarka ne
zagotavljajo popolne UV-zascite in zmanjSujejo
sposobnost zaznavanja barv.

» Merilno orodje lahko popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje z origialnimi nadomestnimi deli. Na ta
nacin bo ohranjena varnost merilnega orodja.

» Otrokom ne dovolite, da bi brez nadzora uporabljali
lasersko merilno orodje, saj bi lahko nenamerno zaslepili
druge osebe.

» Z merilnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je
nevarnost eksplozije in kjer se nahajajo gorljive
tekocine, plini ali prah. Merilno orodje lahko povzroci
iskrenje, ki lahko vname prah ali hlape.

Drzalo
Poskrbite za to, da se drzalo 8 ne bo
nahajalo v bliZini srénih spod-
bujevalnikov. Magneti 12 ustvarijo polje,
ki lahko vpljiva da delovanje srénih
spodbujevalnikov.

» Drzalo 8 se ne sme nahajati v blizini magnetnih nosilcev
podatkov in naprav, ki so obcutljive na delovanje
magneta. Zaradi magnetnih vplivov 12 lahko pride do ne-
popravljivih izgub podatkov.

Opis in zmogljivost izdelka

Prosimo odprite zloZeno stran, kjer je prikazano merilno orodje
in pustite to stran med branjem navodila za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Merilno orodje je namenjeno za dolocanje in preverjanje
vodoravnih in navpic¢nih linij ter pozicijskih tock.

Komponente na sliki
Ostevilcenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz
merilnega orodja na strani z grafiko.

1 Izstopna odprtina laserskega Zarka
Aretiranje pokrova predalcka za baterije
Pokrov predalcka za baterije
Vklopno/izklopno stikalo
Opozorilna plos¢ica laserja
Prijemalo za stativ 1/4"

Serijska Stevilka

Drzalo

Fiksirni fijak drzala

Vija¢ne luknje drzala

Vodilo pasu

Magneti

Prijemalo stativa 1/4" na drzalu

O oOo~NOOG A WN
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14 Prijemalo stativa 5/8" na drzalu
15 Merilna plo$¢a s podnozjem*
16 Zascitnatorba
17 Ocalazavidnost laserskega zarka*
18 Stativ*
* Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Tockovni laser GPL3
Stevilka artikla 3601K66 1..
Delovno obmocje 30m
Tocnost niveliranja +0,3 mm/m
Samonivelirno obmocje tipicno

vzdolz

- podolzne osi EEON
- precne osi +3°
Cas niveliranja tipiéno <4s
Delovna temperatura -10°C...+40°C
Temperatura skladisc¢enja -20°C...+70°C
Relativna zra¢na vlaga maks. 90 %
Laserski razred 2
Tip laserja 635nm, <1 mW
Prijemalo za stativ 1/4"
Bateriji 3x1,5VLRO6 (AA)
Trajanje obratovanja pribl. 24h
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Mere (dolzina x Sirina x viSina) 104 x40 x80 mm
Vrsta zaScite IP 5X

Jasno identifikacijo Vasega merilnega orodja omogoca serijska Stevilka
7 na tipski ploscici.

Montaza

Vstavljanje/zamenjava baterij

Pri uporabi merilnega orodja priporo¢amo uporabo alkalnih
manganskih baterij.

Ce zelite odpreti pokrov predal¢ka za baterije 3, zasukajte

aretiranje 2 v smeri urnega kazalca v polozaj “\g in snemite

pokrovcek za baterije. Vstavite dobavljene baterije. Pritem

pazite na pravilnost polov, kot je prikazano na notraniji strani

predalcka za baterije.

Nastavite pokrov predal¢ka za baterije spodaj na ohisje in ga

na zgornji strani pritisnite. Za zaskocCitev pokrova predalcka

za baterije zasukajte aretiranje 2 v nasprotni smeri urnega

kazalca v polozaj @ -

Ce med obratovanjem utripajo laserski Zarki v potasnem

taktu, so baterije presibke. Merilno orodje lahko po pri¢etku

utripanja deluje e pribl. 8 ur.

Vedno zamenjajte obe bateriji hkrati. Uporabite samo bateriji

istega proizvajalca in enake kapacitete.

» Ce merilnega orodja dalj ¢asa ne boste uporabljali,
odstranite iz njega bateriji. Med dolgim skladiS¢enjem
lahko bateriji zarjavita in se samodejno izpraznita.
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Delovanje

Zagon

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in direktnim
soncnim sevanjem.

» Ne izpostavljajte merilnega orodja ekstremnim
temperaturam ali ekstremnemu nihanju temperature.
Poskrbite zato, danpr. ne bo leZalo dalj casa v avtomobilu.

Ce je merilno orodije bilo izpostavljeno vecjim temperatur-

nim nihanjem, najprej pustite, da se temperatura pred
uporabo uravna. Pri ekstremnih temperaturah ali
temperaturnih nihanjih se lahko poskoduje natancnost
delovanja merilnega orodja.

» Izogibajte se mo¢nim udarcem ali padcem merilnega
orodja na tla. Po mocnejsih mehanskih vplivih na merilno
orodje odzunaj je treba pred nadaljevanjem dela vedno
preizkusiti to¢nost naprave (glejte , Tocnost niveliranja“).

» Med transportom izklopite merilno orodje. Ob izklopu
se nihajna enota zablokira, saj bi se sicer pri mo¢nem
premikanju poskodovala.

Vklop/izklop

Zavklop merilnega orodija potisnite vklopno/izklopno stikalo

4 navzgor, tako da se na stikalu prikaze ,I. Takoj po vklopu iz

merilnega orodja izstopi po en laserski zarek iz izstopnih

odprtin 1.

> Laserskega zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in ne
glejte vanj, tudi ne iz vecje razdalje.

Zaizklop merilnega orodja potisnite vklopno/izklopno stikalo

4 navzdol, tako da se na stikalu pojavi ,,0“. Pri izklopu se

nihajna enota zablokira.

Nastavitev odklopne avtomatike

Standardno se merilno orodje 20 min po vklopu avtomatsko
izklopi.

To odklopno avtomatiko lahko iz 20 min prestavite na8 h. Vta
namen morate merilno orodje vklopiti, ga takoj spet izklopiti in

ga v obdobju 4 s ponovno vklopiti. V potrditev spremembe utri-

pajo vsi laserski Zarki po drugem vklopu za 2 s v hitrem ritmu.

» Vklopljenega merilnega orodja nikoli ne puscajte brez
nadzorstva in ga po uporabi izklopite. Laserski Zarek
lahko zaslepi druge osebe.

Prinaslednjem vklopu merilnega orodja je odklopna avtomatika

ponovno nastavljena na 20 min.

Delo z avtomatiko niveliranja

Postavite merilno orodje na vodoravno, trdno podlago in ga
pritrdite na drzalo 8 ali stativ 18.

Po vklopu nivelirna avtomatika avtomatsko izravna neravnine
znotraj samonivelirnega obmocja +5° (podolzno) 0z. +3°
(precno). Niveliranje je kon¢ano takoj, ko se laserske tocke ne
premikajo vec.

Ce avtomatsko niveliranje ni mozno, npr. ée stojna ploskev
merilnega orodja odstopa ve¢ kot 5° 0z. 3° od vodoravnice,
utripajo laserski zarki v hitrem taktu. V tem primeru postavite
merilno orodje vodoravno in pocakajte, da se izvede
samoniveliranje. Kakor hitro se merilno orodje spet nahaja
znotraj samonivelirnega obmocja +£5° 0z. +3°, laserski zarki
ponovno trajno svetijo.

—

Slovensko 103

Pri pretresih ali spremembah poloZaja med obratovanjem se
merilno orodje avtomatsko ponovno nivelira. Po niveliranju
preverite pozicijo laserskih Zarkov glede nareferenéne tocke,
da bi se tako izognili napakam zaradi premaknitve merilnega
orodja.

Tocnost niveliranja

Vplivi na to¢nost

Na tocnost niveliranja najbolj vpliva temperatura okolice.
Posebno temperaturne razlike, ki se $irijo od tal navzgor,
lahko preusmerijo laserski Zarek.

Slojevitost temperature je v blizini tal najvecja, zato po
moznosti montirajte merilno orodje na stativ, ki ga lahko
kupite v trgovini in ga postavite v sredino delovne ploskve.
Poleg zunanjih vplivov lahko na odklone pri meritvah delujejo
tudi vplivi, ki so specifi¢ni za napravo (na primer padci ali
siloviti udarci). Pred vsakim zacetkim dela zato preverite
tocnost merilnega orodja.

Ce se zgodi, da merilno orodje pri preverjanju prekoraci
maksimalno odstopanje, ga mora popraviti servis podjetja
Bosch.

Preverjanje vodoravne nivelirne natan¢nosti

Za preverjanje potrebujete prosto merilno razdaljo 20 m na

trdni podlogi med dvema stenama Ain B.

- Montirajte merilno orodje blizu stene A nadrzalo oz. stativ
ali ga postavite na trdno, ravno podlogo. Vklopite merilno
orodje.

¢ % 20m

- Usmerite vodoravni laserski Zarek na bliznjo steno Ain
pustite, da se merilno orodje nivelira. Oznacite sredino
laserske tocke na steni (tocka I).

- Obrnite merilno orodje za 180°, pocakajte, da se nivelira
in na nasprotni steni B (tocka IT) oznacite sredino laserske
pike.

Bosch Power Tools
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- Namestite merilno orodje — ne dabigaobracali - vblizino
stene B, ga vklopite in pocakajte, da se nivelira.

- Merilno orodije viSinsko poravnajte (s pomocjo stativa ali
pa s podlaganjem) tako, da bo sredina pike laserskega
Zarka to¢no zadela predhodno oznaceno tocko IT na
steni B.

180° | B
............... x
11

4 ° N

- Zasukajte merilno orodje za 180°, ne da bi pri tem
spremenili visino. Pustite, da se nivelira in oznacite
sredino tocke laserskega Zarka na steni A (tocka I11). Pri
tem pazite na to, da tocka I1I lezi kolikor je mozno
navpicno nad oz. pod tocko I.

- Razlikad med obema oznacenima tockama I in 111 na steni
Alizkazuje stvarno visinsko odstopanje merilnega orodja.

Na merilni razdalji 2 x 20 m = 40 m zna$a maksimalno

dovoljeno odstopanje:

40 mx+0,3mm/m =+12 mm.

Razlika d med tockama I in I1I sme posledi¢no znasati najvec

12 mm.

Preverjanje navpicne nivelirne natancnosti

Za preverjanje potrebujete prosto merilno razdaljo na trdni

podlogi z razdaljo pribl. 5 m med tlemi in stropom.

- Na strop narisite ravno linijo.

- Montirajte merilno orodje na drzalo ali stativ. Vklopite
merilno orodje in ga zavrtite tako, da je vidna spodnja
pravokotnica na tleh.

- Pozicionirajte merilno orodje tako, da dotakne zgornja
pravokotnica linijo na stropu. Pustite, da se merilno orodje
nivelira. Oznacite sredino zgornije laserske tocke na ¢rti na
stropu (tockaI). Poleg tega oznacite sredino spodnje
laserske tocke natleh (tocka IT).

d
b

&,
- Zavrtite merilno orodje za 180°. Pozicionirajte ga tako, da
lezi sredina spodnje laserske tocke na ze oznaceni tocki I1
in da leZi zgornja laserska tocka na liniji na stropu. Pustite,
da se merilno orodje nivelira. Oznacite sredino zgornje
laserske tocke na ¢rti na stropu (tocka I11).

- Razlika d obeh oznacenih tock I in 111 na stropu pomeni
dejansko odstopanje merilnega orodja od pravokotnice.

Na merilni razdalji 2 x 5 m = 10 m znasa maksimalno

dovoljeno odstopanje:

10 mx+0,3 mm/m = +3 mm.

Razlika d med to¢kama I in 11 sme posledi¢no znasati najve¢

3 mm.

Navodila za delo

» Za oznacevanje uporabite vedno samo sredino
laserske pike. Velikost laserske pike se z oddaljenostjo
spreminja.

Pritrditev z drzalom

Za pritrditev merilnega orodja na drzalo 8 zavrtite pritrdilni vi-

jak 9 drzala v 1/4"-prijemalo stativa 6 na merilno orodje. Za za-

suk merilnega orodja na drzalo morate narahlo zrahljati vijak 9.

- Zavrtite merilno orodje na drZalu 8 v smeri na stran ali
nazaj, tako postane vidna spodnja pravokotnica.

- Zasukajte merilno orodje na drZalu 8 in tako z vodoravnim
laserskim Zarkom prenesite viSine.

S pomocjo drzala 8 imate naslednje moznosti pritrditve

merilnega orodja:

- Montirajte drzalo 8 s 1/4"-prijemalom 13 na stativ 18 ali
obicajni fotostativ. Pri pritrditvi na obicajni gradbeni stativ
uporabite 5/8"-prijemalo za stativ 14.

- Najeklene dele lahko drZalo 8 pritrdite z magneti 12.

- Na konstrukcijske ali lesene stene lahko privijte drzalo 8 z
vijaki. V ta namen vtaknite vijake z dolZino najmanj 60 mm
skozi vija¢ne luknje 10 drzala.

- Na ceviali podobne dele lahko pritrdite drzalo 8 z
obicajnim pasom, ki ga potegnete skozi vodilo pasu 11.

Delo s stativom (pribor)

Stativ 18 vam zagotavlja stabilno, viSinsko nastavljivo merilno
podlogo. Postavite merilno orodje s prijemalom za stativ 6 na
1/4"-navoj in ga privijte z nastavitvenim vijakom stativa.
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Delo z merilno ploséo (pribor)

S pomocjo merilne plosce 15 lahko lasersko oznako
prenesete na tla oz. visino laserja na steno.

Z ni¢elnim poljem in skalo lahko merite premik od Zelene
viSine in ga vnesete na neko drugo mesto. To¢na nastavitev
merilnega orodja na visino, ki se bo prenesla, tako ni ve¢
potrebna.

Merilna plos¢a 15 ima odbojni premaz, ki pri vecjih razdaljah
oziroma pri mocni son¢ni svetlobi izbolj$a vidnost laserskega
Zarka. Ojacanje svetlobe je vidno le takrat, ¢e na merilno
plosco gledate vzporedno z laserskim Zarkom.

Ocala za vidnost laserskega zarka (pribor)
Ocalaza vidnost laserskega Zarka filtrirajo svetlobo okolice. S

tem postane rdeca svetloba laserskega Zarka svetlej$Sa za oko.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte
namesto zascitnih ocal. Ocalazavidnost laserskegaZarka
so namenjena boljSemu razpoznavanju laserskega Zarka,
vendar o€i ne varujejo pred laserskim sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte
namesto soncnih ocal oziroma med voZnjo v cestnem
prometu. Ocala za vidnost laserskega Zarka ne
zagotavljajo popolne UV-zasCite in zmanjSujejo
sposobnost zaznavanja barv.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

VzdrZevanije in CiScenje

Merilno orodje lahko hranite intransportirate samo v priloZeni
zas¢itni torbi.

Merilno orodje naj bo vedno Cisto.

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge
tekoCine.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Uporaba Cistil in
topil ni dovoljena.

Se posebno redno &istite povrsine ob izstopni odprtini laserja
in pazite, da krpa ne bo puscala viaken.

Ce merilna naprava kljub skrbnim postopkom proizvodnje in
preizkusov ne deluje, morate poskrbeti za to, da se popravilo
izvede s strani pooblas¢enega servisa za elektri¢na orodja
Bosch. Merilnega orodja sami ne smete odpirati.

V primeru kakrsnihkoli vprasanjin pri narocanju nadomestnih
delov obvezno navedite 10-mestno $tevilko artikla, ki se
nahaja na tipski ploscici merilnega orodja.

Merilno orodje posljite na popravilo v zas¢itni torbi 16.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore navasa vprasanja glede popravila
in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Prikaze
razstavljenega stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na
voljo pri vprasanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve
izdelka in pribora.

—
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Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Merilna orodija, pribor in embalazo oddajte v okolju prijazno
ponovno predelavo.

Merilna orodja in akumulatorskih baterij/baterij ne smete
odvreci med hi$ne odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES se morajo
merilna orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske
baterije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju
prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Tockasti laser

Sve upute treba proditati i pridrzavatiih se,
kako bi se sa mjernim alatom moglo raditi
bezopasno i sigurno. Znakove i natpise
upozorenja na mjernom alatu odrZavajte
Citljivim. OVE UPUTE SPREMITE NA SIGUR-
NO MJESTO.

» Oprez - ako se koriste uredaji za posluzivanje ili
podesavanje razliciti od onih ovdje navedenih ili se
izvode drugaciji postupci, to moze dovesti do opasnih
izlaganja zracenju.

» Mjerni alat se isporucuje sa natpisom upozorenja na
engleskom jeziku (na prikazu mjernog alata na stranici
sa slikama, oznacen brojem 5).

r a
Lasersko zracenje klase 2

ne gledati u zraku
L |

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Prije prve uporabe na naljepnicu sa engleskim tekstom
nalijepite isporucenu naljepnicu na VaSem materinjem
jeziku.

» Lasersku zraku ne usmjeravajte naljude liZivotinjeine
gledajte izravno u lasersku zraku. Ovaj mjerni alat
proizvodi lasersko zracenje klase lasera 2, prema
IEC 60825-1. Zbog toga moZete zaslijepiti ljude.
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» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao zastitne
naocale. NaocCale za gledanije lasera sluze za bolje
prepoznavanije laserske zrake, medutim one ne mogu
zastititi od laserskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao sun¢ane
naocale ili u cestovnom prometu. Naocale za gledanje
lasera ne sluze za potpunu zastitu od ultraljubicastih zraka
i smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

» Popravak mjernog alata prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju i samo sa originalnim
rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin posticida ostane
zadrZana sigurnost mjernog alata.

» Ne dopustite djeci da bez nadzora koriste laserski mjer-
ni alat. Djeca bi mogla nehoti¢no zaslijepiti druge ljude.

» Sa mjernim alatom ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. U mjernom alatu mogu nastati iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Drza¢

Drzac 8 ne stavljajte blizu sr¢anih
stimulatora. Magneti 12 proizvode
magnetsko polje koje moze poremetiti
funkciju sréanih stimulatora.

» Drzac 8 drzite dalje od magnetskih nosaca podataka i
magnetski osjetljivih uredaja. Pod djelovanjem magneta
12 moze dodi do nepovratnog gubitka podataka.

Opis proizvoda i radova

Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom mjernog alata
i drzite ovu stranicu otvorenom dok citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Mjerni alat je predviden za odredivanje i provjeru vodoravnih
i okomitih linija kao i tocki vertikala.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz
mjernog alata na stranici sa slikama.

1 Izlazni otvor laserske zrake
Aretiranje poklopca pretinca za baterije
Poklopac pretinca za baterije
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Znak upozorenja za laser
Pricvrséenije stativa 1/4"
Serijski broj
Drza¢
Zaporni vijak drzaca
Rupe za vijke drzaca
Vodilica remena
Magneti
Pricvrééenie stativa 1/4" na drzacu
Pricvrséenije stativa 5/8" na drzacu
Mjerna ploca sa stopalom*
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16 Zastitna torbica
17 Naocale za gledanje lasera*
18 Stativ*

* Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke.

Tehnicki podaci

Tockasti laser GPL3
Kataloski br. 3601K661..
Radno podrucje 30m
Tocnost niveliranja +0,3 mm/m
Podrucje samoniveliranja obi¢no

uzduz

- uzduzne osi EEON
- poprecne osi +3°
Tipi¢no vrijeme niveliranja <4s
Radna temperatura -10°C...+40°C
Temperatura uskladistenja -20°C...+70°C
Relativna vlaznost max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 635nm, <1 mW
Pricvrséenije stativa 1/4"
Baterije 3x1,5VLRO6 (AA)
Trajanje rada cca 24h
TeZina odgovara

EPTA-Procedure 01/2003 0,25kg
Dimenzije (duzina x Sirina x visina) 104 x 40 x 80 mm
Vrsta zastite IP 5X

Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj 7
na tipskoj plocici.

Montaza

Stavljanje/zamjena baterije

Zarad mjernog alata preporucuje se primjena alkalno-

manganskih baterija.

Za otvaranje poklopca pretinca za baterije 3 okrenite

aretiranje 2 u smjeru kazaljke na satu, u polozaj "g i skinite

poklopac pretinca za baterije. Stavite isporucene baterije.

Kod toga pazite na ispravan polaritet prema crtezu na

unutarnjoj strani pretinca za baterije.

Stavite poklopac pretinca za baterije dolje na kuéiste i

pritisnite ga zatim gore. Okrenite aretiranje 2 u smjeru

suprotnom od kazaljke na satu, u poloZaj (@, za zatvaranje

poklopca pretinca za baterije.

Ako laserske zrake kod rada trepere u sporom ritmu, znaci da

su baterije slabe. Mjerni alat nakon prvog treperenja moze

raditi jos cca. 8 h.

Zamijenite uvijek sve baterije istodobno. Koristite samo

baterije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» Izvadite baterije iz mjernog alata ako se on dulje nece
koristiti. Baterije mogu kod duljeg uskladistenja korodirati
i same se isprazniti.
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Rad

Pustanje urad

» Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog djelovanja
suncevih zraka.

» Mijerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturamaiili
oscilacijama temperature. Ne ostavljajte ga npr. dulje
vrijeme u automobilu. Kod vecih temperaturnih oscilacija,
prije nego $to ¢ete ga pustiti u rad, ostavite mjerni alat da
se prvo temperira. Kod ekstremnih temperaturaiili
oscilacija temperature moZe se smanjiti preciznost
mjernog alata.

» Izbjegavajte snazne udarce na mjerni alat ili njegov
pad. Nakon ja¢ih vanjskih djelovanja na mjerni alat, prije
daljnjih radova trebate uvijek provesti kontrolu tocnosti
(vidjeti ,Tocnost niveliranja“).

» Iskljucite mjerni alat ako cete ga transportirati. Kod
iskljucivanja ¢e se blokirati njiSuca jedinica, koja biseinace
mogla ostetiti kod veéeg gibanja.

Ukljuéivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje mjernog alata pomaknite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje 4 prema gore, tako da se na

prekidacu pojavi,I“. Mjerni alat odmah nakon ukljucivanja

emitira lasersku zraku iz izlaznih otvora 1.

» Ne usmjeravajte lasersku zraku naljude li Zivotinje i ne
gledajte u lasersku zraku, niti sa vece udaljenosti.

Za iskljucivanje mjernog alata pomaknite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje 4 prema dolje, tako da se na

prekidacu pojavi,,0“. Kod isklju¢ivanja ¢e se blokirati njisuca
jedinica.

Podesavanje automatike iskljucivanja

U normalnom slucaju, mjerni alat se automatski iskljucuje

20 min. nakon ukljucivanja.

Ova automatika iskljucivanja se moze prebaciti sa 20 min. na

8 h. U tu svrhu ukljucite mjerni alat, odmah ponovno iskljucite

i utoku 4 s ponovno ukljucite. Za potvrdu promjene, sve

laserske zrake ¢e nakon drugog uklju¢ivanja treperiti 2 su

brzom ritmu.

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzorai isklju-
Cite mjerni alat nakon uporabe. Laserska zraka bi mogla
zaslijepiti ostale osobe.

Kod slijedeceg uklju¢ivanja mjernog alata, automatika

iskljucivanja je ponovno podesena na 20 min.

Radovi s nivelacijskom automatikom

Stavite mjerni alat na vodoravnu ¢vrstu podlogu, pri¢vrstite
ganadrzac 8ili na stativ 18.

Nakon ukljucivanja nivelacijska automatika ¢e automatski
izjednaciti neravnine unutar podrucja samoniveliranjaod +5°
(uzduzna os), odnosno +3° (poprecna os). Niveliranje je
zavrseno Cim se laserska tocka viSe ne pomice.

Ako automatsko niveliranje nije moguce, npr. jer povrsina
oslanjanja mjernog alata za vise od 5° odnosno 3° odstupa od
horizontale, laserske zrake ¢e treperiti u brzom ritmu. U tom
slucaju mjerni alat postavite vodoravno i pricekajte na
samoniveliranje. Cim se mjerni alat nade unutar podru¢ja

—
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samoniveliranja od +£5° odnosno +3° ponovno ¢e stalno
svijetliti laserske zrake.

Kod vibracija ili promjena polozaja tokom rada, mjerni alat ce
se automatski ponovno nivelirati. Nakon niveliranja provjerite
polozaj laserskih zraka u odnosu na referentnu tocku, kako bi
se izbjegle greske zbog pomicanja mjernog alata.

Tocnost niveliranja

Utjecaji na tocnost

Najvedi utjecaj ima temperatura okoline. Posebno,
temperaturne razlike od poda prema gore, mogu skrenuti
lasersku zraku.

Buduci da je slojevitost temperature najveca u visini poda,
mjerni alat treba po mogucénosti montirati na uobicajeni stativ
i postaviti u sredinu radne povrsine.

Osim vanjskih utjecaja, do odstupanja mogu dovesti i utjecaji
specificni za uredaj (kao npr. pad ili snazni udarci). Zbog toga
prije svakog pocetka rada provjerite tocnost mjernog alata.
Ako bi mjerni alat kod ispitivanja premasio maksimalno
odstupanije, tada ga mozete popraviti u Bosch ovlastenom
servisu.

Kontrola vodoravne tocnosti niveliranja

Zaprovjeru je potrebna slobodna mjerna dionica od 20 m, na

Cvrstoj podlozi, izmedu dva zida Ai B.

- Montirajte mjerni alat blizu zida A, na drza¢ odnosno na
stativ, ili ga stavite na ¢vrstu ravnu podlogu. Ukljucite
mjerni alat.

€7 % som

- Usmijerite vodoravnu lasersku zraku na najblizi zid A i
iznivelirajte mjernialat. Oznacite sredinu laserske tocke na
zidu (tockaI).

- Okrenite mjerni alat za 180°, iznivelirajte ga i oznacite
sredinu tocke laserske zrake na nasuprotnom zidu B
(tockaI1).
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- Postavite mjerni alat — bez okretanja - blizu zida B,
ukljucite gaiiznivelirajte.

- Tako izravnajte mjerni alat po visini (pomocu stativa ili
prema potrebi podlaganjem), da sredina tocke laserske
zrake to¢no udara na prije oznacenu to¢ku I1 na zidu B.

0 [ 8
............... x
I

&= %

— Okrenite mjerni alat za 180°, bez promjene visine.
Iznivelirajte ga i oznacite sredinu tocke laserske zrake na
zidu A (tocka I11). Kod toga pazite da tocka I1I po
mogucnosti leZi okomito iznad odnosno ispod tocke 1.

- Razlikad obje oznacene tocke I I1I na zidu A daje stvarno
visinsko odstupanje mjernog alata.

Na mjernoj dionici od 2 x 20 m = 40 m, maksimalno

dopusteno odstupanije iznosi:

40mx+0,3mm/m=+12 mm.

Razlika d izmedu tocaka I i I1T smije iznositi najvise 12 mm.

Provjera okomite tocnosti niveliranja

Za provjeru je potrebna slobodna mjerna dionica, na ¢vrstoj

podlozi, sa razmakom od cca. 5 m izmedu poda i stropa.

- Nacrtajte ravnu punu liniju na stropu.

- Montirajte mjerni alat na drzac ili stativ. Ukljucite mjerni
alat i okrenite ga tako da je donja vertikalna zraka vidljiva
na podu.

- Pozicionirajte mjerni alat tako da gornja vertikalna zraka
udara na punu liniju na stropu. Iznivelirajte mjerni alat.
Oznacite sredinu gornje laserske tocke na punoj liniji na

stropu (tockaI). Osim toga oznacite sredinu donje
laserske tocke na podu (tocka I1).

d
bt

iRy
- Okrenite mjerni alat za 180°. Pozicionirajte ga tako da
sredina donje laserske tocke lezi na ve¢ oznacenoj tocci 11,
agornja laserska tocka da lezi na punoj liniji na stropu. Iz-
nivelirajte mjerni alat. Oznacite sredinu gornje laserske
tocke na punoj liniji na stropu (tocka I11).
- Razlikad obje oznacene tocke 1 I11 na stropu daje stvarno
odstupanje mjernog alata od okomica.
Namjernojdioniciod 2 x 5 m = 10 m, maksimalno dopusteno
odstupanje iznosi:
10 mx+0,3 mm/m = +3 mm.
Razlika d izmedu to¢aka I i I1I smije iznositi najvise 3 mm.

Upute zarad

» Zaoznacavanje koristite uvijek samo srediste laserske
tocke. Velicina laserske toce mijenja se sa udaljenoscu.

Pri¢vrSéenje sa drzacem

Za pri¢vrscenje mjernog alata na drzac 8 stegnite zaporni

vijak 9 drzaca u 1/4" pricvrséenju stativa 6 na mjernom alatu.

Za okretanje mjernog alata na drzacu, otpustite malo vijak 9.

~ Da bi se donja vertikalna zraka ucinila vidljivom, okrenite
mjerni alat na drzacu 8 na stranu ili prema natrag.

- Okrenite mjernialat nadrzacu 8, kako bi se savodoravnom
laserskom zrakom mogle prenijeti visine.

Pomocu drzaca 8 imate slijedece mogucnosti pri¢vréenja

mjernog alata:

- Montirajte drza¢ 8 sa 1/4" pric¢vr$¢enjem stativa 13 na
stativ 18 ili na obicni foto stativ. Za pricvrscenje na
uobicajeni gradevni stativ koristite pricvrs¢enje stativa
5/8"14.

- Na Celi¢ne dijelove se drzac¢ 8 moze pricvrstiti sa
magnetima 12.

- Nasuhe gradevne zidove ili drvene zidove drzac 8 se moze
stegnuti sa vijcima. U tu svrhu vijke duzine najmanje
60 mm provucite kroz rupe za vijke 10 drzaca.

- Nacijeviili slicne dijelove drzac 8 se moze pricvrstiti
pomocu obi¢nog remena, koji se provuce kroz vodilicu
remena 11.

Radovi sa stativom (pribor)

Stativ 18 pruza stabilnu, visinski podesivu podlogu za
mjerenje. Stavite mjerni alat sa pricvrScenjem stativa 6 na
1/4" navoj stativa i stegnite sa steznim vijkom stativa.
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Radovi sa mjernom plo¢om (pribor)

Pomoc¢u mjerne ploce 15 moZete oznake lasera prenijeti na
pod, odnosno visinu lasera na zid.

Sa nultim poljem i skalom mozete izmjeriti pomak do Zeljene
visine i ponovno nanijeti na drugo mjesto. Time se izostavlja
tocno podesavanje mjernog alata na prenosenu visinu.
Mjerna ploca 15 ima na sebi reflektirajuci sloj koji pobolj$ava
vidljivost laserske zrake navecoj udaljenosti, odnosno kod jakih
suncevih zraka. Pojacanije svjetloce se moZe prepoznati samo
ako gledate na mjernu plo¢u paralelno sa laserskom zrakom.

Naocale za gledanje lasera (pribor)

Naocale za gledanje lasera filtriraju okolno svjetlo. Zbog toga

se crveno svjetlo lasera za o¢i pojavljuje kao svjetlije.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao zastitne
naocale. Naocale za gledanje lasera sluZe za bolje
prepoznavanije laserske zrake, medutim one ne mogu
zastititi od laserskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao suncane
naocale ili u cestovnom prometu. Naocale za gledanje
lasera ne sluze za potpunu zastitu od ultraljubicastih zraka
i smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

Odrzavanije i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Mjerni alat spremite i transportirajte samo u za to isporu¢enoj
zastitnoj torbici.

Mjerni alat odrzavajte uvijek Cistim.

Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge tekucine.
Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. U tu svrhu ne
koristite nikakva sredstva za ¢i¢enje i otapala.

Posebno redovito Cistite povrsine na izlaznom otvoru lasera i
kod toga pazite na vlakanca.

Ako bi mjerni alat unato¢ brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovlastenom servisu za Bosch elektricne alate. Ne otvarajte
sami mjerni alat.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih dijelova,
molimo neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj
sa tipske plocice mjernog alata.

U slu¢aju popravka posaljite mjerni alat u zastitnoj torbici 16.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i
odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
Crteze u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o kupnji, primjeni i podesavanju proizvoda i pribora.
Hrvatski

Robert Boschd.o.0

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385(01) 29580 51

Fax: +386 (01) 5193 407
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Zbrinjavanje

Mjerne alate, pribor i ambalazu treba dostaviti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Mjerni alat, aku-bateriju/baterije ne bacajte u ku¢ni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG, neuporabivi mjerni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EG
neispravne ili istrosene aku-baterije/
baterije moraju se odvojeno sakupljati i
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrz pravo na pr

4

Eesti

Ohutusnouded

Punktlaser

Mooteseadmega ohutu ja turvalise t66
tagamiseks lugege labi kdik juhised ning
jargige neid. Arge katke mooteseadmel
olevaid hoiatussilte kunagi kinni. HOIDKE
KOIK JUHISED HOOLIKALT ALLES.

» Ettevaatust - siin nimetatud kasitsus- voi justeerimis-
seadmetest erinevate seadmete kasutamine voi teiste
meetodite rakendamine véib pohjustada ohtliku
kiirguse tekke.

» Mooteseade viljastatakse ingliskeelse hoiatussildiga
(seadme jooniste lehekiiljel tahistatud numbriga 5).

r a
Laserkiirgus klass 2 - drge
vaadake laserkiire suunas

L —

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Enne seadme kasutuselevéttu katke ingliskeelne
hoiatussilt kaasasoleva eestikeelse kleebisega.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale ja
drge vaadake ise laserkiire suunas. Mooteseade tekitab
standardi I[EC 60825-1 kohasele laseri klassile 2 vastavat
laserkiirgust. Sellega voite pimestada teisi inimesi.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille
kaitseprillidena. Prillid muudavad laserkiire paremini
nahtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust parandavaid prille
pdikseprillide ega kaitseprillidena mootorséidukit
juhtides. Laserkiire nahtavust parandavad prillid ei anna
taielikku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide
eristamise voimet.

Bosch Power Tools
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» Laske mooteseadet parandada iiksnes vastava ala
asjatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii
tagate mooteseadme ohutu t66.

» Arge lubage lastel laserméoteseadet kasutada
jarelevalveta. Lapsed voivad teisi inimesi tahtmatult
pimestada.

» Arge kasutage mooteseadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub siittivaid vedelikke, gaase voi
tolmu. Mooteseadmes voivad tekkida sademed, mille
toimel voib tolm voi aur siittida.

Kandur

Arge asetage kandurit 8 siidamestimu-
laatorite lahedusse. Magnetid 12 tekita-
vad valja, mis voib siidamestimulaatorite
t60d negatiivselt mojutada.

» Hoidke kandurit 8 eemal magnetilistest andmekandja-
test ja magnetiliselt tundlikest seadmetest. Magnetite
toime 12 voib andmed péordumatult havitada.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Voltige lahti kasutusjuhendi imbris seadme joonistega ja
jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks avatuks.

Nouetekohane kasutus

Maooteseade on ette nahtud horisontaal- ja vertikaaljoonte
ning loodipunktide kindlakstegemiseks ja kontrollimiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Laserkiire vdljumisava
Patareikorpuse kaane lukustus
Patareikorpuse kaas

Lliti (sisse/valja)

Laseri hoiatussilt

Statiivi keere 1/4"
Seerianumber

Kandur

Kanduri kinnituskruvi

Kanduri kruviaugud

Rihma juhik

Magnetid

Kanduri 1/4" keermestatud ava
Kanduri 5/8" keermestatud ava
Modteplaat koos jalaga*
Kaitsekott

Laserkiire nahtavust parandavad prillid*
18 Statiiv*

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.

O oo ~NOOOGA WNR

O e e e R e e
N WNRO
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Tehnilised andmed

Punktlaser GPL3
Tootenumber 3601K661..
Toopiirkond 30m
Nivelleerumistapsus +0,3 mm/m
Isenivelleerumisulatus

- pikiteljel EEEN
- ristteljel ERE
Nivelleerumisaeg {ildjuhul <4s
Tootemperatuur -10°C...+40°C
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C
Suhteline 6huniiskus max. 90 %
Laseri klass 2
Laseri tiilip 635nm, <1 mW
Statiivi keere 1/4"
Patareid 3x1,5VLRO6 (AA)
Tooaeg ca 24h
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi 0,25 kg
Modtmed (pikkus x laius x kérgus) 104 x40 x 80 mm

Kaitseaste IP 5X

Oma mddteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva seeria-
numbri 7 jargi.

Montaaz

Patareide paigaldamine/vahetamine

Maooteseadmes on soovitav kasutada leelis-mangaan-

patareisid.

Patareikorpuse kaane 3 avamiseks keerake lukustusnupp 2

asendisse Mg ja tommake patareikorpus kaas valja.

Paigaldage komplekti kuuluvad patareid. Jélgige seejuures

patareide diget polaarsust vastavalt patareikorpuse sisekiiljel

toodud siimbolitele.

Asetage patareikorpuse kaas alt korpuse peale ja suruge see

liles. Patareikorpuse kaane lukustamiseks keerake

lukustusnupp 2 vastupaeva asendisse g -

Kui laserkiired vilguvad aeglase intervalliga, on patareid

tiihjenemas. Mooteseadet saab parast esmakordset vilkumist

kasutada veel ca 8 tundi.

Vahetage alati vélja koik patareid tihekorraga. Kasutage

liksnes iihe tootja ja lihesuguse mahtuvusega patareisid.

» Kui Te mooteseadet pikemat aega ei kasuta, votke
patareid seadmest vilja. Patareid vdivad pikemal
seismisel korrodeeruda voi iseeneslikult tiihjeneda.

Kasutamine

Kasutuselevott

> Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese paikese-
kiirguse eest.

» Arge hoidke mooteseadet viga korgetel ja viga mada-
latel temperatuuridel, samuti véltige temperatuurikdi-
kumisi. Arge jitke seadet naiteks pikemaks ajaks autosse.
Suuremate temperatuurikdikumiste korral laske
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maddteseadmel enne kasutuselevottu keskkonna tempera-
tuuriga kohaneda. Adrmuslikel temperatuuridel ja tempera-

tuurikéikumiste korral voib seadme madtetapsus vaheneda.

» Kaitske mooteseadet tugevate lodkide ja kukkumiste
eest. Kui mooteseadmele on avaldunud tugev valine
mehaaniline toime, tuleb enne edasitéotamist alati
teostada tapsuskontroll (vt ,Nivelleerumistapsus*).

» Transportimisel liilitage méoteseade vilja. Pendliiiksus
voib seadme tugeval rappumisel kahjustuda ja seetottu
lukustub see vljalilitamisel.

Sisse-/valjaliilitus

Mooteseadme sisseliilitamiseks liikake lilitit (sisse/valja) 4

liles, nii et iiliti on asendis ,,I“. MoGteseade saadab kohe parast

sisseliilitamist laserkiire valjumisavadest 1 valja laserkiire.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale
ning arge vaadake laserkiire sisse ka mitte suurema
vahemaa tagant.

Mooteseadme vljaliilitamiseks liikake llitit (sisse/vélja) 4

alla, nii et liiliti on asendis ,,0%. Valjaliilitumisel lukustub
pendliiiksus.

Automaatse valjaliilituse reguleerimine

Uldjuhul liilitub mééteseade 20 min pérast sisselillitamist

automaatselt valja.

Automaatse valjaliilitumise aega saab seada 20 minutilt

8 tunnile. Selleks lillitage modteseade sisse, kohe uuesti vélja

ja 4 sekundi jooksul uuesti sisse. Muudatuse kinnitamiseks

vilguvad koik laserkiired parast teistkordset sisselilitamist

2 sekundit kiire intervalliga.

> Arge jitke sisseliilitatud seadet jirelevalveta ja liili-
tage seade parast kasutamist vilja. Laserkiir voib teisi
inimesi pimestada.

Modteseadme uuel sisseliilitamisel on automaatne valjalilitus

seatud tagasi 20 minutile.

Automaatne nivelleerumine

Asetage modteseade horisontaalsele, stabiilsele pinnale,
kinnitage see kandurile 8 vi statiivile 18.

Parast sisseliilitamist ihtlustab automaatse nivelleerumise
funktsioon korvalekalded automaatse nivelleerumise
vahemikus +5° (pikiteljel) voi +3° (ristteljel) automaatselt.
Nivelleerumine on I6ppenud, kui laserpunktid enam ei liigu.
Kui automaatne nivelleerumine ei ole voimalik, nt kuna moote-
seadme aluspind kaldub horisontaalist korvale rohkem kui 5°
voi 3°, vilguvad laserkiired kiire intervalliga. Sellisel juhul ase-
tage seade horisontaalasendisse ja oodake dra seadme auto-
maatne nivelleerumine. Niipea kui mooteseade on isenivellee-

rumisvahemikus £5° véi +3°, polevad laserkiired taas pidevalt.

Tootamise ajal rappumise voi asendi muutumise korral
nivelleerub seade automaatselt uuesti. Parast nivelleerumist
kontrollige laserkiirte asendit vordluspunktide suhtes, et
valtida modteseadme nihkumisest tingitud vigu.

Nivelleerumistédpsus

Téapsust mojutavad tegurid

Suurimat méju avaldab imbritseva keskkonna temperatuur.
Eriti just maapinnalt (porandalt) tilespoole kulgevad
temperatuurierinevused voivad laserkiire korvale kallutada.

Eesti| 111

Kuna temperatuuride erinevus on poranda ldhedal suurim, on
soovitav kinnitada seade voimaluse korral standardsele
statiivile voi asetada toopinna keskele.

Lisaks valistele mojudele voib kdrvalekaldeid pohjustada ka
seadmele endale avalduv toime (nt kukkumine v6i tugev 166k).
Seetottu kontrollige seadme tapsust iga kord enne t66 alusta-
mist.

Kui mooteseade iletab lubatud korvalekalde, toimetage
seade Boschi mooteseadmete volitatud parandustodkotta.
Horisontaalse nivelleerumistapsuse kontrollimine
Kontrollimiseks laheb vaja 20 m pikkust stabiilset vaba
modtepiirkonda kahe seina A ja B vahel.

- Paigaldage moodteseade seina A lahedale kandurile voi

statiivile voi asetage seade stabiilsele aluspinnale. Liilitage
seade sisse.

&7 % 2om

- Suunake horisontaalne laserkiir seinale A ja laske seadmel
nivelleeruda. Markige laserpunkti kese seinale (punkt I).

- Pdorake seadet 180°, laske seadmel nivelleeruda ja
markige laserkiire keskpunkt kaugemal asuvale seinale B
(punkt 11).

- Asetage seade - ilma seda pédramata - seina B ldhedale,
lilitage sisse ja laske seadmel nivelleeruda.

- Rihtige seadme korgus valja nii (statiivi abil voi vajadusel
midagi seadme alla asetades), et laserkiire keskpunkt
labiks tapselt eelnevalt seinal B margitud punkti I1.

—
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- Keerake mooteseadet 180°, ilma et muudaksite kdrgust.
Laske seadmel nivelleeruda ja markige laserkiire
keskpunkt seinale A (punkt I11). Veenduge, et punkt I11
asub vaimalikult vertikaalselt punkti I peal véi all.

- Vahe d seinale A margitud punktide I ja I11 vahel annab
seadme tegeliku korvalekalde korguse osas.

2 %20 m = 40 m kaugusel on lubatud maksimaalne

korvalekalle:

40 mx+0,3mm/m=+12 mm.

Vahe d punktide I ja I11 vahel tohib jarelikult olla maksimaalselt

12 mm.

Vertikaalse nivelleerumistdpsuse kontrollimine

Kontrollimiseks laheb vaja vaba modtepiirkonda, mille puhul
vahemaa poranda ja lae vahel on ca 5 m.

- Tommake lakke sirgjoon.

- Monteerige mddteseade kandurile voi statiivile. Liilitage
mooteseade sisse ja keerake see nii, et alumine loodikiir
oleks porandal naha.

- Seadke mooteseade sellisesse asendisse, et lilemine
loodikiir tabaks laes olevat joont. Laske mddteseadmel
nivelleeruda. Markige tilemise laserpunkti kese laes
olevale joonele (punktI). Lisaks markige alumise
laserpunkti kese pérandale (punkt I1).

d
b

- Pddrake mooteseadet 180°. Seadke modteseade
sellisesse asendisse, et alumise laserpunkti kese oleks
juba méargitud punktil IT ja iilemine laserpunkt laes oleval
joonel. Laske mooteseadmel nivelleeruda. Markige
iilemise laserpunkti kese laes olevale joonele (punkt I11).

- Vahe d kahe margitud punkti I ja IIT vahel annab
mooteseadme tegeliku korvalekalde vertikaalist.

2 x5m = 10 m kaugusel on lubatud maksimaalne korvalekalle:

10mx+0,3mm/m =+3 mm.

Vahe d punktide I ja IT1 vahel tohib jarelikult olla maksimaalselt

3mm.

Toojuhised
» Markimiseks kasutage alati laserpunkti keskkohta.
Laserpunkti suurus muutub kauguse muutudes.

Kinnitamine kanduri abil

Mddteseadme kinnitamiseks kandurile 8 keerake kanduri lu-

kustuskruvi 9 modteseadme 1/4"-keermestatud avasse 6.

Modteseadme keeramiseks kanduril Iddvendage kruvi 9 pisut.

- Keerake modteseadet kanduril 8 kiiljele voi taha, et tuua
alumist loodikiirt ndhtavale.

- Keerake méoteseadet kanduril 8, et horisontaalse
laserkiirega korguspunkte (ile kanda.

Kanduri 8 abil saab mddteseadet kinnitada jargmiselt:

- Kinnitage kandur 8 1/4"-keermestatud avaga 13 statiivile
18 voi tavalisele fotoaparaadi statiivile. Tavalisele statiivile
kinnitamiseks kasutage 5/8"-keermestatud ava 14.

- Terasdetailidele saab kandurit 8 kinnitada magnetitega
12.

- Kips- ja puitseintele saab kandurit 8 kinnitada kruvidega.
Selleks torgake vahemalt 60 mm pikkused kruvid labi
kanduri kruviaukude 10.

- Torude kiilge saab kandurit 8 kinnitada standardse
rihmaga, mis tommatakse labi rihma juhiku 11.

Too statiiviga (lisatarvik)

Statiiv 18 on stabiilne, reguleeritava kdrgusega alus. Asetage
mooteseade nii, et statiivi ihenduskoht 6 jaab kohakuti
statiivi 1/4"-keermega ja kruvige see statiivi lukustuskruviga
kinni.

T66 méoteplaadiga (lisatarvik)

Maooteplaadi 15 abil saab laserkiirt maapinnale ja laserkiire
korgust seinale (ile kanda.

Nullvélja ja skaalaga saab mddta nihet soovitud kérguseni ja
sedateises kohas uuestiaramarkida. Sellegajaab dra seadme
tapne seadistamine iilekantavale korgusele.

Modteplaat 15 on kaetud peegelduva kattega, mis teeb
laserkiire suuremavahemaa tagant voi tugeva paikesekiirguse
kdes paremini nahtavaks. Suurem heledus on ndha vaid siis,
kui vaatate piki laserkiirt mooteplaadi suunas.

Laserkiire nahtavust parandavad prillid (lisatarvik)

Laserkiire nahtavust parandavad prillid elimineerivad

imbritseva valguse. Tanu sellele votab silm laserkiire punast

valgust paremini vastu.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust parandavaid prille
kaitseprillidena. Prillid muudavad laserkiire paremini
nahtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.
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» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille
paikseprillide ega kaitseprillidena mootorsoidukit
juhtides. Laserkiire ndhtavust parandavad prillid ei anna
taielikku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide
eristamise voimet.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Hoidke ja transportige seadet iiksnes komplekti kuuluvas
kaitsekotis.

Hoidke modteseade alati puhas.

Arge kastke modteseadet vette ega teistesse vedelikesse.
Piihkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage regulaarselt laseri véljumisava imber olevat pinda
ja eemaldage ebemed.

Modteseade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade
sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada
Boschi elektriliste tooriistade volitatud remonditdokojas.
Arge avage modteseadet ise.

Jéreleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel
ndidake kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Parandustddkotta toimetamisel asetage seade kaitsekotti 16.

Miiiigijargne teenindus ja ndustamine
Miiiigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised
ja lisateabe varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiiigiesindajad ndustavad Teid toodete ja lisa-
tarvikute ostmise, kasutamise ja seadistamisega seotud
kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: +372(0679) 1122

Faks: +372(0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus
Mooteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge mdbteseadmeid ja akusid/patareisid koos
olmejadtmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb kasutusressursi
ammendanud méoteseadmed ja defektsed
voi kasutusressursi ammendanud akud/
patareid eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

—
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Drosibas noteikumi

Punkta lazers

Lai varétu drosi un netraucéti stradat ar
mérinstrumentu, riipigi izlasiet un ievéro-
jiet visus Seit sniegtos noradijumus. Seko-
jiet, lai bridino$as uzlimes uz mérinstru-
menta biitu labi salasamas. PEC IZLASI-
SANAS SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS.
»> levéribai! Veicot citas, neka lietoSanas pamaciba ap-
rakstitas apkalposanas vai regulésanas operacijas vai
rikojoties ar mérinstrumentu lietoSanas pamaciba ne-
paredzéta veida, lietotajs var sanemt veselibai kaitigu
starojuma devu.
» Meérinstruments tiek piegadats kopa ar bridinoSu
uzlimi anglu valoda (grafikas lappuseé paraditaja
mérinstrumenta attela ta ir apziméta ar numuru 5).

r a
2. klases lazera starojums
neskatieties lazera stara
L —

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Uzsakot lietoSanu, parliméjiet pari anglu tekstam kopa
ar elektroinstrumentu piegadato bridinoso uzlimi jisu
valsts valoda.

»> Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku
virziena un neskatieties lazera stara. Sis merinstru-
ments izstrada 2. klases lazera starojumu atbilstosi stan-
dartam [EC 60825-1. Ar to var nejausi apZilbinat citas
personas.

> Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera
skatbrilles kalpo, lai uzlabotu lazera stara redzamibu, tacu
tas nespéj pasargat no lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbrilles un ka
aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzeklus. Lazera
skatbrilles nenodrosina pilnvértigu redzes aizsardzibu no
ultravioleta starojuma, tacu pasliktina krasu izkirtsp€ju.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu tikai
kvalificéts specialists, nomainai izmantojot vienigi
originalas rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo
darba drosibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez uz-
raudzibas. Vini var nejausi apZilbinat citas personas.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas
vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai
putekli. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var
izraisit putek|u vai tvaiku aizdegSanos.
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Turétajam

Netuviniet turétaju 8 sirds stimulato-
riem. Magnéti 12 rada magnétisko lauku,
kas var ietekmét sirds stimulatoru darbibu.

» Netuviniet turétaju 8 magnétiskajiem datu neséjiemun
iericém, kuru darbibu ietekmé magnétiskais lauks.
Magnétu 12 iedarbiba var izraisit neatgriezeniskus
informacijas zudumus.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu un turiet to
atvértu visu laiku, kamér tiek lasita lieto$anas pamaciba.

Pielietojums

Mérinstruments ir paredzéts horizontalu un vertikalu liniju, ka
ari projekcijas punktu iezimésanai un parbaudei.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem

meérinstrumenta attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.
1 Lazerastaraizvadlika

Baterijas nodalijuma vacina fiksators

Bateriju nodalijuma vacin$

lesledzéjs

Bridinosa uzlime

1/4" vitne stiprinasanai uz stativa

Seérijas numurs

Turetajs

Turétaja fikséjosa skrive

Turétaja atvérumi skrivju ievietosanai

Atvere jostas ievérsanai

Magnéti

1/4" vitne turétaja stiprinasanai uz stativa

5/8" vitne turétaja stiprinasanai uz stativa

Meérplaksne ar balstu*

Aizsargsoma

Lazera skatbrilles*

18 Stativs*

* Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades
komplekta.

Ooo~NOOTGaAR_RWN

R
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Tehniskie parametri

Punkta lazers GPL3
Izstradajuma numurs 3601K661..
Darbibas talums 30m
Izlidzinasanas precizitate +0,3 mm/m
Tipiskais pasizlidzinasanas diapazons

- garenass virziena =5
- 8kersass virziena EE6N
Pasizlidzinasanas laiks, tipiska vértiba <4s

Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 7,
kas atrodams uz markéjuma plaksnites.

—

Punkta lazers GPL3
Darba temperatira -10°C...+40°C
Uzglabasanas temperatira -20°C...+70°C
Maks. relativais gaisa mitrums 90 %
Lazeraklase 2
Lazera starojums 635nm, <1 mW
Vitne stiprinasanai uz stativa 1/4"
Baterijas 3x1,5VLROG6 (AA)
Darbibas laiks, apt. 24 st.
Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Izméri (garums x platums x augstums) 104 x 40 x 80 mm
Aizsardzibas tips IP 5X

Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 7,
kas atrodams uz markéjuma plaksnites.

Montaza
Bateriju ievietosana/nomaina
Meérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-
mangana baterijas.
Lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu 3, pagrieziet vacina
fiksatoru 2 pulkstena raditaju kustibas virziena, lidz tas nonak
stavokli g , un tad nopemiet vacinu. levietojiet nodalijuma
kopa ar mérinstrumentu piegadatas baterijas. levérojiet
pareizu bateriju pievieno$anas polaritati, kas attélota bateriju
nodalijuma iekSpuse.
Novietojiet uz mérinstrumenta korpusa bateriju nodalijuma
vacina apak$éjo dalu un tad piespiediet ta augsejo dalu. Lai
nostiprinatu bateriju nodalijumavacinu, pagrieziet fiksatoru 2
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, lidz tas nonak
stavokli @ .
Ja mérinstrumenta darbibas laika ta lazera stars mirgo Iena
tempa, baterijas ir nolietojusas. Péc mirgo$anas sakuma
meérinstruments spéj darboties vél aptuveni 8 stundas.
Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai
izmantojiet viena firma razotas baterijas ar vienadu ietilpibu.
» Jamérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet
no ta baterijas. llgstosi uzglabajot mérinstrumentu, taja
ievietotas baterijas var korodét un izladéties.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru
tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai |oti zemas
temperatiras iedarbibai un straujam temperatiiras
izmainam. Pieméram, neatstajiet merinstrumentu uz
ilgaku laiku automasina. Pie straujam temperatiras izmai-
nam vispirms nogaidiet, lidz izlidzinas temperatiras
starpiba, un tikai péc tam uzsaciet mérinstrumenta
lietoSanu. Ekstremalu temperatras vértibu vai strauju
temperaturas izmainu iedarbiba uz merinstrumentu var
nelabveligi ietekmét ta precizitati.
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» Sargajiet mérinstrumentu no spécigiem triecieniem,
nelaujiet tam krist. Ja mérinstruments ir ticis paklauts
stipriem triecieniem, pirms lietosanas vienmér parbaudiet
ta precizitati (skatit sadalu ,|zlidzinasanas precizitate®).

» Transportésanas laika izslédziet mérinstrumentu.
Izslédzot mérinstrumentu, tiek fikséts ta svarsta mezgls,
kas pretéja gadijuma var tikt bojats strauju kustibu dél.

leslégSana un izslégsana

Lai ieslégtu mérinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju 4

augsup, lidz uz ta klust redzams simbols ,I. Tulit pec

mérinstrumenta ieslégsanas no ta izvadlikas 1 tiek izstarots
lazera stars.

» Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku
virziena un neskatieties lazera stara pat no liela
attaluma.

Lai izslégtu mérinstrumentu, parvietojiet iesledzéju 4 lejup,

lidz uz ta klust redzams simbols ,,0“. Izslédzot

meérinstrumentu, tiek fikséts ta svarsta mezgls.

Automatiskas izslegSanas laika iestadiSana

Meérinstrumenta automatiska izslég$anas parasti notiek

20 mindtes péc ta ieslégsanas.

So automatiskas izslegdanas laiku var palielinat no

20 minatém lidz 8 stundam. Sim noliikam ieslédziet un talit

pat izslédziet mérinstrumentu un tad 4 sekunZu laika to no

jaunaieslédziet. Péc mérinstrumenta otras ieslégsanas visi ta

lazera stari 2 sekundes ilgi mirgo atra tempa, $adi apstiprinot

automatiskas izslégsanas laika palielinasanu.

> Neatstajiet ieslégtu mérinstrumentu bez uzraudzibas
un péc lietosanas to izslédziet. Lazera stars var
apzilbinat citas tuvuma eso$as personas.

Péc mérinstrumenta nakosas ieslégsanas ta automatiskas
izslégsanas laiks no jauna samazinas lidz 20 minttém.

Darbs ar automatisko pasizlidzinaSanos
Novietojiet mérinstrumentu uz limeniska, stingra pamata,
nostipriniet to uz turétaja 8 vai uz stativa 18.

Péc mérinstrumenta ieslégsanas ta pasizlidzinasanas sistema
automatiski kompensé nolieci pasizlidzinasanas diapazona
robezas, kas ir £5° (garenass virziena) un +3° (Skérsass
virziena). Pasizlidzinasanas ir pabeigta, ja lazera staru
projicétie punkti vairs neparvietojas.

Ja automatiska pasizlidzinasanas nav iespéjama, pieméram,
tad, ja noliece virsmai, uz kuras ir novietots mérinstruments,
parsniedz 5° vai 3° no limeniska stavokla, lazera stari mirgo
atra tempa. Sada gadijuma novietojiet mérinstrumentu
limeniska stavokliun nogaidiet, lidz beidzas pasizlidzinasanas
process. Ja mérinstrumenta noliece atrodas
pasizlidzinasanas diapazona robezas, kas ir +5° vai +3°,
lazera stari tiek izstaroti pastavigi.

Ja mérinstruments ir saneémis triecienu vai ir izmainijies ta
stavoklis, automatiski sak darboties pasizlidzinasanas
funkcija, kompenséjot stavokla izmainas. Tomer, lai izvairitos
no kludam, péc mérinstrumenta pasizlidzinasanas lazera
staru stavoklis japarbauda, savietojot to projicétos punktus ar
kadu zinamu atskaites punktu.

Latviesu|115

Izlidzinasanas precizitate

Faktori, kas ietekmé precizitati

vides temperatira. levérojamu stara nolieci izsauc augSup-
vérstais temperatdras gradients, kas veidojas zemes tuvuma.
tad iespéju robezas merinstruments janostiprina uz stativa,
ko var iegadaties tirdzniecibas vietas, un jauzstada darba
virsmas vidd.

Bez aréjo faktoru iedarbibas lazera stara nolieci var izraisit ar
citi faktori, kas saistiti ar pasu mérinstrumentu (pieméram,
kritiens vai spécigs trieciens). Tapéc ik reizi pirms darba
japarbauda mérinstrumenta precizitate.

Ja mérinstrumenta parbaudes laika tiek konstatéts, ka ta
staru noliece parsniedz maksimalo pielaujamo vértibu, mérin-
struments jaremonté Bosch pilnvarota remonta darbnica.

Horizontalas izlidzinasanas precizitates parbaude

Precizitates parbaudei nepiecieSama briva telpa ar cietu,

lidzenu pamatu un 20 m lielu attalumu starp divam sienam A

unB.

~ Uzstadiet mérinstrumentu horizontala stavokli sienas A
tuvuma uz turetaja vai stativa vai ari novietojiet to uz
stingra, lidzena pamata. leslédziet mérinstrumentu.

¢° % om

- Novirziet limenisko lazera staru uz tuvako sienu Aun
nogaidiet, lidz beidzas mérinstrumenta pasizlidzinasanas
process. Atziméjiet uz sienas lazera stara projekcijas apla
viduspunktu (punkts I).

- Pagrieziet mérinstrumentu par 180°, nogaidiet, lidz bei-
dzas pasizlidzinasanas process, un atziméjiet lazera stara
projicéta apla viduspunktu uz sienas B (punkts IT).

- Nepagriezot mérinstrumentu, novietojiet to sienas B tu-
vuma, ieslédziet un nogaidiet, lidz beidzas pasizlidzinasa-
nas process.

Bosch Power Tools
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- Novietojiet mérinstrumentu ta, lai augSupveérsta vertikala

stara projicétais punkts sakristu ar [iniju, kas ieziméta uz
B griestiem. Nogaidiet, lidz beidzas mérinstrumenta
pasizlidzinaSanas process. Atziméjiet augSupversta
vertikala lazera stara projekcijas apla viduspunktu uz
[inijas, kas ieziméta uz griestiem (punkts I). Bez tam
atziméjiet uz gridas lejupveérsta vertikala lazera stara
projekcijas apla viduspunktu (punkts 11).

d
bt

- Reguléjot stativa augstumu vai lietojot piemérota biezuma
paliktni, paceliet mérinstrumentu tada augstuma, lailazera
stara projicétaapla viduspunkts precizi sakristu ar iepriek§

atziméto punktu IT uz sienas B.
180° | B =
g ) H

11 - Pagrieziet merinstrumentu par 180°. Novietojiet mérinstru-

mentu ta, lai lejupvérsta vertikala lazera stara projekcijas

apla viduspunkts sakristu ar ieprieks atziméto punktu IT uz

gridas, bet augSupveérsta vertikala lazera stara projekcijas

VA AN apla viduspunkts atrastos uz linijas, kas ieziméta uz
griestiem. Nogaidiet, lidz beidzas mérinstrumenta
pasizlidzinasanas process. Atziméjiet augSupvérsta verti-
kala lazera stara projekcijas apla viduspunktu uz linijas, kas
ieziméta uz griestiem (punkts I11).

- Attalums d starp abiem uz griestiem atzimétajiem punk-
tiem Lun I1Tir vienads ar mérinstrumenta lazera stara
faktisko nolieci no vertikales.

- Pagrieziet mérinstrumentu par 180°, neizmainot ta
augstumu. Nogaidiet, lidz mérinstruments izlidzinas, un
tad atzimejiet lazera stara projicéta apla viduspunktu uz
sienas A (punkts I11). Sekojiet, lai punkts I1I atrastos virs
vai zem punkta I un iespé&jami tuvak tam.

- Attalums d starp abiem atzimétajiem punktiem I un III uz o ST o
sienas Air vienads ar mérinstrumenta lazera stara faktisko ~ Jamérisanas attalums ir 2x 5 m = 10 m, maksimala
nolieci no horizontales. pielaujama stara 70“909 ir:

5 } P 10mx+0,3mm/m =+3 mm.

Jamérisanas attalums ir 2 x 20 m = 40 m, maksimala — ; ) -

pielaujama stara noliece ir: Tas nozimé, ka attalums d starp punktiem I un II1 nedrikst

40,mx1r0,3 mm/m=+12 mm. parsniegt 3 mm.

Tas nozimé, ka attalums d starp punktiem I un I1I nedrikst Noradijumi darbam

arsniegt 12 mm.
P 6 » Objektu marké3anu vienmér veiciet atbilstosi lazera

Vertikalas izlidzinaSanas precizitates parbaude stara projekcijas aplaviduspunktam. Lzerastara veidota
Precizitates parbaudei nepiecieSama briva telpa ar cietu, projekcijas apla izméri mainas lidz ar attalumu no lazera.
lidzenu pamatu un aptuveni 5 m lielu attalumu starp gridu un

Stiprinasana ar turétaja palidzibu

Lai mérinstrumentu nostiprinatu uz turétaja 8, ieskriveéjiet

turétaja fikséjoso skrivi 9 mérinstrumenta 1/4" vitné 6, kas

paredzéta stiprina$anai uz stativa. Lai varétu pagriezt uz

turétaja nostiprinato mérinstrumentu, nepievelciet skrivi 9

parak stingri.

- Lai netiktu nosegts lejupvérstais vertikalais lazera stars,
pagrieziet mérinstrumentu uz turétaja 8 sanu virziena vai
uz aizmuguri.

- Laiar horizontalo lazera staru iezimétu augstumu,
pagrieziet mérinstrumentu uz turétaja 8.

griestiem.

- leziméjiet taisnu liniju uz telpas griestiem.

- Uzstadiet mérinstrumentu uz turétaja vai stativa. leslédziet
meérinstrumentu un pagrieziet to ta, lai apak$éja vertikala
stara projicétais punkts bitu redzams uz gridas.

Ar turétaja 8 palidzibu mérinstrumentu var nostiprinat

sekojosos veidos.

- Turétaju 8 ar 1/4" stiprinosas vitnes 13 palidzibu var
nostiprinat uz stativa 18 vai ari uz parasta fotostativa, ko
var iegadaties tirdzniecibas vietas. Lai mérinstrumentu
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nostiprinatu uz tirdzniecibas vietas pieejama celtniecibas
stativa, izmantojiet 5/8" stiprinoso vitni 14.

~ Turétaju 8 var nostiprinat uz metala dalam ar magnétu 12
palidzibu.

~ Turétaju 8 var nostiprinat uz sausbuvju dalam vai koka
sienam ar skriivju palidzibu. Sim nolikam ievietojiet vis-
maz 60 mm garas skrives turétaja skravju atvérumos 10.

— Turétaju 8 var nostiprinat uz caurulém vai citiem lidzigiem
priekSmetiem ar tirdzniecibas vietas pieejamas jostas
palidzibu, izverot to caur atverém 11.

Darbs ar stativu (papildpiederums)

Stativs 18 ir ierice ar reguléjamu augstumu mérinstrumenta
stabilai nostiprinasanai. Novietojiet mérinstrumentu uz
stativa ta, lai ta vitne 6 atrastos pret stativa 1/4" skrivi, unar
to stingri pieskriivéjiet mérinstrumentu pie stativa.

Darbs ar mérplaksni (papildpiederums)

Lietojot mérplaksni 15, ar mérinstrumenta palidzibu var
izdarit atzimes uz gridas vai ari parnest tas uz sienas lazera
stara augstuma.

Izmantojot kvadratisko nulllauku un skalu, iespéjams izmeérit
un atzimet attalumu no lazera stara lidz vélamajam
augstumam, ko péc tam var parnest un atzimét citas mérka

vietas. Sadi nav nepiecieS$ama mérinstrumenta augstuma pre-

ciza iestadiSana atbilstosi markesanas augstumam.

Lai uzlabotu lazera stara redzamibu liela attaluma vai spilgta
saules gaisma, mérplaksnes 15 virsma ir parklata ar gaismu
atstarojoSu slani. Lazera stara redzamiba uzlabojas tad, ja
noveérotajs raugas uz mérplaksni paraléli staram.

Lazera skatbrilles (papildpiederums)

Lazera skatbrillém piemit ipasiba aizturét apkartéjo gaismu,

ka rezultata lazera sarkana gaisma liekas spilgtaka.

> Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera
skatbrilles kalpo, lai uzlabotu lazera stara redzamibu, tacu
tas nespéj pasargat no lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbrilles un ka
aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzeklus. Lazera
skatbrilles nenodrosina pilnvértigu redzes aizsardzibu no
ultravioleta starojuma, tacu pasliktina krasu izskirtsp€ju.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzglabasanas un transportésanas laika ievietojiet
meérinstrumentu kopa ar to piegadataja aizsargsoma.
Uzturiet mérinstrumentu tiru.

Neiegremdejiet mérinstrumentu tdent vai citos Skidrumos.
Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet
apkopei kimiski aktivus tirisanas lidzek|us vai organiskos
Regulari unipasiripigi tiriet lazera stara izvadliku virsmas un
sekojiet, lai uz tam neveidotos nosédumi.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un ripigo
pécrazosanas parbaudi, mérinstruments tomér sabojajas, tas
jaremonté Bosch pilnvarota elektroinstrumentu remonta
darbnica. Neatveriet mérinstrumentu saviem spekiem.

—

Lietuviskai| 117

Pieprasot konsultacijas un nomainot rezerves dalas, lidzam
noteikti noradit 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams
uz mérinstrumenta markéjuma plaksnites.

Nosutot mérinstrumentu remontam, ievietojiet to aizsarg-
soma 16.

= e

Tehniska apkalposana un konsultacijas klientiem

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam var atrast arf interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét
vislabakaja veida, atbildot uz jautajumiem par izstradajumu
un to piederumu iegadi, lietoSanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 37167 146262

Telefakss: + 37167 1462 63

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japarstrada apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos mérinstrumentus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2002/96/EK, lieto$anai nederigie mérin-
strumenti, ka ari, atbilsto3i direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumu-
latori un baterijas jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Taskinis lazeris

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte
nepavojingai ir saugiai, perskaitykite visas
nuorodas ir jy laikykités. Pasirupinkite, kad
ispéjamieji Zenklai ant matavimo prietaiso
visada biity jskaitomi. ISSAUGOKITE SIA
INSTRUKCIJA.
» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia aprasyti
valdymo ar justavimo jrenginiai arba taikomi kitokie
metodai, spinduliavimas gali biiti pavojingas.
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» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju Zzenklu
angly kalba (matavimo prietaiso schemoje pazyméta
numeriu 5).

r a
2 klasés lazeriné spinduliuoté
nezitrékite j spindulj
IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

L

» Prie$ pradédami naudoti pirma karta, ant jspéjamojo
zenklo anglisko teksto uzklijuokite kartu su prietaisu
pateikta lipduka jiisy salies kalba.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones ar gyviinus ir
patys neziirékite j lazerio spindulj. Sis matavimo
prietaisas skleidzia 2-osios lazerio klasés pagal
IEC 60825-1 lazerinius spindulius. Lazeriniais spinduliais
galite apakinti kitus Zmones.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip apsauginiu
akiniy. SpecialUs lazerio matymo akiniai padeda geriau
matyti lazerio spindulj, taciau jokiu badu néra skirti
apsaugai nuo lazerio spinduliy poveikio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje apsauginiy
akiniy nuo saulés ir nedévékite vairuodami. Lazerio
matymo akiniai tinkamai neapsaugo nuo ultravioletiniy
spinduliy ir apsunkina spalvy matyma.

» Matavimo prietaisa taisyti turi tik kvalifikuoti meistrai
ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus
garantuota, kad matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieziiiros
nenaudoty lazerinio matavimo prietaiso. Jie gali netyCia
apakinti Zmones.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje,
kurioje yra degiy skys¢iu, dujy ar dulkiy. Matavimo
prietaisui kibirk$Ciuojant, nuo kibirksciy gali uzsidegti
dulkés arba susikaupe garai.

Laikiklis

Nelaikykite laikiklio 8 arti Sirdies
stimuliatoriy. Magnetai 12 sukuria lauka,
kuris gali pakenkti Sirdies stimuliatoriy
veikimui.

» Laikiklj 8 laikykite toliau nuo magnetiniy laikmeny ir
magneto poveikiui jautriy prietaisy. Dél magnety 12
poveikio duomenys gali negrjztamai dingti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas
Atverskite iSlankstomajj lapa su matavimo prietaiso schema
ir, skaitydami naudojimo instrukcija, palikite §j lapa atversta.
Prietaiso paskirtis

Prietaisas skirtas horizontalioms ir vertikalioms linijoms
nustatyti ir patikrinti bei statmens taSkams pazyméti.

—

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo
prietaiso schemos numerius.
1 Lazerio spindulio i$éjimo anga
2 Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius
3 Baterijy skyriaus dangtelis
4 Jjungimo-i$jungimo jungiklis
5 Jspéjamasis lazerio spindulio Zenklas
Sriegis prietaisui prie stovo tvirtinti 1/4"
Serijos numeris
Laikiklis
Laikiklio tvirtinimo varztas
10 Kiaurymés laikiklio varztams
11 I1$émadirzui
12 Magnetai
13 Laikiklio jungtis tvirtinti prie stovo 1/4"
14 Laikiklio jungtis tvirtinti prie stovo 5/8"
15 Matavimo lentelé su kojele*
16 Apsauginis krepsys
17 Lazerio matymo akiniai*
18 Stovas®

*Pavaizduota ar aprasyta pay
komplekta nejeina.

O 00 ~N O

jrangaj lartinj

Techniniai duomenys

Taskinis lazeris GPL3

Gaminio numeris 3601K661..
Veikimo nuotolis 30m
Niveliavimo tikslumas +0,3 mm/m
Tipinis savaiminio i$silyginimo

diapazonas isilgai

- iSilginés adies EEoN
- skersinés aies +3°
Horizonto suradimo laikas tipiniu

atveju <4s
Darbiné temperatira -10°C...+40°C
Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C
Maks. santykinis oro drégnis 90 %
Lazerio klasé 2
Lazerio tipas 635nm, <1 mW
Sriegis prietaisui prie stovo tvirtinti 1/4"
Baterijos 3x1,5VLRO6 (AA)
Veikimo laikas apie 24 val.
Svoris pagal

LEPTA-Procedure 01/2003" 0,25kg
Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) 104 x40 x 80 mm
Apsaugos tipas IP 5X

Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jisy prietaiso serijos numeris
7, kad jj galima bty vienareikSmiskai identifikuoti.
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Montavimas

Baterijy jdéjimas ir keitimas

Matavimo prietaisg patariama naudoti su Sarminémis

mangano baterijomis.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj 3, pasukite

fiksatoriy 2 pagal laikrodzio rodykle j padétj "g ir baterijy

skyriaus dangtelj istraukite. Jdékite kartu su prietaisu

tiekiamas baterijas. Jdédami baterijas atkreipkite démes;j j

baterijy skyriaus viduje nurodytus baterijy polius.

Baterijy skyriaus dangtelio apatine dalj jstatykite j korpusg ir

virSutine jo dalj prispauskite. Pasukite fiksatoriy 2 pries

laikrodzio rodykle j padét] (@, kad baterijy skyriaus dangtelj

uzfiksuotuméte.

Jei prietaisui veikiant lazerio spinduliai mirksi létai, vadinasi

baterijos yra beveik issikrovusios. Po pirmojo sumirkséjimo

prietaisa dar galima naudoti apie 8 h.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno

gamintojo ir vienodos talpos baterijas.

» Jei ilga laika nenaudojate prietaiso, iSimkite is jo
baterijas. ligiau sandéliuojant prietaisa, baterijas gali
paveikti korozija arba jos gali iSsikrauti.

Naudojimas

Parengimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir
tiesioginio saulés spinduliy poveikio.

> Saugokite matavimo prietaisa nuo ypac aukstos ir
Zemos temperatiiros bei temperatiiros svyravimu.
Pvz., nepalikite jo ilgesnj laika automobilyje. Esant
didesniems temperattros svyravimams, prie$ pradédami
prietaisa naudoti, palaukite, kol matavimo prietaiso
temperatira stabilizuosis. Esant ypac aukstai ir Zemai
temperatrai arba temperatdros svyravimams, gali bti
pakenkiama matavimo prietaiso tikslumui.

» Su prietaisu reikia elgtis atsargiai ir saugoti ji nuo
stipriy smigiy bei kritimo. Jei prietaisas buvo sutrenktas
ar patyré kitokj iSorinj stipry poveikj, prie$ pradédami su
juo dirbti visada patikrinkite jo tiksluma (zr. skyriy
Niveliavimo tikslumas®).

» Jei matavimo prietaisa norite transportuoti, ji
iSjunkite. Prietaisg iSjungus Svytavimo mazgas
uzblokuojamas, nes prietaisui labai judant neuzblokuotas
mazgas gali buti paZeidZiamas.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami matavimo prietaisa jjungti, jjungimo-i$jungimo

jungiklj 4 pastumkite j virsy, kad ant jungiklio matytysi ,I“.

Matavimo prietaisg jjungus, per lazerio spindulio i$éjimo

angas 1 tuoj pat siunc¢iama po lazerio spindulj.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar
gyvinus ir neziarékite j lazerio spindulj patys, net ir
bidami atokiau nuo prietaiso.

Norédami matavimo prietaisa iSjungti, jjungimo-i§jungimo

jungiklj 4 pastumkite zemyn, kad ant jungiklio matytysi ,,0%.

Prietaisg i$jungus Svytavimo mazgas uzblokuojamas.

—
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Automatinio iSjungimo jtaiso nustatymas

Esant standartiniam nustatymui, matavimo prietaisas

automatiskai iSsijungia po jjungimo praéjus 20 min.

Sio automatinio isjungimo jtaiso 20 min nustatyma galima

pakeisti 8 h nustatymu. Tuo tikslu matavimo prietaisg

junkite, tada greitai iSjunkite ir per 4 s vél jjunkite. Kad buvo
atliktas pakeitimas, patvirtina po antrojo jjungimo 2 s greitai
mirksintys visi lazerio spinduliai.

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieziiiros, o
baige su prietaisu dirbti, ji iSjunkite. Lazerio spindulys
gali apakinti kitus Zmones.

Kita karta jjungus matavimo prietaisa, automatinio i§jungimo

jtaisas vél bus nustatytas 20 min.

Automatinis niveliavimas

Pastatykite prietaisg ant horizontalaus, tvirto pagrindo arba
pritvirtinkite jj ant laikiklio 8 arba stovo 18.

Prietaisg jjungus, automatinio niveliavimo jtaisas
automatiskai iSlygina nelygumus +5° (isilgine asimi) ar +3°
(skersine asimi) savaiminio i$silyginimo diapazone.
Niveliavimas baigiamas, kai lazerio taskai nustoja judéti.

Jei automatinio niveliavimo atlikti nejmanoma, pvz., jei
plok$tumos, ant kurios yra pastatytas matavimo prietaisas,
nuokrypa nuo horizontalés yra didesné kaip 5° ar 3°, lazerio
spinduliai mirksi greitu taktu. Tokiu atveju pastatykite
matavimo prietaisa horizontaliai ir palaukite, kol jis savaime
susiniveliuos. Kai matavimo prietaisas yra+5° ar +3°
savaiminio issilyginimo diapazone, lazerio spinduliai vél dega
nuolat.

Jei veikimo metu matavimo prietaisas sujudinamas arba
pakeiciama jo padétis, jis automatiskai vél suniveliuojamas.
Kad dél matavimo prietaiso pasislinkimo iSvengtuméte klaidy,
po niveliavimo patikrinkite lazerio spinduliy padétj atskaitos
tasky atzvilgiu.

Niveliavimo tikslumas

|taka niveliavimo tikslumui

DidZiausia jtaka niveliavimo tikslumui turi aplinkos
temperatira ir ypac tie jos pokyciai, kurie atsiranda kylant
nuo Zemes j virdy: jie gali nukreipti lazerio spindulj.

Kadangi temperatiros sluoksniai arti Zemés yra ypac rysks,
matavimo prietaisa, jei yra galimybé, reikia pritvirtinti ant
standartinio stovo ir jj pastatyti darbinio ploto viduryje.

Be iSoriniy faktoriy nuokrypius gali salygoti ir prietaiso
specifinés savybés (pvz., prietaisui nukritus ar jj stipriai
sutrenkus). Todél kiekviena karta pries pradédami dirbti
patikrinkite matavimo prietaiso tiksluma.

Jei atlikus vieng i$ patikrinimy matavimo prietaisas nors viena
karta virsijo didziausig nuokrypa, dél prietaiso remonto
kreipkités j Bosch jrankiy remonto dirbtuves.

Horizontalaus niveliavimo tikslumo tikrinimas
Norint atlikti patikrinima, jums reikia laisvo 20 milgio
matavimo atstumo ant tvirto pagrindo tarp dviejy sieny A ir B.

~ Pritvirtinkite matavimo prietaisa arti sienos A ant laikiklio
ar stovo arba pastatykite ant tvirto, lygaus pagrindo.
Matavimo prietaisa jjunkite.
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- Nukreipkite horizontaly lazerio spindulj j arti esancig sieng
Air leiskite matavimo prietaisui susiniveliuoti. Ant sienos
pazymékite lazerio tasko vidurj (taskas I).

- Tada pasukite prietaisg 180° kampu, leiskite jam susinive-
liuoti ir tiksliai pazymékite spindulio vidurio taska II prie-
Sais esancioje sienoje B.

- Poto, nesukiodami prietaiso, perkelkite jj prie sienos B,
jjunkite ir leiskite jam susiniveliuoti.

Prietaiso aukstj sureguliuokite (panaudodami stova ar
padédami ka nors po prietaisu) taip, kad lazerio spindulio
centras baty tiksliai tame pat ant sienos B paZzymétame
taske I1.

o[ 8
............... x
11

4§ %

- Pasukite matavimo prietaisg 180°, nepakeisdami aukscio.
Palaukite, kol jis susiniveliuos, ir ant sienos A pazymékite

—

lazerio spindulio tasko vidurj (taskas III). Atkreipkite
démesj, kad taskas I11 virs ar po tasku I bty kaip galima
statmeniau.

- Skirtumasd ant sienos A pazyméty abiejy tasky Iir III rodo
fakting matavimo prietaiso auk$cio nuokrypa.

Esant matavimo atstumui 2 x 20 m = 40 m, maksimalus

leistinas nuokrypis yra:

40 mx+0,3mm/m =+12 mm.

Skirtumas d tarp tasky Tir IIT turi bati ne didesnis kaip

12 mm.

Vertikalaus niveliavimo tikslumo tikrinimas

Norint atlikti patikrinima, jums reikia laisvo apie 5 milgio

matavimo atstumo ant tvirto pagrindo tarp grindy ir luby.

- Antluby nubrézkite tiesig linija.

- Matavimo prietaisa pritvirtinkite ant laikiklio ar stovo.
Matavimo prietaisa jjunkite ir pasukite taip, kad ant grindy
galétuméte matyti apatinj vertikaly lazerio spindul;.

- Matavimo prietaisa nustatykite j tokig padétj, kad virsutinis
vertikalus lazerio spindulys eity per bruksnj ant luby.
Palaukite, kol matavimo prietaisas susiniveliuos. Ant
braksnio, nubrézto ant luby, pazymékite virSutinio lazerio
tasko vidurj (taskasI). Taip pat pazymeékite apatinio lazerio
tasko vidurj ant grindy (taskas II).

d
bl

ey

- Pasukite matavimo prietaisa 180°. Nustatykite jj taip, kad
apatinio lazerio tasko vidurys bity ant jau pazyméto tasko
11, o virSutinis lazerio taskas - ant briksnio, nubrézto ant
luby. Palaukite, kol matavimo prietaisas susiniveliuos. Ant
briksnio, nubrézto ant luby, pazymékite virSutinio lazerio
tasko vidurj (taskas I11).

- Skirtumas d ant luby pazyméty abiejy tasky I ir I rodo
fakting matavimo prietaiso nuokrypa nuo vertikalés.

Esant matavimo atstumui 2 x 5 m = 10 m, maksimalus

leistinas nuokrypis yra:

10 mx+0,3 mm/m = +3 mm.

Skirtumas d tarp tasky I ir IIT turi bati ne didesnis kaip 3 mm.
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Darbo patarimai

» Darant atZymas reikia Zyméti lazerio spindulio
fokusuojamo tasko centra. Spindulio skersmuo kinta
priklausomai nuo atstumo.

Tvirtinimas laikikliu

Kad pritvirtintuméte matavimo prietaisa ant laikiklio 8, sukite

laikiklio tvirtinimo varZta 9 j matavimo prietaiso jungtj tvirtinti

prie stovo 1/4" 6. Kad matavimo prietaisg pasuktuméte ant

laikiklio, Siek tiek atlaisvinkite varztg 9.

~ Pasukite matavimo prietaisa ant laikiklio 8 j Song arba atgal,
kad galétuméte matyti apatinj vertikaly lazerio spindul;.

- Pasukite matavimo prietaisa ant laikiklio 8, kad su
horizontaliu lazerio spinduliu perkeltuméte auks¢ius.

Naudodamiesi laikikliu 8, turite Sias matavimo prietaiso

tvirtinimo galimybes:

- Pritvirtinkite laikiklio 8 jungtj 1/4" 13 ant stovo 18 arba
standartinio trikojo stovo. Tvirtinti prie standartinio
statybinio stovo naudokite 5/8" jungtj 14.

- Prie plieninio pavirsiaus laikiklj 8 galima pritvirtinti
magnetais 12.

~ Prie sausosios statybos ir mediniy sieny laikiklj 8 galite
tvirtai prisukti varztais. Tuo tikslu ne trumpesnius kaip
60 mm ilgio varZtus jstatykite j laikiklyje esancias kiaury-
mes varztams 10.

~ Prie vamzdziy ar panasiy objekty laikiklj 8 galima
pritvirtinti standartiniu dirzu, kuris tokiu atveju yra
perkisamas per i$éma dirzui 11.

Naudojimas su trikoju stovu (pap. jranga)

Ant stovo 18 prietaisas stovi stabiliai ir juo galima reguliuoti

prietaiso aukstj. Matavimo prietaiso jungtj, skirta prietaisui

prie stovo tvirtinti, 6 jstatykite ant stovo 1/4" sriegio ir tvirtai
uzverzkite stovo fiksuojamuoju varztu.

Darbas su matavimo lentele (pap. jranga)

Naudojant matavimo lentele 15, lazerio spindulj galima perkelti

ant grindy arba ant sienos ir paZyméti aukscio atzymas.

Naudojant kvadratinj nulinj laukel; ir skale, galima iSmatuoti

nuokrypj nuo pageidaujamo aukscio ir pazymeéti jj kitose

vietose. Tuomet nereikia tiksliai sureguliuoti prietaiso
norimame perkelti aukstyje.

Matavimo lentelé 15 yra padengta $viesg atspindin¢ia danga,

kad pagerinty lazerio spindulio matomuma didesniame

nuotolyje ar esant stipriai saulés $viesai. Ryskumo padidéjimo
efektas yra pastebimas tiktai zilrint nuo prietaiso puses,
todél Zvilgsnj j matavimo lentele nukreipkite iSilgai lazerio
spindulio.

Akiniai lazeriui matyti (pap. jranga)

Sie akiniaiisfiltruoja aplinkos $viesa, todél akys geriau pastebi

raudong lazerio spindul].

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip apsauginiy
akiniu. Specialis lazerio matymo akiniai padeda geriau
matyti lazerio spindulj, taciau jokiu budu néra skirti
apsaugai nuo lazerio spinduliy poveikio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje apsauginiy
akiniy nuo saulés ir nedévékite vairuodami. Lazerio
matymo akiniai tinkamai neapsaugo nuo ultravioletiniy
spinduliy ir apsunkina spalvy matyma.

—
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Prieziiira ir servisas
Prieziiira ir valymas
Sandéliuokite ir transportuokite matavimo prietaisa tik jdéje jj
i komplekte esantj apsauginj krepsj.
Matavimo prietaisas visuomet turi biti Svarus.
Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir kitokius skys-
Cius.
Visus ne$varumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu.
Negalima naudoti jokiy astriy plovimo priemoniy ir tirpikliy.
Pavirsius ties lazerio spindulio i$éjimo anga valykite
reguliariai. Atkreipkite démesj, kad po valymo nelikty
prilipusiy sidleliy.
Jei, nepaisant kruopscios gamybos ir patikrinimo, matavimo
prietaisas sugesty, jo remontas turi bti atliekamas jgaliotose
Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése. Patys
neatidarykite matavimo prietaiso.
Teiraudamiesi informacijos ir uzsakydami atsargines dalis,
butinai nurodykite desimtZenklj gaminio numerj, nurodyta
prietaiso firminéje lenteléje.
Remonto atveju matavimo prietaisg atsiyskite apsauginiame
krepSyje 16.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei
atsarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums
patars gaminiy ir papildomos jrangos pirkimo, naudojimo bei
nustatymo klausimais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas
Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoteé turi bti
surenkami ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Matavimo prietaisy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2002/96/EB,
naudoti nebetinkami matavimo jrankiai ir,
pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
paZeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei
baterijos turi bati surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Galimi pakeitimai.
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Bahasa Indonesia

Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Laser titik

Semua petunjuk-petunjuk harus dibaca dan

harus dipatuhi, supaya penggunaan alat

pengukur tidak membahayakan dan selalu

aman. Janganlah sekali-kali menutupi atau

menghapus label pada alat pengukur
tentang keselamatan kerja. SIMPANKAN PETUNJUK-
PETUNJUK INI DENGAN SEKSAMA.

» Peringatan - jika digunakan sarana penggunaan atau
sarana penyetelan yang lain daripada yang disebutkan
di sini atau dilakukan cara penggunaan yang lain, bisa
terjadi penyinaran yang membahayakan.

» Alat pengukur dipasok dengan label tentang
keselamatan kerja dalam bahasa Inggeris (pada
gambar dari alat pengukur pada halaman bergambar
ditandai dengan nomor 5).

Sinar laser kelas 2
Jangan melihat ke sinar
L —

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Sebelum Anda menggunakan alat pengukur untuk
pertama kali, tempelkan label tentang keselamatan
kerja dalam bahasa negara Anda yang ikut dipasok, di
atas label dalam bahasa Inggris ini.

» Janganlah mengarahkan sinar laser pada orang-orang
lain atau binatang dan janganlah melihat ke sinar laser.
Alat pengukur ini menghasilkan sinar laser kelas 2 sesuai
dengan peraturan IEC 60825-1. Sinar ini bisa merusakkan
mata.

» Janganlah menggunakan kaca mata untuk melihat
sinar laser sebagai kaca mata pelindung. Kaca mata ini
berguna untuk melihat sinar laser dengan lebih jelas, akan
tetapi tidak melindungi mata terhadap sinar laser.

» Janganlah memakai kaca mata untuk melihat sinar
laser sebagai kaca mata hitam atau jika sedang
mengendarai kendaraan. Kaca mata untuk melihat sinar
laser tidak melindungi mata terhadap sinar ultra violet dan
membuat mata tidak mengenali warna dengan baik.

» Biarkan alat pengukur ini direparasikan oleh orang-
orang yang ahli dan berpengalaman saja dan hanya
dengan menggunakan suku cadang yang asli bermerek
Bosch. Dengan demikian keselamatan kerja dengan alat
pengukur ini selalu terjamin.

» Janganlah membiarkan anak-anak menggunakan alat
pengukur dengan sinar laser ini tanpa bimbingan.

—
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Tanpa disengaja anak-anak bisa merusakkan mata orang
lain dengan sinar laser.

» Janganlah menggunakan alat pengukur di ruangan
yang terancam bahaya terjadinyaledakan, di manaada
cairan, gas atau debu yang mudah terbakar. Di dalam
alat pengukur bisa terjadi bunga api, yang lalu menyulut
debu atau uap.

Penopang

Janganlah mendekatkan penopang 8
pada alat pemacu jantung (pacemaker).
Magnet-magnet 12 mengadakan medan
magnet yang bisa mengganggu fungsi dari
alat pemacu jantung.

» Jauhkan penopang 8 dari media penyimpanan data
yang magnetis dan alat-alat yang peka magnet. Daya
magnet-magnet 12 bisa mengakibatkan data-data hilang
untuk selamanya.

Penjelasan tentang produk dan daya

Bukakan halaman lipatan dengan gambar dari alat pengukur
dan biarkan halaman ini terbuka selama Anda membaca
petunjuk-petunjuk untuk penggunaan.

Penggunaan

Alat pengukur ini cocok untuk menentukan dan memeriksa
garis-garis mendatar dan tegak lurus serta titik-titik tegak
lurus.

Bagian-bagian pada gambar
Nomor-nomor dari bagian-bagian alat pengukur pada gambar
sesuai dengan gambar alat pengukur pada halaman
bergambar.
1 Lubang pengedar sinar laser
Penguncian tutup kotak baterai
Tutup kotak baterai
Tombol untuk menghidupkan dan mematikan
Label keselamatan kerja dengan laser
Ulir untuk tripod 1/4"
Nomor model
Penopang
Baut pengunci penopang
Lubang-lubang penyekrupan penopang
Pemegang tali pengikat
Magnet-magnet
Ulir untuk tripod 1/4" pada penopang
Ulir untuk tripod 5/8" pada penopang
Pelat ukur dengan kaki*
Tas pelindung
Kaca mata untuk melihat sinar laser*
18 Tripod*

* Aksesori yang ada dalam gambar atau yang dijelaskan tidak
termasuk dalam alat pengukur standar yang dipasok.
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Data teknis

Laser titik GPL3
Nomor model 3601K661..
Jarak pengukuran hingga 30m
Ketelitian pengukuran +0,3 mm/m
Batas penyetelan otomatis khusus

pada

- sumbu memanjang EEON
- sumbu melintang =3
Waktu penyetelan khusus <4s
Suhu kerja -10°C...+40°C
Suhu penyimpanan -20°C...+70°C
Kelembaban udara relatif maks. 90 %
Kelas laser 2
Jenis laser 635nm, <1 mW
Ulir untuk tripod 1/4"
Baterai 3x1,5VLRO6 (AA)
Kemampuan baterai kira-kira 24h
Berat sesuai dengan

EPTA-Procedure 01/2003 0,25kg
Ukuran (panjang x lebar x tinggi) 104 x40 x 80 mm
Jenis keamanan IP 5X

Anda bisa mengidentifikasikan alat pengukur Anda dengan pasti,
dengan nomor seri 7 pada label tipe.

Cara memasang

Memasang/mengganti baterai

Untuk menjalankan alat pengukur ini dianjurkan penggunaan

baterai-baterai mangan-alkali.

Untuk membuka tutup kotak baterai 3, putarkan penguncian

tutup kotak baterai 2 dalam arah jalannya jarum jam pada
kedudukan "g dan tarikkan tutup kotak baterai sampai
lepas. Pasangkan baterai-baterai yang ikut dipasok.

Perhatikan positip dan negatip dari baterai, sesuai dengan

gambar dalam kotak baterai.

Pasangkan tutup kotak baterai di sebelah bawah dari

rumahan dan kemudian tekankannya ke atas. Putarkan

penguncian 2 dalam arah yang berlawanan dengan jalannya
jarum jam pada kedudukan @@, untuk mengunci tutup kotak
baterai.

Jika selama penggunaan alat, sinar laser berkedip-kedip

perlahan-lahan, daya baterai kurang. Alat pengukur setelah

berkedip-kedip untuk pertama kalinya masih bisa digunakan
kira-kira 8 jam.

Gantikanlah selalu semua baterai sekaligus. Gunakanlah

baterai-baterai yang sama mereknya dan dengan kapasitas

yang sama.

» Keluarkanlah baterai-baterai dari alat pengukur, jika
alat pengukur tidak digunakan untuk waktu yang lama.
Jika baterai disimpan untuk waktu yang lama, baterai bisa
berkorosi dan mengosong sendiri.

—

Penggunaan

Cara penggunaan

» Lindungilah alat pengukur terhadap cairan dan sinar
matahari yang langsung.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terkena suhu yang
luar biasa atau perubahan suhu yang luar biasa. Misalnya,
janganlah meninggalkan alat pengukur untuk waktu yang
lama di dalam mobil. Jika ada perubahan suhu yang besar,
biarkan alat pengukur mencapai suhu yang merata dahulu
sebelum Anda mulai menggunakannya. Pada suhu yang luar
biasa atau jika ada perubahan suhu yang luar biasa,
ketelitian pengukuran alat pengukur bisa terganggu.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terbentur atau
terjatuh. Jika alat pengukur terkena daya yang besar dari
luar, sebelum melanjutkan penggunaan alat pengukur,
lakukanlah selalu pemeriksaan ketelitian pengukuran (lihat
Ketelitian pengukuran®).

» Sebelum mengangkut alat pengukur, matikan dahulu
alat pengukur. Jika alat pengukur dimatikan, unit
penimbang terkunci, karena unit penimbang ini bisa rusak
jika terkena goncangan.

Menghidupkan/mematikan

Untuk menghidupkan alat pengukur, dorongkan tombol

untuk menghidupkan dan mematikan 4 ke atas, sehingga

pada tombol tampil ,1“. Segera setelah alat pengukur
dihidupkan, alat pengukur mengedarkan masing-masing satu

sinar laser dari lubang-lubang pengedar sinar laser 1.

» Janganlah mengarahkan sinar laser pada orang-orang
lain atau binatang dan janganlah melihat ke sinar laser,
juga tidak dari jarak jauh.

Untuk mematikan alat pengukur, dorongkan tombol untuk

menghidupkan dan mematikan 4 ke bawah, sehingga pada

tombol tampil ,,0“. Jika alat pengukur dimatikan, unit
penimbang terkunci.

Menyetel pemadaman otomatis

Pada penyetelan standar, alat pengukur padam secara

otomatis 20 menit setelah dihidupkan.

Jangka waktu pemadaman otomatis ini bisa dirubah, dari

20 menit menjadi 8 jam. Untuk melakukannya, hidupkan alat

pengukur, lalu matikan segera dan dalam waktu 4 detik

dihidupkan kembali. Sebagai konfirmasi semua sinar laser-
sinar laser berkedip-kedip selama 2 detik secara cepat
setelah alat pengukur dihidupkan untuk kedua kalinya.

» Janganlah meninggalkan alat pengukur yang hidup
tanpa pengawasan dan matikan segera alat pengukur
setelah penggunaannya. Sinar laser bisa merusakkan
mata dari orang-orang lain.

Jika alat pengukur dihidupkan berikut kalinya, pemadaman

otomatis tersetelkan lagi pada 20 menit.

Bekerja dengan penyetelan otomatis
Pasangkan alat pengukur pada alas yang datar dan keras,
kencangkan pada penopang 8 atau tripod 18.

Setelah dihidupkan, penyetelan otomatis secara otomatis
menyeimbangkan ketidak rataan dalam batas-batas
penyetelan otomatis sebesar +£5° (sumbu memanjang) atau
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+3° (sumbu melintang). Penyetelan rampung, jika titik-titik
laser tidak bergerak lagi.

Jika penyetelan otomatis tidak bisa berfungsi, misalnya jika
alas keberadaan alat pengukur berbeda lebih dari 5° atau 3°
dari garis mendatar, sinar laser-sinar laser berkedip-kedip
secara cepat. Dalam hal ini, letakkan alat pengukur secara
datar dan tunggu sampai dilakukan penyetelan otomatis.
Segera setelah alat pengukur berada dalam batas-batas
penyetelan otomatis sebesar +5° atau +3°, sinar-sinar laser
menyala menetap.

Jika selama penggunaan, alat pengukur digoncangkan atau
dipindahkan, alat pengukur melakukan penyetelan otomatis.
Setelah penyetelan ini, periksalah posisi dari sinar laser-sinar
laser terhadap titik-titik patokan, untuk menghindarkan
terjadinya kesalahan yang diakibatkan karena alat pengukur
dipindahkan.

Ketelitian pengukuran

Pengaruh terhadap ketelitian

Pengaruh terbesar terhadap ketelitian berasal dari suhu
lingkungan sekeliling. Khususnya perbedaan suhu dari bumi
ke atas bisa mempengaruhi sinar laser.

Berhubung perbedaan dari lapisan-lapisan suhu di dekat
tanah paling besar, alat pengukur sebisanya dipasangkan
pada tripod yang bisa dibeli secara lazim, dan dipasangkan di
tengah medan kerja.

Selain pengaruh dari luar, pengaruh khusus dari alat sendiri
(misalnya jika jatuh atau kena benturan yang kuat) bisa
mengakibatkan ketidak tepatan. Oleh sebab itu, periksalah
selalu ketepatan pengukuran dari alat pengukur setiap kali
sebelum menggunakannya.

Jika pada pemeriksaan ketelitian ternyata hasil pengukuran
alat pengukur tidak tepat dan melebihi ambang batas
maksimal, biarkan alat pengukur direparasikan oleh Service
Center Bosch.

Memeriksa ketelitian pengukuran mendatar

Untuk melakukan pemeriksaan ini, dibutuhkan jarak yang

kosong sepanjang 20 m pada alas yang keras di antara dua

dinding A dan B.

- Pasangkan alat pengukur di dekat dinding A pada
penopang atau pada satu tripod, atau letakkannya pada
alas yang keras dan rata. Hidupkan alat pengukur.

¢° % om

- Bidikkan sinar laser yang mendatar pada dinding A yang
berada di dekat dan biarkan alat pengukur melakukan
penyetelan otomatis. Tandai tengah-tengah dari titik laser
pada dinding (titik I).

Bahasa Indonesia | 141

- Putarkan alat pengukur sebanyak 180°, biarkan alat
pengukur melakukan penyetelan otomatis, dan tandai titik
tengah dari sinar laser pada dinding B di seberang (titik I1).

- Pindahkan alat pengukur - tanpa memutarkannya - ke
dekat dinding B, hidupkan alat pengukur dan biarkan alat
pengukur melakukan penyetelan otomatis.

- Setelkan ketinggian alat pengukur sedemikian (dengan
menggunakan tripod atau jika perlu dengan ganjelan),
sehingga titik tengah dari sinar laser mengena persis pada
titik II pada dinding B yang ditandakan sebelumnya.

o[ ®
................. x
1T

4§ %

Putarkan alat pengukur sebesar 180°, tanpa merubah
ketinggiannya. Biarkan alat pengukur melakukan
penyetelan otomatis dan tandai titik tengah dari sinar laser
pada dinding A (titik I1I). Perhatikanlah supaya titik IIT
berada secara setegak lurus mungkin di atas atau di bawah
titik 1.

Selisih d di antara kedua titik-titik I dan II1 yang
ditandakan pada dinding A adalah selisih ketinggian yang
sebenarnya dari alat pengukur.

Pada jarak pengukuran sebesar 2 x 20 m = 40 m selisih
maksimal yang diizinkan adalah:

40 mx+0,3mm/m =+12 mm.

Dengan demikian selisih d di antara titik-titik I dan I1I yang
diizinkan adalah maksimal 12 mm.

—
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Memeriksa ketelitian pengukuran tegak lurus

Untuk melakukan pemeriksaan ini, dibutuhkan jarak yang

kosong pada alas yang keras dengan jarak sebesar kira-kira

5 m di antara lantai dan langit-langit.

- Gambarkan satu garis yang lurus pada langit-langit.

- Pasangkan alat pengukur pada penopang atau pada satu
tripod. Hidupkan alat pengukur dan putarkannya
sedemikian, sehingga sinar tegak lurus sebelah bawah
terlihat pada lantai.

- Setelkan alat pengukur sedemikian, sehingga sinar tegak
lurus sebelah atas mengena pada garis lurus pada langit-
langit. Biarkan alat pengukur melakukan penyetelan
otomatis. Tandai tengah-tengah dari titik laser sebelah
atas pada garis lurus pada langit-langit (titik I). Selain itu,
tandai tengah-tengah dari titik laser sebelah bawah pada
lantai (titik I1).

- Putarkan alat pengukur sebesar 180°. Setelkan alat
pengukur sedemikian, sehingga tengah-tengah dari titik
laser sebelah bawah terkena pada titik 11 yang ditandai
sebelumnya dan titik laser sebelah atas terkena pada garis
lurus pada langit-langit. Biarkan alat pengukur melakukan
penyetelan otomatis. Tandai tengah-tengah dari titik laser
sebelah atas pada garis lurus pada langit-langit (titik I11).

- Selisih d di antara kedua titik-titik I dan I1I yang
ditandakan pada langit-langit adalah selisih tegak lurus
sebenarnya dari alat pengukur.

Pada jarak pengukuran sebesar 2 x 5 m = 10 m selisih

maksimal yang diizinkan adalah:

10 mx+0,3 mm/m = +3 mm.

Dengan demikian selisih d di antara titik-titik I dan ITI yang

diizinkan adalah maksimal 3 mm.

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

» Berilah selalu tanda hanya pada tengah-tengah dari
titik laser. Besarnya titik laser berubah sesuai dengan
perubahan jarak.

—

Mengencangkan dengan penopang

Untuk mengencangkan alat pengukur pada penopang 8,

putarkan baut pengunci 9 dari penopang dalam ulir untuk

tripod 1/4" 6 pada alat pengukur sampai kencang. Untuk
memutar alat pengukur pada penopang, kendorkan sedikit

baut pengunci 9.

- Putarkan alat pengukur pada penopang 8 ke samping atau
ke belakang, untuk menampilkan sinar tegak lurus sebelah
bawah.

- Putarkan alat pengukur pada penopang 8, untuk
memindahkan ketinggian dengan sinar laser mendatar.

Dengan menggunakan penopang 8 Anda bisa mengencang-

kan alat pengukur dengan cara sebagai berikut:

- Pasangkan penopang 8 dengan ulir untuk tripod 1/4" 13
pada satu tripod 18 atau pada tripod tustel yang lazim bisa
dibeli. Untuk mengencangkan pada tripod untuk
konstruksi bangunan, gunakan ulir untuk tripod 5/8" 14.

- Pada benda-benda dari baja, penopang 8 bisa
dikencangkan dengan magnet-magnet 12.

- Pada dinding-dinding sekat atau kayu, penopang 8 bisa
dikencangkan dengan sekrup-sekrup. Untuk melakukannya,
masukkan sekrup dengan kepanjangan minimal 60 mm ke
dalam lubang-lubang penyekrupan 10 dari penopang.

- Pada pipa-pipa atau benda-benda sejenis penopang 8 bisa
dikencangkan dengan tali pengikat yang lazim bisa dibeli,
yang dimasukkan melalui pemegang tali pengikat 11.

Mengukur dengan tripod (aksesori)

Satu tripod 18 bisa menjadi alas untuk mengukur yang stabil
dan ketinggiannya bisa dirubah. Pasangkan alat pengukur
dengan ulir untuk tripod 6 pada ulir 1/4" dari tripod dan
kencangkannya dengan baut pengunci dari tripod.

Bekerja dengan pelat ukur (aksesori)

Dengan bantuan pelat ukur 15 Anda bisa memindahkan tanda-
tanda laser pada lantai atau ketinggian laser pada dinding.
Dengan medan nol dan skala Anda bisa mengukurkan selisih
terhadap ketinggian yang dikehendaki dan memindahkannya
ke tempat lain. Dengan demikian Anda tidak harus
menyetelkan ketinggian yang dipindahkan secara seksama
pada alat pengukur.

Pelat ukur 15 dilapisi dengan lapisan yang memantulkan,
yang membuat sinar laser pada jarak yang jauh atau jika
matahari bersinar terang terlihat lebih jelas. Kecerahan ini
hanya terlihat, jika Anda melihat pada pelat ukur sejajar
dengan sinar laser.

Kaca mata untuk melihat laser (aksesori)

Kaca mata untuk melihat laser menyaring cahaya lingkungan.

Dengan demikian sinar merah dari laser bagi mata kita

tampak lebih cerah.

» Janganlah menggunakan kaca mata untuk melihat
sinar laser sebagai kaca mata pelindung. Kaca mata ini
berguna untuk melihat sinar laser dengan lebih jelas, akan
tetapi tidak melindungi mata terhadap sinar laser.

» Janganlah memakai kaca mata untuk melihat sinar
laser sebhagai kaca mata hitam atau jika sedang
mengendarai kendaraan. Kaca mata untuk melihat sinar
laser tidak melindungi mata terhadap sinar ultra violet dan
membuat mata tidak mengenali warna dengan baik.
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Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

Simpankan dan transportasikan alat pengukur hanya di dalam
tas pelindung yang ikut dipasok.

Jagalah supaya alat pengukur selalu bersih.

Janganlah memasukkan alat pengukur ke dalam air atau
cairan lainnya.

Jika alat pengukur kotor, bersihkannya dengan lap yang
lembab dan lunak. Janganlah menggunakan deterjen atau
tiner.

Bersihkanlah secara berkala, terutama permukaan pada
lubang pengedar sinar laser, dan perhatikanlah apakah ada
bulu yang mencemarinya.

Jika pada suatu waktu alat pengukur tidak berfungsi
meskipun alat pengukur telah diproduksikan dan diperiksa
dengan teliti, maka reparasinya harus dilakukan oleh Service
Center perkakas listrik Bosch yang resmi. Janganlah sekali-
kali membuka sendiri alat pengukur.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe alat pengukur.

Jika alat pengukur harus direparasikan, kirimkannya di dalam
tas pelindung 16.

Layanan pasca beli dan konsultasi bagi
pelanggan

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
tentang reparasi dan perawatan serta tentang suku cadang
produk ini. Gambar tiga dimensi dan informasi tentang suku
cadang bisa Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konsultan Bosch dengan senang hati membantu Anda
pada pembelian, penggunaan dan penyetelan produk ini dan
aksesorinya.

Indonesia

PT. Multi Mayaka

Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam Il No. 2

Jakarta 13930

Indonesia

Tel.: +62(21) 46 83 2522

Fax: +62 (21) 46 8286 45/68 23
E-Mail: sales@multimayaka.co.id
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang

Alat pengukur, aksesori dan kemasan sebaiknya didaur
ulangkan sesuai dengan upaya untuk melindungi lingkungan
hidup.

Janganlah membuang alat pengukur dan baterai isi
ulang/baterai ke dalam sampah rumah tangga!

Perubahan adalah hak Bosch.

—
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Tiéng Viét
Cac Nguyén Tac An Toan

May Roi Tiéu Diém Laze
Van hanh dung cu do mét cach an
toan la viéc c6 thé thuc hién duoc
chi khi da doc ky toan bé tai liéu
huwéng dan st dung va cac thong tin
vé an toan, cing nhu tuan tha
nghiém ngat cac huéng dan trong tai liéu. Khéng
bao gi¢' dwg'c lam cho nhan canh bao trén dung
cu do khéng thé doc duoc. HAY GIT LAI TAI LIE

U HUONG DAN NAY.

» Luu y - Viéc st dung dé hoat déng khac véi
muc dich thiét ké hay thiét bi diéu chinh hoac
rng dung v@&i qui trinh khac véi nhirng gi dé
cap & day déu c6 thé dan dén phoi nhiém birc
xa nguy hiém.

» Dung cu do dugc giao kém nhan canh bao
béng tiéng Anh (dugc danh ddu bing con sé 5
trong hinh miéu ta dung cu do trén trang hinh
anh).

r 1
Burc Xa Laze Cép D6 2 - khong
dwgc nhin chdm cham vao luéng
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Trwdc khi sir dung lan dau tién, dan chéng
nhan dan dinh dwgc cung cdp kém theo bang
ngon nglr clia nwd'c ban Ién trén nhan canh
bao bang tiéng Anh.

» Khéng dugc roi luéng laze vao ngudi hay thu
vét va chinh ban ciling khéng dwo'c nhin cham
cham vao ludng laze. Dung cu do nay phét ra tia
laze c6 cap do buc xa laze 2 dua trén tiéu chuén
IEC 60825-1. Digu nay c6 thé dan dén viéc gay
mu loa cho ngudi khac.

» Khong duoc sir dung kinh nhin laze nhu la
kinh bao hé lao déng. Kinh nhin laze dugc st
dung dé cai thién su quan sét ludng laze, nhung
chung khéng bao vé chéng lai tia buc xa laze.

» Khong dugc si dung kinh nhin laze nhu kinh
mat hay dung trong giao théng. Kinh nhin laze
khong du khd nang bdo vé hoan toan UV (tia cuc
tim) va lam gidm sy’ cdm nhan mau sac.

» Chi giao dung cu do cho chuyén vién c6 trinh
do chuyén mén va st dung phu tung chinh

Bosch Power Tools

%

%

1609929508((13.3.12)

ﬁ



% OBJ_BUCH-807-003.book Page 144 Tuesday, March 13,2012 9:26 AM

144 | Tiéng Viét

héng stra chira. Dieu nay ddm béo cho sy an
toan cdia dung cu do dugc gitr nguyén.

» Khong cho phép tré em st dung dung cu do
laze ma thi€u sy giam sat. Ching c6 thé vé tinh
lam ngudi khac mu mét.

» Khéng dwo'c van hanh dung cu do & moi
trwo'ng dé gay chay né, vi du nhu & gan noii co
loai chat 16ng dé chay, khi gas hay rac. Céc tia
ICta c6 thé hinh thanh trong dung cu do va cé kha
nang lam rac chay hay ngun khoi.

Khuén b&

Dé khuon dé 8 tranh xa may diéu
hoéa nhip tim. Nam cham 12 tao ra
mot truding c6 thé 1am hu héng chiic
nang cla may diéu hoa nhip tim.

» Dé khuén d& 8 tranh xa khoi céc thiét bi chira
di liéu tir tinh hay nhay cam v@i tir tinh. Su'tac
déng cia nam cham 12 c6 thé dan dén viéc lam
mét trang di liéu.

PN 2 2 2 < 9 ,
M6 Ta San Pham va Pac Tinh
Ky Thuat
Xin vui ldbng mé trang gép c6 hinh 4nh miéu t& dung
cu do va dé mé nguyén nhu vay trong khi doc cac
huéng dan st dung.
Danh S{r Dung
Dung cu do dugc thiét k& dé xac dinh va kiém tra
cac dudng chiéu ngang va doc ciing nhu tiéu diém
clia dudng thang ding.
Biéu trung cla san pham
Su danh sé cac biéu trung clia san phdm 14 dé tham

kh&o hinh minh hoa dung cu do trén trang hinh &nh.

1 CUra chiéu ludng laze
LAy cai ndp day pin
N&p day pin
Céng tac Tat/Mé
Nhan cénh bao laze
Phan gén gia do 1/4"
S6 ma dong
Khuén b6
9 Vit khéa danh cho thiét bi kep gitt
10 L6 I4p van cla khuon do
11 Khe Iudn dé gén day dai
12 Nam cham
13 Phan gan gia dg 1/4" trén khubn dg
14 Phan géan gia do 5/8" trén khubn d&
15 Thudc bang cé dé*

0o ~NOoO kA WN

—

16 Tui xach béo vé

17 Kinh nhin laze*

18 Gia ba chan*

* Céac phu tungadu’c_ic minh hoa hay mé ta khéng nam
trong tiéu chuan hang héa duoc giao kém.

Théng sé ky thuat

May Roi Tiéu Diém Laze GPL3
Ma s8 may 3601 K66 1..
Cu li hoat dong 30 m
C6t Thly Chuén Chinh Xac +0,3 mm/m
Gi6i han cua su 18y c6t thiy

chuén tu dong (tiéu biéu) doc

theo

- truc doc £5°
— truc canh bén +3°
Thoi gian Iy cét thiy chuén,

tiéu biéu <4s
Nhiét dé hoat déng -10 °C...+40 °C
Nhiét doé Iuvu kho -20 °C...+70 °C
Do &m khong khi tuong déi,

t6i da 90 %
Cép do laze 2
Loai laze 635 nm, <1 mW
Phan gén gia do 1/4"
Pin 3x 1,5V LRO6 (AA)
Thoi gian hoat dong, khoang 24 h
Trong lvgng theo Qui trinh

EPTA-Procedure 01/2003

(chudn EPTA 01/2003) 0,25 kg
Kich thudc (dai x rong x cao) 104 x 40 x 80 mm
Muic do bao vé IP 5X

Dung cu do cé thé nhan biét ro rang bing chudi s6 dong 7
trén nhan ghi loai may.

Sv lap vao

Lap/Thay Pin

Khuyé&n nghi nén sit dung pin kiém-mangan cho
dung cu do.

DéE md khoang I4p pin 3, xoay lay céi 2 theo chiéu
mi tén vé vi tri g va kéo nap day pin ra. L&p pin
dugc cung cdp kém theo vao. Khi lap vao, hay Iuu
y I&p dung dau cuc clia pin theo nhu ky hiéu ghi bén
trong khoang I3p pin.

Dat ndp pin xudng dudi day clia vé may va sau do
d&y 1én trén. D& khoa nap pin, xoay lay cai 2 ngugc
chigu kim déng ho vé v tri g.

Khi cac ludng laze nhap nhay mét cach cham chap
trong lic hoat déng, dién dung pin da xudng thap.
Khi bat dau nhap nhay, dung cu do cé thé hoat dong
trong khoéng 8 h.
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Lubn ludn thay tat c& pin cting mét [an. Chi st dung

pin cung mot hiéu va cé cung mét dién dung.

» Thao pin ra khdi dung cu do khi khéng st dung
trong mét tho'i gian khéng xac dinh. Khi cét luu
kho trong mét thai gian khong xac dinh, pin cé thé
bi &n mon va ty phéng hét dién.

Van Hanh

Van hanh Ban dau

» Bao vé dung cu do tranh khoi dm w6t va khong
dé birc xa mat troi chiéu tru'c tiép vao.

» Khong duoc dé dung cu do ra noii cé nhiét dé
cao hay thap cuc do hay nhiét dé thay déi thai
qua. Nhu vi du sau, khéng dugc dé dung cu do
trong xe 6t6 trong mét thdi gian dai hon mdc binh
thuong. Trong trudng hop cé su'thay déi nhiét do
thai quéa, hay dé cho dung cu do diéu chinh theo
nhiét d6 chung quanh truéce khi dua vao st dung.
Trong trudng hgp G trang thai nhiét do cuc do
hay nhiét do thay d6i thai qua, su chinh x4c clia
dung cu do c6 thé bi hu hdng.

» Tranh khong dé dung cu do bi va dap manh
hay ré't xuéng. Sau khi v ngoai bj va dap manh,
ludn ludn can phéi thuc hién viéc kiém tra lai 6
chinh xac trude khi ti€p tuc céng viéc (xem “Cét
Thiy Chuén Chinh Xac”).

» Tat dung cu do trong luc van chuyén. Khi tat
may, bd phan I8y cét thiy chudn dugc khéa lai,
bo phan nay c6 thé bi hu hdng trong trudng hop
bi di chuyén cuc manh.

Tat va M&

D& mé dung cu do, ddy cong tac TAt/M3 4 1én trén

sao cho “I” hién thj trén cong tac. Ngay sau khi mé

may, dung cu do phdong ludng laze ra khdi tiing clra

chiéu 1.

» Khéng duoc chia luéng laze vao con ngudi
hay déng vat va khong duo'c tw chinh ban nhin
vao luéng laze, ngay ca khi t&r mét khoang
cach lon.

Dé tét dung cu do, ddy cong tac TA/M3 4 xubng duGi

sao cho “0” hién thj trén cong tic. Ngay sau khi tit

may, bé phan 14y c6t thiy chudn dugc khoa lai.

Chinh DPat Ché P6 Ngat Mach Ty Déng

Theo mac dinh, dung cu do tu ddng ngét mach (tét)
20 phut sau khi dung cu do duge md.

Su tu ddng ngét mach cé thé chinh dat tir 20 phat
dén 8 tiéng dong hd, cho dung cu do hoat dong, roi
tat lieén ngay sau do, va bat én lai trong vong 4 giay.
Dé& xac dinh su thay déi, tat ca cac ludng laze sé
chép tat nhanh trong 2 gidy sau khi m mach dung
cu do [an th& hai.

—
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» Khong dug'c mé dung cu do roi dé mac do, va
tat dung cu do ngay sau khi st dung xong.
Nhiing ngudi khac cé thé bi ludng laze lam mu
mét.

Khi cho dung cu do hoat dong lan ké tiép sau dé, su

tu dong ngat mach dugc chinh dét tré lai 20 pht.

Van Hanh véi Chirc Nang Lay Cét Thay Chuédn
Tuw Dbng

Dat dung cu do 1&n trén mot mat béng va én dinh,
1&p vao khudén d6 8 hay vao gia dé 18.

Sau khi m& dung cu, chiic nang l4y cét thdy chudn
tu déng bu trir sy khdng ddng déu trong gidi han 18y
c6t thy chuén tu dong tir +5° (truc doc) va +3°
(truc canh bén). Su 18y cét thiiy chudn hoan tat ngay
sau khi tiéu diém laze khéng con di chuyén nira.
Néu chiic nang 18y cét thily chuén tu dong khong
thé hoat déng duagc, vd. bdi bé mat noi dat dung cu
do c6 do nghiéng léch nhigu hon 5° hay 3° tir mét
mé&t ndm ngang, ludng laze nhap nhay nhanh.
Trong trudng hgp nay, mang dung cu do dén vi tri
bang phéng va dgi cho chiic nang Iy c6t thiy
chuén tu déng xay ra. Ngay sau khi dung cu do &
chtic nang |4y cét thiy chun tu déng n&m trong
pham vi £5° hay +3° theo tuwong (ng, tat cé cac
ludng laze chiéu sang lién tuc lai nhu ca.

Trong trudng hgp mat dat bi rung dong hay thay déi
vi tri trong IGc van hanh, dung cu do ty dong I8y cét
thdy chudn trd lai. D& tranh 16i do su di chuyén dung
cu do, hay kiém tra vi tri clia ludng laze, d6i chiéu véi
diém xuét phat chuén trong khi 14y lai c6t thly chuén
lan niva.

Cot Thly Chuan Chinh Xac

Nhitng Anh Hwéng Bén dé Chinh xac

Nhiét do chung quanh c6 &nh hudng I6n nhat. Dat
biét 13 su thay déi nhiét do xay ra tir mat dat téa lén
6 thé 1am léch ludng laze.

Su dao dong cla nhiét néng 16n nhat 1a & gan mat
dat, néu c6 thé, nén gan dung cu do 1én gia dé va
dat vao chinh gitra khu vuc lam viéc. Gia dé cé ban
ngoai thi trudng.

Ngoai nhiing tac dong tir bén ngoai, nhiing tac déng
dat biét vao thiét bj (nhu bj va dap manh hay bi roi)
c6 thé dan dén sy chéch hudng. Vithé, hay kiém tra
d6 chinh xac clia dung cu do trudc méi lan khdi sy
cbng viéc.

Néu gid nhu dung cu do chéch huéng vurgt mic t6i
da tai mét trong nhiing [an kiém tra, xin vui long
mang dén tram phuc vu hang da ban ctia Bosch dé
dugc stra chira.
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Kiém Tra D6 Chinh Xac Cét Thiy Chudn Buéong

Théng Ngang

Can kiém tra lai khi do tu do & khodng cach 20 m

trén bé mat 6n dinh gitra hai bdc tudng A va B.

— Lé&p dung cu do 1&n trén khudn dé hay gia da,
hoac dat trén mot bé méat bing phang va én dinh
gan vGi tudng A. Cho dung cu do hoat déng.

)

S 20m

- Huéng thang ludng laze ngang vao tudng A can
bén va dé dung cu do chiéu vao. Danh d4u tam
diém cla ludng laze ndm trén tudng (diém ).

— Xoay dung cu do vong quanh 180°, cho dung cu
do chiéu vao va danh ddu tam diém cla luéng
laze nam trén tudng dsi dién B (diém 11).

- Dua séat vao tuong B ma khéng phéi xoay dung
cu do. Cho dung cu do hoat dong va chiéu vao.

- So chiéu cao clia dung cu do (néu can, s dung
gia dd hay dung véat ké bén dudi) sao cho tam
diém cla ludng laze chiéu chinh xéc vao tiéu diém
ma trude dé da dugc danh du II trén tudng B.
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180° | B
................. x
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47 N

— Xoay dung cu do vong quanh 180° ma khéng
lam thay déi chiéu cao. D& cho dung cu do chiéu
vao va danh dau tam diém cla ludng laze trén
tuwdng A (diém 111). Ddm bdo diém III ndm thang
doc bén trén hay dudi diém L.

- Su sai biét d cla ¢ hai tiéu diém dugc danh
d4u Tva III trén tudng A phén anh chiéu cao thuc
t€ bi léch clia dung cu do.

Dai v6i khodng cach do 2 x 20 m = 40 m, do léch tai

da cho phép la:

40 m x £0,3 mm/m = +£12 mm.

Do vay, dé sai biét d gitra cac diém I va 11l khong

dugc vugt qua 12 mm (t6i da).

Kiém Tra C&t Thiy Chuan Chinh Xac clia Budng
Thang Doc

Déi v6i kiém tra loai nay, khoang céch do tu do
khodng 5 m gilia san nha va tran nha can thiét phai
dat trén mot bé mat 6n dinh.

- Vach mét dudng thang Ién tran nha.

- Lé&p dung cu do vao khudn dé hay gia dg. Cho
dung cu do hoat déng va xoay sao cho ludng
chiéu thang diing dudi roi xudng va cé thé nhin
thay trén san nha.

— Chinh d&t dung cu do sao cho ludng chiéu théng
diing trén roi lén dudng vach trén tran nha. D€
dung cu do chiéu vao. Danh d4u tam diém cla
tiéu diém laze trén nam trén dudng vach 6 tran
nha (diém 1). Cing nhu danh d4u tam diém cla
tiéu diém laze ndm trén san nha (diém 11).
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— Xoay dung cu do vong quanh 180°. Chinh dat
dung cu do sao cho tam diém clia tiéu diém laze
duéi roi thang vao tiéu diém da dugc danh dau 11
va tiéu diém laze trén roi théng vao dudng vach
trén tran nha. D& dung cu do chiéu vao. Danh dau
tam diém cla tiéu diém laze trén ndm trén duding
vach & tran nha (diém I1I).

- Su sai biétd ctia ca hai diém dugc danh dau Iva
111 trén tran nha phan anh su sai léch thuc t€ ctia
dung cu do so v6i dudng thang ding.

Dai voi khodng cach do 2 x 5 m = 10 m, do &ch t6i

da cho phép la:

10 m x £0,3 mm/m = £3 mm.

Do vay, dé sai léch d giGra cac diém I va I khéng

dugc vugt qua 3 mm (t8i da).

Huéng Dan St Dung

» Luon ludn sir dung tam diém cha tiéu diém laze
dé danh dau. Kich thuéc cla tiéu diém laze thay
déi tuy theo khoéng céch.

Gan 13p v&i khuén d&

Dé 13p bat dung cu do vao khudn dé 8, van vit khoa

9 clia khuén d6 vao phan gan gia dg 1/4" 6 trén

dung cu do va van chat lai. D& xoay dung cu do ndm

trén khuén da, ndi 16ng so vit 9.

- Xoay dung cu do nam trén khudn d& 8 qua mot
bén hay t6i phia sau dé c6 thé nhin thdy dugc
ludng roi théng ddng duéi.

- Xoay dung cu do nam trén khuén d6 8 Chiéu
chiéu cao véi ludng laze ngang.

Vi khuén dé 8, dung cu do c6 thé I3p bat dugc nhu

sau:

- L&p khudn d& 8 vao gia d 18 hay gia do gan may
&nh c6 ban trén thj trudng vao phan I3p gia d
1/4" 13. D& 14p vao gia d& dung trong xay dung
c6 ban trén thj trudng, st dung phan l&p gia do
5/8" 14.

- Khudn D6 8 cé thé gén vao cac bo phan bing
thép nhd vao nam cham 12.

- Khudn D6 8 c6 thé bat vao tudng kho (da cling)
hay tuwdng gb bang vit. D& thuc hién, 14p vit co

—

Tiéng Viét | 147

chiéu dai t6i thiéu Ia 60 mm vao trong 16 bat vit
10 cla khuon dg.

- Khubén D& 8 ciing c6 thé gan vao dudng 6ng hay
céc thanh ram tuong tu bang loai day dai c6 ban
trén thi truong bang cach luén qua khe 11 dung
dé gén day dai.

Thao tac véi Gia ba chan (phu tung)

Gia d6 18 tao sy viing vang, gidp do chiéu cao va

digu chinh dugc. Lap dung cu do vao phan gén gia

d6 6 1én trén c6t ren duong 1/4" cla gia dé va van
chat vit khda gia dé cho chat.

Van hanh véi Thudc Bang (phu tung)

Khi stt dung véi thudc bang 15, ta cé thé chiéu tiéu

diém laze 1&n trén san nha hay chiéu cao laze 1&n

trén tuwdng.

Vi truding bang khéng va véi thude chia do, ta co

thé do ché khuyu hay khodng cach déc ngugc theo

chiéu cao yéu cau hoac chiéu vao mét dia diém
khéc. Cach thiic nay loai bd su can thigt phai diéu
chinh dung cu do cho that chinh xac d6i véi chigu
cao phai chiéu vao.

Thudc bang 15 dugc phl chét liéu phan chiéu 6

mét ngoai dé 1am tang miic do nhin thay dugc ludng

laze & mot khodng cach rong hoac dudi anh sang
chéi chang ctia mét troi. Sy gia tang cudng do sang
chi ¢6 thé nhin thay dugc khi nhin song song véi
ludng laze Ién trén thudc bang.

Kinh nhin laze (phu tung)

Kinh nhin laze loc bd anh sang xung quanh. Cach

nay lam cho mé&t nhin thdy anh sang dé cla tia laze

séang hon.

» Khong dugc sir dung kinh nhin laze nhu la
kinh bao hé lao déng. Kinh nhin laze dugc sl
dung dé cai thién sy quan sat ludng laze, nhung
chang khéng béo vé chéng lai tia bc xa laze.

» Khong dugc st dung kinh nhin laze nhu kinh
mat hay dung trong giao théng. Kinh nhin laze
khong dd khé nang béo vé hoan toan UV (tia cuc
tim) va lam gidm sy cdm nhan mau séc.

Bao Duéng va Bao Quan

Bao Duéng Va Lam Sach

Chi dugc cét git va van chuyén dung cu do trong tdi
xé&ch bdo vé dugc giao kém.

Ludn ludn gilr cho dung cu do that sach sé.

Khéng dugce nhing dung cu do vao trong nuéc hay
cac chat 16ng khac.

Lau sach bui b4n bing mét ménh vai mém va &m.
Khong st dung bét c@ chéat tdy rita hay dung méi
nao.
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Thudng xuyén lau sach bé mat c4c clia chiéu laze
mot cach ky ludng, va luu y dén cac twa vai hay sgi
chi.

Néu gid nhu dung cu do b truc trac du da dugc theo
déi c&n than trong qué trinh s&n xudt va da qua chay
kiém tra, sy sita chia phai do trung tam bdo hanh-
béo ti dung cu dién cam tay Bosch Gy nhiém thuc
hién. Ban khong dugc ty' y thdo md dung cu do ra.
Trong moi thu tir giao dich va don dat hang phu
tung thay thé, xin vui long ghi d& ma s6 bao gém
10 con s6 dugc ghi trén nhan loai cla dung cu do.
Trong trudng hgp stta chira, xin gl dung cu do
dugc boc trong tdi xach béo vé 16.

Dich vu hé trg khach hang va bao
hanh-bao tri

B0 phan phuc vy hang sau khi ban ctia ching toi trd
16 cac cau hdi lién quan dén viéc béo dudng va slta
chita cac s&n pham cling nhu phu tiing thay thé ctia
ban. So d6 mé ta va thong tin vé phu tung thay thé
ciing c6 thé tra cliu theo duéi day:
www.bosch-pt.com

Cé4c nhan vién tu van khach hang cla chang téi trd
10i cac cau hdi ctia ban lién quan dén viéc mua séan
ph&m nao a t6t nhéat, cach ting dung va diéu chinh
san phdm va cé4c phu kién.

Viét Nam

Cong ty Trach Nhiém H{u Han Robert Bosch

Viét Nam, PT/SVN

Tang 10,194 Golden Building

473 Dién Bién Ph

Phudng 25, Quéan Binh Thanh

Thanh Ph& H6 Chi Minh

Viét Nam

Tel.: +84 (8) 6258 3690 Ext 413

Fax: +84 (8) 6258 3692

hieu.lagia@vn.bosch.com

www.bosch-pt.com

Thai bo

Dung cu do, phu kién va bao bi phai dugc phan loai
dé tai ché theo huéng than thién véi moi trang.
Khong dugc thdi bé dung cu do va pin/pin nap dién
lai dugc vao chung véi rac sinh hoat!

Puoc quyén thay déi ndi dung ma khéng phai théng bao
trwéce.
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